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DE
WICHTIGE HINWEISE!

UNBEDINGT AUFBEWAHREN!
© Ladestation

@ Gesichtsreinigungsbiirste
© Modus-Taste: EIN / Vibration normal

-> Vibration intensiv

-> Pulsieren normal -> Pulsieren
intensiv -> AUS

O Biirstenkopf (wechselbar)

@ Biirstenkopf fir sensible

Haut (Borsten weil3)

O Biirstenkopf fir normale Haut
(Borsten weil} / rosa)

@ silikonbirste firr Tiefenreinigung

© Kosmetikschwamm
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sorgung anschlieen, achten Sie dar-
auf, dass die auf dem Typenschild an-
gegebene Netzspannung mit der lhres
Stromnetzes ubereinstimmt.

Das Netzkabel muss so verlegt werden,
dass keine Stolpergefahr besteht und

das Risiko einer Strangulation ausge- rote LED @ fiir ca. 5 Sekunden und das *

schlossen ist.
Halten Sie das Netzkabel von heilen
Oberflachen und offenen Flammen fern.

Akku-Sicherheitshinweise

+ Akkus nicht auseinandernehmen o6ffnen
oder zerkleinern.

+ Bei Kontakt mit Batteriesaure die betrof-
fenen Stellen sofort mit reichlich klarem
Wasser spulen und umgehend einen Arzt
aufsuchen!

+ Sollte ein Akku verschluckt worden sein,
ist sofort ein Arzt aufzusuchen!

* Akkus von Kindern fernhalten!

+ Nicht kurzschlieRen! Es besteht Explo-
sionsgefahr!

* Nicht ins Feuer werfen! Es besteht Ex-
plosionsgefahr!

* Nur in der Gebrauchsanweisung auf-
geflihrte Ladegerate verwenden.

Anwendung
Durch den Akkubetrieb ist Ihre medisana
Gesichtsreinigungsbirste  unabhéngig

« Bevor Sie das Gerat an lhre Stromver- von Netzkabel und Ladestation. Sie ist

spritzwassergeschitzt und kann in der
Dusche verwendet werden.

Akku laden
» Wenn der Ladestand des Akkus fiir den
weiteren Betrieb nicht ausreicht, blinkt die

Gerat schaltet sich aus. Der Akku
muss aufgeladen werden.
« Stecken Sie den Netzstecker der Lade-

* Driicken Sie in diesem langsamen
Modus die Taste noch einmal, wechselt
das Gerat zum schnellen Vibrations-
Modus mit einer voreingestellten
Betriebszeit von 1 Minute. Wenn Sie
die Taste nicht mehr driicken, stoppt
die Gesichtsbirste den Betrieb nach
einer Minute.

Vom schnellen Vibrations-Modus
gelangen Sie in den langsamen Pul-
sier-Modus, indem Sie die Taste erneut

Hinweise zur Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht zusammen

mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Jeder Verbraucher ist verpflichtet, alle
elektrischen oder elektronischen Gerate,
egal, ob sie Schadstoffe enthalten oder
nicht, bei einer Sammelstelle seiner
Stadt oder im Handel abzugeben, damit
sie einer umweltschonenden Entsorgung
zugefiihrt werden konnen.

Wenden Sie sich hinsichtlich der Ent-

driicken. Es ist wieder eine Betriebszeit sorgung an lhre Kommunalbehdrde oder

von 1 Minute voreingestellt.

Wenn Sie die Taste nicht mehr dru-
cken, stoppt die Gesichtsbirste den
Betrieb nach einer Minute.

Vom langsamen Pulsier-Modus ge-
langen Sie in den schnellen Pulsier-
Modus, indem Sie die Taste erneut
driicken. Auch hier ist wieder eine
Betriebszeit von 1 Minute voreinge-
stellt. Wenn Sie die Taste nicht mehr
driicken, stoppt die Gesichtsbiirste den
Betrieb nach einer Minute.

Driicken Sie die Taste im schnellen
Pulsier-Modus noch mal, wird der Be-
trieb des Gerates gestoppt.

Sie kénnen die Anwendung jederzeit
abbrechen, indem Sie die Modus-Taste
© fiir 2 Sekunden lang driicken.

Ziehen Sie den Netzadapter nicht am station in eine Netzsteckdose. Setzen Sie Hinweise

Kabel aus der Steckdose.

Benutzen Sie nur das mit dem Gerat ge-
lieferte Netzteil.

Wenn das Kabel beschéadigt ist, darf das
Gerat nicht weiter benutzt werden. Aus
Sicherheitsgriinden muss das Netzteil
ersetzt werden.

Das Gerat ist nur fur den privaten Ge-
brauch bestimmt.

Benutzen Sie das Gerat nur entspre-

das Gerat @ in die Ladestation @. Ist der
Ladevorgang abgeschlossen, leuchtet
die LED grun.

+ Das Aufladen eines leeren Akkus dauert
ca. 4 Stunden. Mit einem vollen Akku sind
bis zu 40 Anwendungen (von 1 Minute)
moglich. Die Lebensdauer eines Akkus
umfasst ca. 300 Aufladungen.

Hinweis

Nach dem Ausschalten lauft die Zeit bei
Wiedereinschalten neu. Im Vibrations-
Modus leuchtet die rote Taste, im Pul-
sier-Modus blinkt sie zusatzlich.

« Spulen Sie lhr Gesicht mit sauberem
Wasser, um samtliche Riickstande (Rei-
nigungsmittel, Schmutz und abgestorbe-
ne Hautzellen) zu entfernen.

chend seiner Bestimmung laut Ge- Wahrend des Ladevorgangs kann das « Tupfen Sie die Haut mit einem Hand-

brauchsanweisung.

Bei Zweckentfremdung erlischt der Ga-
rantieanspruch.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8

Gerat nicht bedient werden. Die LED
blinkt rot.

Inbetriebnahme

tuch trocken und tragen Sie das ge-
winschte Hautpflegeprodukt auf.
* Reinigen Sie die Biirstenkdpfe nach

Jahren und dariiber sowie von Perso- Die medisana Gesichtsreinigungsbiirste 1édem Gebrauch griindlich mit Wasser.

nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauchs
des Geréates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Geréat spie-
len.

Reinigung und Benutzer-Wartung diir-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsich-
tigung durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat ist kein medizinisches
Produkt.

Wenn bei |hnen eine Hauterkrankung
diagnostiziert wurde oder wenn Sie
gesundheitliche Bedenken haben, spre-
chen Sie vor dem Gebrauch des Gera-
tes mit Inrem Arzt.

Behandeln Sie keine Korperpartien, die
Schwellungen, Verbrennungen, Entziin-
dungen, Hautausschlage, Wunden oder
empfindliche Stellen aufweisen.

Die Behandlung sollte angenehm sein.
Splren Sie Schmerzen oder empfinden
die Anwendung als unangenehm, bre-

wird mit 4 Birstenaufsatzen und einer
Schutzkappe geliefert:

© Biirstenkopf fiir sensible Haut

O Biirstenkopf fiir normale Haut

@ Silikonbiirste fiir Tiefenreinigung

© Kosmetikschwamm

Setzen Sie den Blrstenkopf Ihrer Wahl
auf das Gerat. Verwenden Sie die Schutz-
kappe, um den Birstenkopf nach unten
zu driicken, bis er mit einem horbaren
LKLICK" sicher einrastet.

Gebrauch

* Die Gesichtsreinigungsbdrste verfligt
Uber vier Gebrauchs-Modi, die Vibra-
tion mit niedriger und hoher Geschwin-
digkeit und Pulsieren mit niedriger

und hoher Geschwindigkeit umfassen.
Das Geréat ist werkseitig auf die Vibra-
tionsstufe ,normal* eingestellt.
Beginnen Sie mit diesem unteren
Drehzahlniveau und einem sanften
Reinigungsmittel.

» Bewegen Sie die vibrierende Burste
O in kleinen, kreisenden Bewegungen
Uber die zu behandelnde Hautpartie.

Reinigung und Pflege

» Nehmen Sie den Blrstenkopf vom
Gerat. Verwenden Sie die Schutzkappe
als Griff (zusammendriicken), um den
Birstenkopf nach vorne abzuziehen.

* Reinigen Sie Gerat und Birsten-
kopf nur mit milder Seife und warmem
Wasser. Entfernen Sie Ruckstéande von
Schmutz und Reinigungsmitteln mit
einem Tuch.

*» Verwenden Sie nie Chemikalien oder
atzende Reinigungsmittel.

* Reinigen Sie weder Gerét noch Biirs-
tenkdpfe in der Spilmaschine.

* Bewahren Sie das Geréat an einem
kuihlen und trockenen Ort auf.

Auswechselbare Biirstenkdpfe

+ Alle Burstenkdpfe sind so konzipiert,
bidirektional in einer hohen Frequenz zu
schwingen.

* Die Birstenkopfe sind aus einem
Material hergestellt, das die Ansiedlung

chen Sie ab und halten Sie Riickspra- Achten Sie darauf, dass die Blrste von Bakterien erschwert. Wir empfehlen
blndig auf der Haut anliegt, jedoch jedoch, die Biirstenkopfe einmal pro

che mit lhrem Arzt.

Aus hygienischen Griinden sollten die
Birstenkopfe nur von einer Person ge-
nutzt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht fir Tie-
re.

Halten Sie das Geréat von offenen Flam-
men fern!

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
es Schaden aufweist.

Im Falle von Stérungen reparieren Sie
das Gerat nicht selbst. Es erlischt dann
nicht nur jeglicher Garantieanspruch,
sondern es konnen ernsthafte Gefahren
entstehen. Lassen Sie Reparaturen

nur von der autorisierten Servicestelle
durchfiihren.

Lassen Sie Kinder nie mit den Ver-
packungsfolien spielen, es besteht
Erstickungsgefahr!

nicht zu stark auf die Haut druckt.

» Das Gerat ist mit der empfohlenen
Anwendungsdauer von 1 Minute pro-
grammiert. Behandeln Sie keine Haut-
p

artie langer als 20 sec. (siehe Abb.: * Um die Burstenkdpfe vom Gerat zu ent-

Stirn 20 sec, je Wange 10 sec, Nasen-
und Kinnregion 20 sec.).

* Befeuchten Sie lhre Haut und den Birs-
tenkopf mit warmem Wasser und geben
Sie lhr Reinigungsmittel auf die Blrste.
Fuhren Sie die vorbereitete Birste an das
Gesicht.

» Um das Gerét einzuschalten, driicken
Sie die Modus-Taste ©.

* Es beginnt im Vibrations-Modus mit
geringer Geschwindigkeit mit einer vor-
eingestellten Betriebszeit von 1 Minute.
Wenn Sie die Taste nicht mehr driicken,
stoppt die Gesichtsbiirste den Betrieb
nach einer Minute.

Woche mit warmem Seifenwasser zu
reinigen, um Rickstande und Ablagerun-
gen zu entfernen.

fernen, gehen Sie vor, wie im Abschnitt
,Reinigung und Pflege” beschrieben.

* Aus hygienischen Griinden sollten
die Birstenkdpfe nur von einer Person
verwendet werden. « Um der Haut die
optimale Behandlung zu erméglichen,
sollten die Blrstenkdpfe immer dann,
wenn sich die Borsten zu deformieren
beginnen, spatestens jedoch alle 90
Tage ersetzt werden.

* Bestellinformationen zu den Biirsten-
kdpfen finden Sie im Abschnitt , Techni-
sche Daten®.

lhren Handler.

Technische Daten

Name und Modell : medisana
Gesichtsreinigungsburste FB 885
Netzteil :

Modell Nr.: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V 500 mA

Lithium-lon-Akku : 3,7 V 500 mAh wie-
deraufladbar

Modi : Vibration niedrig / hoch
Pulsieren niedrig / hoch

Automatische Abschaltung : nach ca.
60 sec.

Betriebsbedingungen : +2 °C - +50 °C,
max. 5 Anwendungen in Folge, anschlie-
Rend 30 Min. abkihlen lassen
Lagerbedingungen : sauber und trocken
Schutzklasse gegen Feuchtigkeit: IPX5
Abmessungen : ca. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Gewicht : ca. 270 g

Lange Netzkabel : ca. 1,30 m

Artikel Nr. : 88565

EAN-Nummer : 40 15588 88565 5

Zubehor: 4er-Blirsten-Set
Art. Nr. 88566
EAN-Nr. 40 15588 88566 2

EN
IMPORTANT INFORMATION!
BE SURE TO RETAIN FOR

YOUR REFERENCE!

@ Charging station

@ Facial cleansing brush

© Mode button: ON / vibration normal
-> vibration intensive -> pulse normal
-> pulse intensive -> OFF

O Brush head (replaceable)

© Brush head for sensitive skin
(white bristles)

O Brush head for normal skin (white /
pink bristles)

@ Silicone brush for deep cleaning

© Cosmetic sponge

Safety instructions

* Before connecting the device to your
power supply, please ensure that the
supply voltage stated on the rating plate
is compatible with your mains supply.

» The mains cable of the device need to
be laid in that way, that the risk of stum-
bling or strangulation is completely ex-
cluded.

» Keep the cord away from hot objects
and open flames.

* Always pull on the plug itself when dis-
connecting the device from the power
supply. Never pull on the power cord.

* Only use the mains adapter supplied for
the device.

* You must not continue to use the unit
if the lead is damaged. For safety rea-
sons the mains adapter unit has to be
replaced.

* The unit is intended for home use only.

* Only use the unit for its intended pur-
pose in accordance with the instructions
for use.

» Warranty claims become void if the unit
is misused.

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

+ Children shall not play with the appli-
ance.

+ Cleaning and user maintenance shall not

be made by children without supervision.

This device is not a medical product.

If you have been diagnosed with a skin

disease or if you have health concerns,

consult your doctor before using the
device.

Do not treat any parts of the body that

have swellings, burns, inflammation,

peeling skin, wounds or other sensitive
points.

The treatment should be pleasant.

Stop at once and consult your doctor

if you feel pain or the treatment seems

unpleasant.

For reasons of hygiene, the brush heads

should be used by one person only.

Do not use the device for animals.

+ Keep the device away from naked

flames!

Do not use the device if it is damaged.

Do not attempt to repair the unit yourself

in case of any defects. Not only does this

render the warranty null and void but you
can also run the risk of serious hazards.

Only have repairs carried out by author-

ised service points.

Please ensure that the polythene packing

is kept away from the reach of children!

Risk of suffocation!

Safety notes for rechargeable batteries

+ Do not take rechargeable batteries apart,

open them or cut them up.

If battery acid comes in contact, rinse the

affected area with copious amounts of

fresh water and seek medical attention
immediately!

If a rechargeable battery has been

swallowed seek medical attention

immediately!

Keep rechargeable batteries out of

children’s reach!

+ Do not short circuit! There is a danger of
explosion!

+ Do not throw into a fire! There is a dan-
ger of explosion!

+ Only use the charging devices listed in
the instruction manual.

Application

Through battery operation, your
medisana facial cleansing brush is inde-
pendent of the power cord and charger.
It is protected against powerful water
jets and can be used in the shower.

Charging battery

* When battery power is low the red
light © twinkles for about 5 seconds and
shutdown indicating it need

to be charged.

« Connect the power plug of charging
station to a power outlet. Put the device
@ into charging station @. After full
charged, light remains green.

+ Charging a depleted battery takes
about 4 hours. With a full battery up to
40 applications (1 minute) possible.

A battery lifetime comprises about 300
recharging cycles.

Note: The device can’t work and the red
light will twinkle when it is charging.

Starting up

The medisana facial cleansing brush
comes with 4 brush attachments and a
protective cap:

© Brush head for sensitive skin

O Brush head for normal skin

0 Silicone brush for deep cleaning

© Cosmetic sponge

Put the brush head of your choice

on the appliance. Use the protective
cap to press the brush head down
until it locks into place with an audible
“CLICK”.

Use

* The facial brush has four operation
modes including vibrated in low and in
high speed, and pulsed in low and in
high speed. The appliance is set to the
“normal” vibration level at the factory.
Start with this lower level of speed and a
gentle cleanser.

» Move the vibrating brush @ in small cir-
cular motions over the area of skin to be
treated. Make sure that the brush is flush
to the skin but not pressing too strongly
on it.

* The appliance is programmed with a
recommended usage time of 1 minute.
Do not treat any skin area longer than 20
sec. (see fig.: forehead 20 sec., each
cheek 10 sec., nose and chin region 20
sec.).

» Moisten your skin and the brush head
with warm water and place your cleanser
on the brush. Bring the prepared brush
to your face.

* The device only has one button @ . To
turn on the device press on the mode
button @. It enters into mode of vibrated
in low speed with 1 minute timing
function. If you don’t press the button
again, facial brush will stop working after
1 minute.

* In the mode of low, press the button
again, it will enter the mode of vibrated in
high with 1 minute timing function. If you
don't press the button again, facial brush
will stop working after 1 minute.

* In the mode of vibrated in high-end,
press the button again, it will enter the
mode of pulsed in low with 1 minute tim-
ing function. If you don’t press the button
again, facial brush will stop working after
1 minute.

* In the mode of pulsed in low, press the
button again, it will enter the mode of
pulsed in high with 1 minute time in. If
you don't press the button again, facial
brush will stop working after 1 minute.

* In the mode of pulsed in high, press
the button again, the device will stop
working.

« If you want to stop working right now,
please press and keep the Mode button
© for 2 seconds.

Note

After switching off, the time begins
to run again when the appliance is
switched back on. In the mode of
vibrated the red button is illuminated,
in the mode of pulsated the red

llight twinkles additionally.

* Rinse your face with clean water to
remove all residues (cleansers, dirt
and dead skin cells).

« Pat the skin dry with a towel and
apply the desired skin care product.
« After each use, clean the brush
heads thoroughly with water.

Cleaning and care

* Remove the brush head from the
appliance. Use the

protective cap as a handle (squeeze it
together gently)

to remove the brush head in the for-
ward direction.

« Clean the appliance and brush head
only with mild

soap and warm water. Remove resi-
dues of dirt and

cleansers with a cloth.

» Never use chemicals or caustic
cleaning agents.

* Never clean the appliance or brush
heads in the dishwasher.

» Keep the appliance in a cool and dry
place.

Replaceable brush heads

« All brush heads are designed to vibrate
bidirectionally at a high frequency.

* The brush heads are made of a mate-
rial that makes it difficult for bacteria to
grow. However, we recommend that you
clean the brush heads once a week with
warm soapy water to remove residues
and deposits.

* To remove the brush head from the
device, follow the steps described under
“Cleaning and care”.

« For reasons of hygiene, the brush
heads should only be used by one
person.

* In order to enable optimal treatment
for the skin, the brush heads should be
replaced whenever the bristles start to
deform, but at least every 90 days.

« For ordering information on the brush
heads, see the “Technical specifications”
section.

Disposal

This product must not be disposed
together with the domestic waste.

All users are obliged to hand in all
electrical or electronic devices, regard-
less of whether or not they contain
toxic substances, at a municipal or
commercial collection point so that
they can be disposed of in an environ-
mentally acceptable manner. Consult
your municipal authority or your suppli-
er for information about disposal.

Specifications

Name and model: medisana facial
cleansing brush FB 885

Power adapter: Model No.: RSS1002-
025050-W2E-C

input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V, 500 mA

Lithium-lon battery : 3.7 V 500 mAh
rechargeable

Modes : vibrated low / high

pulsed low / high

Autom. switch-off : after approx. 60
sec.

Operating conditions :+2 °C - +50 °C,
no more than 5 applications in a row,
then allow to cool for 30 min.
Storage conditions: clean and dry
Dimensions :approx. 18.6 x 5.0 x 2.7 cm
Weight: approx. 270 g

Mains lead length: approx. 1.30 m
Article No: 88565

EAN Code: 40 15588 88565 5

Acessories: set of 4 brushes
Article No: 88566
EAN Code: 40 15588 88566 2

NL
BELANGRIJKE INSTRUCTIES!
BEWAAR DEZE

GEBRUIKSAANWIJZING!

© Laadstation

@ Gezichtsreinigingsborstel

© Modusknop: AAN / vibratie normaal

-> vibratie intensief

-> pulseren normaal -> pulseren

intensief -> UIT

O Borstelkop (verwisselbaar)

© Borstelkop voor een gevoelige

huid (witte borstelharen)

O Borstelkop voor een normale huid

(wit/roze borstelharen)

@ Siliconenborstel voor intensieve

reiniging

O Cosmetische spons

Veiligheidsinstructies

« Controleer voordat u het apparaat op
het stopcontact aansluit of de op het
typeplaatie  vermelde  netspanning
overeenkomt met de spanning van uw
stroomnet.

* Leg het snoer zo neer dat er niet over
kan worden gestruikeld en dat het risico
van wurging is uitgesloten.

* Houd het snoer uit de buurt van hete
oppervlakken en open vuur.

* Trek niet aan het snoer als u de adapter
uit het stopcontact wilt halen.



DE/EN/NL/FR/ES

» Gebruik alleen de met het apparaat worden uitgevoerd. De levensduur van ¢ Spoel uw gezicht na met schoon water

meegeleverde adapter.
Als het snoer beschadigd is, mag het
apparaat niet meer worden gebruikt.

een accu is ca. 300 oplaadcycli.

Let op

Om veiligheidsredenen moet dan de Als het apparaat wordt opgeladen, kan

adapter worden vervangen.

Het apparaat is alleen bedoeld voor
privégebruik.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor
het is bedoeld, zoals beschreven in de
gebruiksaanwijzing.

Wanneer het voor andere doeleinden
wordt gebruikt, vervalt de garantie.

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis. Houd wel
toezicht op deze personen en begeleid
ze wat betreft het veilige gebruik van het
apparaat en de mogelijke gevaren.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet
schoonmaken of onderhouden zonder
dat er toezicht op wordt gehouden.

Dit apparaat is geen medisch product.
Overleg voor u het apparaat gaat
gebruiken met uw arts wanneer bij u
een huidziekte is gediagnostiseerd of
wanneer u twijfels heeft omtrent uw
gezondheid in verband met het gebruik
van het apparaat.

Behandel geen lichaamsdelen die
gezwollen, verbrand of ontstoken
zijn of waarop huiduitslag, wonden of
gevoelige plekken zitten.

De behandeling moet aangenaam zijn.
Stop het gebruik wanneer u pijn voelt of
het onaangenaam aanvoelt en overleg
met uw arts.

Om hygiénische redenen mogen de
borstelkoppen slechts door één persoon
worden gebruikt.

Gebruik het apparaat niet voor dieren.
Houd het apparaat uit de buurt van
open vuur!

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is.

Repareer het apparaat niet zelf als

het mankementen vertoont. Wanneer

u dat wel doet vervalt niet alleen de
garantie, maar kunnen ook gevaarlijke
situaties ontstaan. Laat reparaties
uitsluitend uitvoeren door een erkende
servicedienst.

Laat kinderen niet spelen met het
verpakkingsfolie. Kans op verstikking!

Veiligheidsinstructies m.b.t. de accu

* Haal accu’s niet uit elkaar en maak ze
niet kapot.

+ Spoel bij contact met batterijzuur de
aangedane huid onmiddellijk ruimschoots
met schoon water en raadpleeg meteen
een arts!

+ Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer
een accu is ingeslikt!

* Houd accu’s buiten het bereik van
kinderen!

* Niet kortsluiten! Explosiegevaar!

+ Niet in het vuur gooien! Explosiegevaar!

* Gebruik uitsluitend de in de
gebruiksaanwijzing vermelde oplader.

Gebruik

Dankzij het feit dat uw medisana
gezichtsreinigingsborstel een accu
heeft, kan hij los van de adapter en
het laadstation worden gebruikt. Het
apparaat is spatwaterbestendig en kan
worden gebruikt in de badkamer.

Accu opladen

* Wanneer de accu niet voldoende is
opgeladen om het apparaat verder te
gebruiken, knippert het rode lampje ©
gedurende ca. 5 seconden en schakelt
het apparaat uit. De accu moet worden
opgeladen.

« Steek de adapter van het laadstation in
een stopcontact. Zet het apparaat @ in
het laadstation @. Wanneer het apparaat
is opgeladen, brandt het lampje groen.

* Het duurt ca. 4 uur om een lege accu
op te laden. Met een volle accu kunnen
ongeveer 40 behandelingen van 1 minuut

het niet worden gebruikt. Het lampje
knippert dan rood.

Ingebruikname

De medisana gezichtsreinigingsborstel
wordt geleverd met 4 borstelopzetstukken
en een beschermdop:

© Borstelkop voor een gevoelige huid

O Borstelkop voor een normale huid

@ Siliconenborstel voor intensieve
reiniging

© Cosmetische spons

Zet de borstelkop van uw keuze op het
apparaat. Gebruik de beschermdop om
de borstelkop naar beneden te duwen tot
hij vastklikt met een hoorbare ,KLIK".

Gebruik
» De gezichtsreinigingsborstel heeft
vier gebruiksmodi: vibratie met
lage en hoge snelheid en pulseren
met lage en hoge snelheid. Het
apparaat is standaard ingesteld op
de vibratiestand ,normaal®.

Begin met dit lage toerental en een

mild reinigingsmiddel.

» Beweeg de vibrerende borstel @ in

kleine, ronddraaiende bewegingen

over de te behandelen huid.

Let op dat de borstel tegen de huid

aankomt, maar niet te hard op de

huid drukt.

* Het apparaat is geprogrammeerd
met de aanbevolen gebruiksduur
van 1 minuut. Behandel eenzelfde
gedeelte van de huid niet langer
dan 20 sec. (zie afb.: voorhoofd 20
sec., elke wang 10 sec., neus- en
kingebied 20 sec.).

* Maak uw huid en de borstelkop
vochtig met warm water en breng wat
reinigingsmiddel aan op de borstel. Zet
de voorbereide borstel op het gezicht.

+ Druk op de modusknop © om het

apparaat in te schakelen..

Het begint in de vibratiemodus met

een lage snelheid en een standaard

ingestelde gebruiksduur van 1 minuut.

Als u verder niet meer op de knop

drukt, stopt de gezichtsborstel na één

minuut.

Wanneer u in deze langzame modus

de knop nog een keer indrukt, wordt de

snelle vibratiemodus geactiveerd met
een standaard ingestelde gebruiksduur
van 1 minuut. Als u verder niet meer op
de knop drukt, stopt de gezichtsborstel
na één minuut.

Door in de snelle vibratiemodus

nogmaals op de modusknop

te drukken, wordt de langzame

pulseermodus geactiveerd. Ook in

deze modus is een gebruiksduur van 1

minuut standaard ingesteld.

Als u verder niet meer op de knop

drukt, stopt de gezichtsborstel na één

minuut.

+ Door in de langzame pulseermodus
nogmaals op de modusknop te
drukken, wordt de snelle pulseermodus
geactiveerd. Ook in deze modus is
weer een gebruiksduur van 1 minuut
standaard ingesteld. Als u verder
niet meer op de knop drukt, stopt de
gezichtsborstel na één minuut.

» Wanneer u in de snelle pulseermodus

de knop nogmaals indrukt, schakelt het

apparaat uit.

U kunt het apparaat altijd uitschakelen

door de modusknop © 2 seconden

ingedrukt te houden.

.

.

Tips

Nadat het apparaat is uitgeschakeld,
gaat de tijd

opnieuw lopen als het weer wordt
ingeschakeld. In de vibratiemodus brandt
het rode lampje, in de pulseermodus
knippert dit lampje.

om alle resten (reinigingsmiddel, vuil en
dode huidcellen) te verwijderen.

* Dep de huid droog met een handdoek
en breng vervolgens het gewenste
huidverzorgingsproduct op.

» Maak de borstelkoppen na gebruik altijd
grondig schoon met water.

Schoonmaken en onderhoud

* Haal de borstelkop van het apparaat.
Gebruik de beschermdop om grip te
hebben (inknijpen) en trek de borstelkop
naar voren van het apparaat.

» Maak het apparaat en de borstelkop
alleen schoon met warm water en een
milde zeep. Verwijder vuil en resten van
reinigingsmiddelen met een doekje.

* Gebruik nooit chemicalién of bijtende
reinigingsmiddelen.

» Maak het apparaat of de borstelkoppen
nooit schoon in de vaatwasser.

» Bewaar het apparaat op een koele en
droge plaats.

Borstelkoppen vervangen

* Alle borstelkoppen zijn ontworpen om in
twee richtingen met een hoge frequentie
te trillen.

« De borstelkoppen zijn gemaakt van
een materiaal dat een remmende
werking heeft op de groei van bacterién.
Wij adviseren desondanks om de
borstelkoppen eens per

week schoon te maken met warm

water en zeep om resten en aanslag te
verwijderen.

* Volg om de borstelkoppen van het
apparaat te verwijderen de beschrijving
onder ,Schoonmaken en onderhoud”.

» Om hygiénische redenen mogen

de borstelkoppen slechts door één
persoon worden gebruikt.» Om de huid
optimaal te behandelen, moeten de
borstelkoppen, wanneer de borstelharen
beginnen te vervormen of uiterlijk na 90
dagen worden vervangen.

+ Bestelinformatie over de borstelkoppen
kunt u vinden onder ,Technische
gegevens®.

Weggooien

Dit apparaat mag niet bij het huisvuil
worden weggegooid. Elke consument
is verplicht om alle elektrische of
elektronische apparaten, ongeacht of
ze schadelijke stoffen bevatten of niet,
in te leveren bij een milieustraat of

bij een winkel waar een vergelijkbaar
apparaat wordt aangeschaft, zodat
ze milieuvriendelijk kunnen worden
afgevoerd en verwerkt.

Neem over de afvoer en verwerking
contact op met uw gemeente of uw
verkoper.

Technische gegevens

Naam en model: medisana
gezichtsreinigingsborstel FB 885
Adapter:

Modelnr.: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V 500 mA

Lithium-ion-accu: 3,7 V 500 mAh
oplaadbaar

Modi: vibratie laag/hoog

pulseren laag/hoog

Automatisch uitschakelen: na ca. 60 sec.
Gebruiksvoorwaarden : +2 °C - +50 °C,
max. 5 keer achtereen gebruiken, daarna
30 min. laten afkoelen
Bewaaromstandigheden: schoon en
droog

Beschermingsklasse tegen vocht: IPX5
Afmetingen: ca. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Gewicht: ca. 270 g

Lengte snoer: ca. 1,30 m

Artikelnr.: 88565

EAN-nummer: 40 15588 88565 5

Accessoires: set van 4 borstels
Art. nr. 88566
EAN-nr. 40 15588 88566 2

FR
REMARQUES IMPORTANTES !
A CONSERVER

PRECIEUSEMENT !

© Station de charge

@ Brosse nettoyante pour visage

© Touche Mode : MARCHE / Vibration
normale -> vibration intense

-> Pulsation normale -> pulsation intense
-> ARRET

O Téte de brosse (modifiable)

© Téte de brosse pour

peau sensible (poils blancs)

O Téte de brosse pour peau normale
(poils blancs / roses)

@ Brosse en silicone pour un nettoyage
en profondeur

© Eponge cosmétique

Consignes de sécurité

* Avant de brancher l'appareil a votre
alimentation électrique, veuillez vous
assurer que la tension dalimentation
indiquée sur la plaque signalétique
correspond a celle de votre réseau
électrique.

* Le cable d’alimentation doit étre positionné

de fagon a ce qu'il n'y ait aucun risque de

trébuchement ou de strangulation.

Eloignez le cable d'alimentation des

surfaces chaudes et des flammes nues.

Ne tirez pas I'adaptateur secteur de la

prise par le cable.

Utilisez uniquement le bloc d’alimentation

fourni avec I'appareil.

Si le cable est endommagé, I'appareil ne

doit plus étre utilisé. Pour des raisons de

sécurité, le bloc d’alimentation doit étre
remplacé.

» L'appareil est destiné & un usage privé
seulement.

« Utilisez I'appareil uniquement
conformément a l'usage prévu dans le
mode d’emploi.

* Le droit a la garantie expire en cas
d'utilisation non conforme.

» Cet appareil peut étre utilisé par des

enfants a partir de 8 ans, ainsi que par

des personnes manquant d’expérience et
de connaissances ou dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales

* A partir du mode de vibration rapide, vous
passez au mode de pulsations lentes en
appuyant a nouveau sur la touche. Une
durée de fonctionnement de 1 minute est
a nouveau préréglée.

Si vous cessez d‘appuyer sur la touche, la
brosse pour visage s‘arréte de fonctionner

En cas de contact avec I'acide de la pile,
rincer immédiatement et abondamment

a l'eau claire les zones concernées et
consulter immédiatement un médecin !
En cas d'ingestion d'une batterie, appeler
de toute urgence un médecin !

Tenir les batteries hors de portée des

) ﬁnfants! teiruiter |1l v a au bout d'une minute.
d’prEigscigrl: |'C"CU' er:llyarisque « A partir du mode de pulsations lentes,
. Ne ppas jetef aufeu ! lly a risque vous passez au mode de pulsations
dexplosion | : rapides en appuyant a nouveau sur

la touche. La aussi, une durée de
fonctionnement de 1 minute est a
nouveau préréglée. Si vous cessez
d‘appuyer sur la touche, la brosse pour
visage s‘arréte de fonctionner au bout
d‘une minute.

Si vous appuyez a nouveau sur la touche
en mode de pulsations rapides, vous
arrétez le fonctionnement de I‘appareil.
Vous pouvez a tout moment interrompre
I‘application en appuyant sur la touche
mode © pendant 2 secondes.

« Utiliser uniquement les chargeurs indiqués
dans le mode d’emploi.

Utilisation

Le fonctionnement sur batterie permet

a votre brosse nettoyante pour visage
medisana de se passer du cable
d‘alimentation et de la station de charge.
Elle est étanche aux éclaboussures et peut
étre utilisée sous la

douche.

Chargement de la batterie

« Si le niveau de charge de la batterie n'est
pas suffisant pour continuer a fonctionner, Remarques

la LED rouge © clignote pendant environ Aprés un arrét, le temps repart a zéro lors
5 secondes et I'appareil s‘éteint. La batterie §g |5

doit étre rechargée. . I
« Insérez la fiche secteur de la station de ¢MIS€ €N mar(?he. En mode vibration, I.a
charge dans une prise de courant. Placez touche rouge s‘allume ; en mode pulsation,
I'appareil @ dans la station de charge @. elle clignote également.

Lorsque le chargement est terminé,

la LED s‘allume en vert.

* Le chargement d‘une batterie vide dure
environ 4 heures. Une batterie pleine permet

* Rincez votre visage a I'eau claire pour
éliminer tous les résidus (produit nettoyant,

jusqua 40 utilisations (d'une minute). La Saleté et cellules mortes).

» Séchez la peau en tapotant avec une
serviette et appliquez le produit souhaité
Remarque pour le soin de la peau.

L'appareil ne peut pas étre utilisé en cours : Nettoyfaz‘ smgneqsement les tgtes_de
de chargement. La LED clignote en rouge. brosse a I'eau aprés chaque utilisation.

durée de vie d‘une batterie
est d'environ 300 chargements.

Mise en service Nettoyage et maintenance

La brosse nettoyante pour visage medisana . Retirez |a téte de brosse de I'appareil.
g::)ﬂ‘é[%i g\éesr;ei?gsl:‘ts de brosse et un Utilise; le F:apuchon de protefztion comme
O Téte de brosse pour peau sensible une poignée (appuyer) pour tirer la téte de
O Téte de brosse pour peau normale brosse vers l‘avant.

@ Brosse en silicone pour un nettoyage en « Nettoyez I'appareil et la téte de brosse
profondeur unigquement avec un savon doux et de l'eau

Plaliggqgiégsgq:tt;qrgsse de votre choix sur chaude. Enlevez les résidus de saleté et de

I'appareil. Utilisez le capuchon de protection produlit.s de_nettqyage a I‘ai(_je d‘gn lchiffon.
pour pousser la téte de la brosse vers le bas * N'utilisez jamais de produits chimiques ou

jusqu‘a ce qu'elle s‘enclenche fermement de produits de nettoyage corrosifs.

Caractéristiques techniques

Nom et modeéle : brosse nettoyante pour
visage FB 885 medisana

Bloc d'alimentation :

N° de modéle : RSS1002-025050-W2E-C
Entrée : 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
Sortie : 5V 500 mA

Batterie lithium-ion : 3,7 V 500 mAh
rechargeable

Modes : Vibration faible / élevée
Pulsations faibles / élevées

Arrét automatique : au bout de 60 secondes
environ

Conditions de fonctionnement : +2 °C - +50
°C, max. 5 utilisations consécutives, puis
laisser refroidir pendant 30 minutes
Conditions de rangement : propre et sec
Classe de protection contre I'humidité :
IPX5

Dimensions : env. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Poids : env. 270 g

Longueur du cable d’alimentation : env.
1,30 m

N° d’article : 88565

Numéro EAN : 40 15588 88565 5

Accessoires : Jeu de 4 brosses
Avrticle N° 88566
N° EAN 40 15588 88566 2
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iINDICACIONES
IMPORTANTES!

iGUARDE ESTE MANUAL!

@ Estacion de carga

@ Cepillo de limpieza facial

© Tecla de modo: ENCENDIDO /
Vibracién normal -> Vibracion intensa
-> Pulsacion normal -> Pulsacion intensa
->APAGADO

O Cabezal de cepillo (intercambiable)
© Cabezal de cepillo para pieles
sensibles (cerdas blancas)

O Cabezal de cepillo para pieles
normales

(cerdas blancas/rosas)

@ Cepillo de silicona para limpieza

No trate partes del cuerpo que presenten
hinchazén, quemaduras, inflamacion,
eczemas, heridas o zonas sensibles.

El tratamiento debe resultar agradable.

Si sufre dolor o el tratamiento le resulta

desagradable, interrimpalo y consulte a

su médico.

» Por motivos de higiene, los cabezales de

cepillo solo deben ser utilizados por una

persona.

No utilice el aparato en animales.

* iMantenga el aparato alejado de las
llamas!

* No utilice el aparato si presenta dafios.

+ En caso de averias, no trate de reparar el
aparato por su cuenta. No solo perderia
todos los derechos de garantia, sino que
podria causar graves peligros. Encargue
las reparaciones Unicamente al centro de
servicio autorizado.

+ No deje que los nifios jueguen con las

peliculas de embalaje: jpeligro de asfixia!

Instrucciones de seguridad relativas a la
bateria

» No desmontar, abrir ni triturar la bateria.
iEn caso de contacto con el acido de la
bateria, lavar inmediatamente la zona
afectada con agua fresca abundante y
acudir de inmediato al médico!

iSi se ha ingerido una bateria, acudir
inmediatamente al médico!

iMantener las baterias lejos de los nifios!
iNo cortocircuitar! jPeligro de explosion!
iNo lanzar al fuego! jPeligro de explosién!
Utilizar unicamente los cargadores
indicados en el manual de instrucciones.

Utilizacion

Gracias al funcionamiento a bateria, su
cepillo de limpieza facial medisana es
independiente del cable de alimentacion
y de la estacion de carga. Esta protegido
contra las salpicaduras y puede
utilizarse en la ducha.

Carga de la bateria

+ Si el nivel de carga de la bateria no es
suficiente para seguir funcionando, el LED
rojo © parpadea durante unos 5 segundos
y el aparato se apaga. Es necesario cargar
la bateria.

* Inserte el enchufe de la estacion de

sont réduites, a condition qu’elles soient
placées sous surveillance ou qu’elles
sachent comment utiliser I'appareil en
toute sécurité et qu’elles comprennent les
dangers résultant de cette utilisation.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

» Le nettoyage et I'entretien incombant a
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

* Cet appareil n'est pas un dispositif

médical.

Si une affection cutanée vous a été

diagnostiquée ou si vous avez des

problémes de santé, parlez-en a votre
médecin avant d'utiliser I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil sur des parties

du corps présentant des gonflements,

brllures, inflammations, éruptions
cutanées, plaies ou sur d’autres endroits
sensibles.

Le traitement doit étre agréable. Si vous

ressentez une douleur ou si I'application

vous est désagréable, interrompez le
traitement et consultez votre médecin.

Pour des raisons d’hygiéne, les tétes de

brosse doivent étre utilisées par une seule

personne.

N'utilisez pas I'appareil pour les animaux.

Tenez I'appareil a I'écart des flammes !

N'utilisez ~ pas  lappareil  s'il

endommagé.

Ne réparez pas I'appareil vous-méme en

cas de dysfonctionnement. Non seulement

cela annule tout droit a la garantie, mais
des risques graves peuvent également
survenir. Faites effectuer les réparations
uniquement par le centre de service agréé.

Ne laissez jamais les enfants jouer

avec les films d’emballage, il y a risque

d’étouffement !

est

Consignes de sécurité concernant la batterie
* Ne pas démonter, ouvrir ou écraser la
batterie

avec un
« CLIC » audible.

Utilisation

* La brosse nettoyante pour visage
dispose de quatre modes d'utilisation,
dont la vibration a basse et haute
vitesse et les pulsations a basse

< et haute vitesse. L‘appareil est réglé
par défaut sur le niveau de vibration
« normal ».

« Commencez par ce faible niveau de
vitesse et un détergent doux.

» Déplacez la brosse vibrante @ par

petits mouvements circulaires sur la

zone de la peau a traiter.

Veillez a ce que la brosse soit en contact

avec la peau, mais sans appuyer trop

fort.

« L'appareil est programmé pour une
durée de traitement recommandée de
1 minute. Ne pas traiter une zone de
la peau pendant plus de 20 secondes
(voir fig : front 20 sec, chaque joue 10
sec, région du nez et du menton 20
sec).

* Humidifiez votre peau et la téte de la
brosse avec de I‘'eau chaude et appliquez
votre nettoyant sur la brosse. Approchez
la brosse préparée du visage.

 Pour allumer I'appareil, appuyez sur la
touche mode ©.

« Tout commence par le mode vibration

a basse vitesse avec une durée de

fonctionnement prédéfinie de 1 minute.

Si vous cessez d‘appuyer sur la touche,

la brosse pour visage s‘arréte de

fonctionner au bout d‘une minute.

Si vous appuyez a nouveau sur la touche

dans ce mode lent, I‘appareil passe en

mode de vibration rapide avec une durée
de fonctionnement prédéfinie de 1 minute.

Si vous cessez d‘appuyer sur la touche, la

brosse pour visage s‘arréte de fonctionner

au bout d'une minute.

* Ne nettoyez pas |‘appareil ou les tétes de
brosse au lave-vaisselle.

* Rangez I'appareil dans un endroit frais
et sec.

Tétes de brosse échangeables

* Toutes les tétes de brosse sont congues
pour vibrer de maniére bidirectionnelle a
une fréquence élevée.

* Les tétes de brosse sont fabriquées dans
un matériau qui empéche la prolifération
des bactéries. Nous recommandons
cependant de nettoyer les tétes de brosse
une fois par

semaine avec de I'eau chaude savonneuse
pour éliminer les résidus et les dépbts.

* Pour retirer les tétes de brosse de
I'appareil, procédez comme indiqué dans la
section « Nettoyage et entretien ».

* Pour des raisons d‘hygiéne, les tétes de
brosse ne doivent étre utilisées que par une
seule personne. * Pour offrir a la peau le
meilleur traitement possible,

les tétes de brosse doivent étre remplacées
dés que les poils commencent a se
déformer, mais au moins tous les 90 jours.
* Vous trouverez les informations relatives
a la commande des tétes de brosse dans la
section « Données techniques ».
Informations relatives a I’élimination
Cet appareil ne doit pas étre éliminé

avec les ordures ménageres. Chaque
utilisateur est tenu de rapporter tous les
appareils électriques ou électroniques,
qu'ils contiennent ou non des substances
nocives, dans un point de collecte de

sa ville ou dans un point de vente afin
qu'ils puissent étre éliminés de maniere
écologique.

Adressez-vous aux autorités locales ou a
votre revendeur pour la mise au rebut.

profunda

carga en una toma de corriente. Coloque
© Esponja cosmética

el aparato ® en la estacion de carga @.

Indicaciones de seguridad Cuando concluye el proceso de carga, el
+ Antes de conectar el aparato al suministro LED S€ ilumina en verde.
eléctrico, asegurese de que la tension * Una bateria vacia tarda unas 4 horas en
de alimentacién indicada en la placa de cargarse. Con una bateria llena pueden
caracteristicas coincide con la de su red hacerse hasta 40 aplicaciones (de 1 minuto).
eléctrica. La vida util c_je una bateria recargable
+ El cable de alimentacion debe colocarse € de aproximadamente 300 cargas.
de forma que no haya riesgo de tropiezo ni

de estrangulamiento. Indicacion .
+ Mantenga el cable de red lejos de El aparato no puede utilizarse durante el

superficies calientes y llamas abiertas.  Proceso de carga. EI LED parpadea en rojo.

No extraiga el adaptador de red de la toma

de corriente tirando del cable. Puesta en servicio ) .
. Utilice unicamente la fuente de E! cepillo de limpieza facial medisana se

alimentacion suministrada con el aparato. ©ntrega con 4 accesorios de cepillado y una
« El aparato no debe seguir utilizandose si tapa protectora: . )
el cable esta deteriorado. Por motivos de © Cabezal de cepillo para pieles sensibles
seguridad, debe sustituirse la fuente de @ Cabezal de cepillo para pieles normales
alimentacion. @ Cepillo de silicona para limpieza profunda
El aparato ha sido disefiado @ Esponja cosmética
exclusivamente para el uso particular. Coloque el cabezal de cepillo de su eleccion
« Utilice el aparato solamente segun el uso en el aparato. Utilice la tapa protectora para
previsto y conforme a las instrucciones de empuijar el cabezal de cepillo hacia abajo
uso. hasta que encaje de forma segura con un
En caso de uso indebido, se anula el «CLIC» audible.
derecho de garantia.
Este aparato puede ser utilizado por nifios Uso
a partir de 8 afios y por personas con « E| cepillo de limpieza facial tiene cuatro
una capacidad fisica, sensorial 0 mental modos de uso que incluyen vibracion de
reducida. 0 con _falta de conocimientos Y baja y alta velocidad y pulsacién de baja
de experiencia siempre que se encuentren y alta velocidad. El aparato esta ajustado
supervisados o hayan sido instruidos sobre de fabrica al nivel de vibracidn «normal.
el uso seguro del aparato y comprendan Comience con este nivel de velocidad
los peligros que conlleva. mas bajo y un limpiador suave.
Los nifios no deben jugar con el aparato. . \yeva el cepillo vibratorio @ realizando
Los trabajos de limpieza y cuidado pequefios movimientos circulares sobre
habituales no deben ser realizados por |3 zona de la piel que quiere tratar.
ninos sin supervision. . . Asegurese de que el cepillo se apoya
Este aparato no es un producto sanitario. por completo sobre la piel, pero sin
Si le han diagnosticado una enfermedad presionarla demasiado.
de la piel o si tiene algun problema de
salud, hable con su médico antes de
utilizar el aparato.



El aparato estd programado con el
tiempo de aplicacion recomendado de
1 minuto. No trate ninguna parte de la
piel durante mas de 20 segundos (v.
fig.: frente 20 segundos, cada mejilla 10
segundos, nariz y zona de la barbilla 20
segundos).

Humedezca su piel y el cabezal de cepillo
con agua tibia y aplique su limpiador en
el cepillo. Pase el cepillo preparado por el
rostro.

Para encender el aparato, pulse la tecla
de modo ©.

Se inicia en el modo de vibracion

a baja velocidad con un tiempo de
funcionamiento preestablecido de 1
minuto. Si deja de pulsar la tecla, el
cepillo facial deja de funcionar al cabo de
un minuto.

Si vuelve a pulsar la tecla en este

modo lento, el aparato pasa al modo

de vibracion rapida con un tiempo de
funcionamiento preestablecido de 1
minuto. Si deja de pulsar la tecla, el
cepillo facial deja de funcionar al cabo de
un minuto.

Para pasar del modo de vibracion rapida
al modo de pulsacién lenta, vuelva a
pulsar la tecla. También en este caso, el
tiempo de funcionamiento preestablecido
es de 1 minuto.

Si deja de pulsar la tecla, el cepillo facial
deja de funcionar al cabo de un minuto.
Para pasar del modo de pulsacion lenta
al modo de pulsacion rapida, vuelva a
pulsar la tecla. De nuevo, también en
este caso el tiempo de funcionamiento
preestablecido es de 1 minuto. Si deja

de pulsar la tecla, el cepillo facial deja de
funcionar al cabo de un minuto.

Si vuelve a pulsar la tecla en el modo

de pulsacion rapida, se detiene el
funcionamiento del aparato.

Puede cancelar la aplicacién en cualquier
momento pulsando la tecla de modo ©
durante 2 segundos.

Indicaciones

Tras la desconexidn, el tiempo se reinicia
al volver a encender el aparato. En el modo
de vibracion, el botén rojo se ilumina; en el
modo de pulsacién, ademas parpadea.

* Aclarese el rostro con agua limpia para
eliminar todos los residuos (limpiador,
suciedad y células muertas de la piel).

» Séquese la piel con una toalla y apliquese
el producto para el cuidado de la piel
deseado.

* Después de cada uso, limpie bien los
cabezales de cepillo con agua.

Limpieza y cuidados

* Retire el cabezal de cepillo del aparato.
Utilice la tapa protectora como asa
(presionar) para retirar el cabezal de cepillo
hacia delante.

* Limpie el aparato y el cabezal de cepillo
solo con un jabén suave y agua tibia.
Elimine los restos de suciedad y de
limpiadores con un pafio.

* No utilice nunca productos quimicos o
productos de limpieza corrosivos.

* No limpie el aparato ni los cabezales de
cepillo en el lavavajillas.

* Guarde el aparato en un lugar fresco y
Seco.

Cabezales de cepillo intercambiables

* Todos los cabezales de cepillo han sido
disefiados para vibrar bidireccionalmente a
una alta frecuencia.

* Los cabezales de cepillo estan hechos
de un material que dificulta la colonizacién
de bacterias. Sin embargo, recomendamos
limpiar los cabezales de cepillo una vez

a la semana con agua tibia y jabon para
eliminar los residuos y los depdsitos.

« Para retirar los cabezales de cepillo del
aparato, proceda como se describe en el
apartado «Limpieza y cuidados».

* Por razones de higiene, los cabezales

de cepillo solo deben ser utilizados por

una persona. « Para darle un tratamiento
6ptimo a la piel, los cabezales de cepillo
deben sustituirse siempre que las cerdas
empiecen a deformarse, pero como minimo
cada 90 dias.

* Encontrara informacién para el pedido

de los cabezales de cepillo en el apartado
«Datos técnicos».

Indicaciones relativas a la eliminacién
Este aparato no debe eliminarse con la
basura doméstica. Todos los usuarios estan
obligados a entregar los aparatos eléctricos
o electrdnicos, sin importar si contienen
sustancias tdxicas o no, en un punto de
recogida de su municipio o del comercio
para que puedan ser eliminados de forma
no contaminante.

Para mas informacion sobre la eliminacion,
contacte con las autoridades municipales o
su vendedor.

Datos técnicos

Nombre y modelo: medisana

Cepillo de limpieza facial FB 885

Fuente de alimentacion:

N.° de modelo: RSS1002-025050-W2E-C
Entrada: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
Salida: 5V 500 mA

Bateria de iones de litio: 3,7 V 500 mAh
recargable

Modos: vibracién baja/alta

pulsacién baja/alta

Apagado automatico: después de aprox. 60
segundos

Condiciones de funcionamiento: +2 °C -
+50 °C, max. 5 aplicaciones consecutivas,
luego dejar enfriar 30 minutos
Condiciones de almacenamiento: limpio y
seco

Clase de proteccion contra la humedad:
IPX5

Medidas: aprox. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Peso: aprox. 270 g

Longitud del cable de red: aprox. 1,30 m
N.° de articulo: 88565

Caodigo EAN: 40 15588 88565 5

Accesorios: set de 4 cepillos
N.° de art. 88566
Caédigo EAN 40 15588 88566 2

IT

INDICAZIONI IMPORTANTI!
CONSERVARE
ASSOLUTAMENTE!

O Stazione di ricarica

@ Spazzola per la pulizia del viso

© Pulsante modalita: ON / vibrazione
normale -> vibrazione intensiva

-> modalita a impulsi normale ->
modalita a impulsi intensiva -> OFF
O Testina spazzola (intercambiabile)
© Testina spazzola per pelle
sensibile (setole bianche)

O Testina spazzola per pelle normale
(setole bianche / rosa)

@ Spazzola in silicone per pulizia
profonda

© Spugnetta cosmetica

Indicazioni di sicurezza

* Prima di collegare il dispositivo
all'alimentazione di corrente, prestare
attenzione che la tensione indicata sulla
targhetta corrisponda a quella di rete.

|l cavo di rete deve essere disposto
in modo da prevenire qualsiasi
inciampo e da escludere il rischio di
strangolamento.

* Tenere il cavo di alimentazione lontano
da superfici calde o fiamme vive.

* Non staccare I'adattatore di
alimentazione dalla presa tirando il
cavo.

« Utilizzare solo I'alimentatore fornito con

il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo &

danneggiato. Per motivi di sicurezza &

necessario sostituire il cavo.

.

« |l dispositivo & destinato unicamente
all'uso privato.

« Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo
previsto e secondo le istruzioni per
I'uso.

Messa in funzione
La spazzola per la pulizia del viso
medisana viene fornita con 4 spazzole e
un cappuccio protettivo:

Testina spazzola per pelle sensibile

« In caso di modifica della destinazione @ Testina spazzola per pelle normale

d'uso, il diritto alla garanzia decade.

Questo dispositivo pud essere utilizzato

da bambini dagli 8 anniin su, da persone

con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte 0 con mancanza di esperienza e

conoscenze, se sorvegliate o se sono

state istruite in merito al corretto utilizzo
del dispositivo e ai pericoli che ne
possono derivare.

» | bambini non devono giocare con il
dispositivo.

e La pulizia e la manutenzione da
parte dell'utilizzatore non devono
essere eseguite da bambini senza la
supervisione di un adulto.

« |l dispositivo non € un prodotto medico.

» Se e stata diagnosticata una malattia

della pelle o in caso di problemi di

salute, parlare con il proprio medico

prima di utilizzare il dispositivo.

Non trattare parti del corpo che

presentano gonfiore, ustioni,

infiammazioni, eruzioni cutanee, ferite o

aree sensibili.

Il trattamento  dovrebbe  essere

piacevole. Qualora si avverta dolore

o se l'applicazione risulta fastidiosa,

interrompere il trattamento e consultare

il medico.

* Per motivi igienici, gli accessori
dovrebbero essere utilizzati da una sola
persona.

Non utilizzare il dispositivo sugli animali.
Tenere il dispositivo lontano da fiamme
vive!

Non utilizzare il
danneggiato.

In caso di guasto, si raccomanda di
non riparare il dispositivo da soli. In
caso contrario non solo viene meno la
garanzia, bensi possono sorgere gravi
pericoli. Far eseguire le riparazioni
esclusivamente da un centro di
assistenza autorizzato.

« Non lasciare che i bambini piccoli
giochino con la pellicola di imballaggio,
pericolo di soffocamento!

dispositivo se &

Indicazioni di sicurezza relative alla

batteria

» Non smontare o distruggere le batterie.

« In caso di contatto con gli acidi delle
batterie, sciacquare immediatamente le
aree interessate con abbondante acqua
pulita e consultare subito un medico!

* In caso di ingestione di una batteria,
consultare immediatamente un medico!

« Tenere le batterie fuori dalla portata dei
bambini!

« Non cortocircuitare! Sussiste il pericolo di
esplosione!

+ Non gettare nel fuoco! Sussiste il
pericolo di esplosione!

« Utilizzare solo i caricabatterie elencati
nelle istruzioni per I'uso.

Applicazione

Grazie al funzionamento a batteria, la
spazzola per la pulizia del viso medisana
¢ indipendente dal cavo di alimentazione
e dalla stazione di ricarica. E a prova di
schizzi e pud essere utilizzata

sotto la doccia.

Ricarica della batteria

Se il livello di carica della batteria non &
sufficiente per un ulteriore utilizzo, il LED
rosso © lampeggia per circa 5 secondi
e il dispositivo si spegne. E necessario
ricaricare la batteria.

» Inserire la spina di alimentazione
della stazione di ricarica in una presa
di corrente. Posizionare il dispositivo @
nella stazione di ricarica @. Una volta
terminata la ricarica, si accende

il LED verde.

« La carica di una batteria scarica dura ca.
4 ore. Con una batteria completamente
carica, sono possibili fino a 40 utilizzi (di 1
minuto). La durata di una batteria

¢ di ca. 300 ricariche.

Nota
L'apparecchio non puo essere utilizzato
durante la ricarica. Il LED lampeggia in
rosso.

Spazzola

rofonda

Spugnetta cosmetica
Posizionare la testina desiderata sul
dispositivo.  Utilizzare il  cappuccio
protettivo per premere la testina verso il
basso fino a quando non
si aggancia in modo sicuro con un
,CLICK".

in silicone per pulizia

Utilizzo

 La spazzola per la pulizia del viso ha
quattro modalita di utilizzo, vibrazione
a bassa e alta velocita e funzione
a impulsi a bassa e alta velocita. Il
dispositivo & impostato in fabbrica sul
livello di vibrazione ,normale*.

* Iniziare con questo livello basso di

velocita e un detergente delicato.

Muovere la spazzola vibrante @ con

piccoli movimenti circolari sulla zona

di pelle da trattare.

* Assicurarsi che la spazzola sia a

contatto con la pelle, ma senza

esercitare troppa pressione.

Il dispositivo & programmato con

il tempo di utilizzo consigliato di 1

minuto. Non trattare alcuna area

della ﬁaelle per piu di 20 secondi

(vedi illustrazione: fronte 20 sec, ogni

guancia 10 sec, naso e regione del

mento 20 sec.).

* Inumidire la pelle e la testina con

acqua tiepida e applicare il detergente

sulla spazzola. Avvicinare la spazzola

Breparata al viso.
er accendere il dies’positivo, premere il

pulsante modalita ©.

Si avvia in modalita vibrazione a

bassa velocita con un tempo di

funzionamento preimpostato di 1

minuto. Se si smette di premere

il pulsante, la spazzola per il viso

smettera di funzionare dopo un minuto.

Se si preme nuovamente il pulsante

in questa modalita lenta, il dispositivo

passa alla modalita di vibrazione

rapida con un tempo di funzionamento

preimpostato di 1 minuto. Se si smette

di premere il pulsante, la spazzola per

il viso smettera di funzionare dopo un

minuto.

E possibile passare dalla modalita

vibrazione veloce alla modalita a

impulsi lenta premendo nuovamente

il pulsante. Viene nuovamente

preimpostato un tempo di

funzionamento di 1 minuto.

Se si smette di premere il pulsante,

la spazzola per il viso smettera di

funzionare dopo un minuto.

* E possibile passare dalla modalita a

impulsi lenta alla modalita a impulsi

veloce premendo nuovamente il

pulsante. Anche in questo caso

viene nuovamente preimpostato un

tempo di funzionamento di 1 minuto.

Se si smette di premere il pulsante,

la spazzola per il viso smettera di

funzionare dopo un minuto.

Se si preme nuovamente il pulsante

nella modalita a impulsi veloci, il

funzionamento del dispositivo viene

interrotto.

E possibile interrompere [‘utilizzo

in qualsiasi momento premendo il

pulsante modalita © per 2 secondi.

)

Indicazioni

Dopo lo spegnimento, il tempo alla
riaccensione riparte. In modalita
vibrazione il pulsante rosso si illumina,
nella modalita a impulsi lampeggia
anche.

» Sciacquare il viso con acqua pulita per
rimuovere eventuali residui (detergente,
sporco e cellule morte).

* Asciugare la pelle tamponando con un
asciugamano e applicare il prodotto per
la cura della pelle desiderato.

« Pulire accuratamente le testine con
acqua dopo ogni utilizzo.

Pulizia e manutenzione

* Rimuovere la testina dal dispositivo.
Utilizzare il cappuccio protettivo come
impugnatura (premere) per tirare in
avanti la testina.

« Pulire il dispositivo e la testina solo con

sapone neutro e acqua calda. Rimuovere

i residui di sporco e detergenti con un
panno.

* Non utilizzare mai prodotti chimici o
detergenti corrosivi.

» Non lavare I‘apparecchio o le testine in
lavastoviglie.

« Conservare il dispositivo in un luogo
fresco e asciutto.

Testine intercambiabili

« Tutte le testine sono progettate per
vibrare in modo bidirezionale ad alta
frequenza.

* Le testine sono realizzate con

un materiale che rende difficile
I'insediamento dei batteri. Tuttavia, si
consiglia di lavare le testine una volta
a settimana con acqua calda e sapone
per rimuovere residui e depositi.

« Per rimuovere le testine dal dispositivo,
procedere come descritto nella sezione
,Pulizia e manutenzione*.

 Per motivi di igiene, le testine devono
essere utilizzate da una sola persona.
« Per consentire alla pelle di ricevere il
miglior trattamento possibile,

le testine dovrebbero essere sostituite
ogni volta che le setole iniziano a
deformarsi, ma non oltre ogni 90 giorni.
* Le informazioni per ordinare le testine
si trovano nella sezione ,Dati tecnici*.

Indicazioni per lo smaltimento
Questo apparecchio non deve essere
smaltito con i rifiuti domestici. Ciascun
consumatore € tenuto a consegnare
tutti gli apparecchi elettrici o elettronici,
indipendentemente dal fatto che
contengano o meno sostanze nocive,
presso un punto di raccolta della
propria citta o presso il rivenditore
locale, affinché essi possano essere
destinati a uno smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Per lo smaltimento rivolgersi alle
autorita del proprio comune o al proprio
rivenditore.

Dati tecnici

Nome e modello: medisana

Spazzola per la pulizia del viso FB 885
Alimentatore:

N. modello: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V 500 mA

Batteria agli ioni di litio: 3,7 V 500 mAh
ricaricabile

Modalita: Vibrazione bassa / alta
Modalita a impulsi bassa / alta
Spegnimento automatico: dopo ca. 60
sec.

Condizioni operative : +2 °C - +50 °C,
max. 5 applicazioni consecutive, poi
lasciare raffreddare per 30 minuti
Condizioni di conservazione: luogo pulito
e asciutto

Classe di protezione contro |‘'umidita:
IPX5

Dimensioni: ca. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Peso: ca. 270 g

Lunghezza del cavo di rete: ca. 1,30 m
N. articolo: 88565

Codice EAN: 40 15588 88565 5

Accessori: Set di spazzole da 4
Art. N. 88566
Cod. EAN 40 15588 88566 2

PT
INDICACOES IMPORTANTES!
GUARDAR SEM FALTA!

@ Base de carregamento

@ Escova de limpeza facial

©Botzo de modo: LIGADO / Vibragao
normal -> Vibragao intensa

-> Pulsagéo normal -> Pulsacéo intensa
-> DESLIGADO

O Cabega da escova (substituivel)

© Cabeca da escova para pele
sensivel (cerda branca)

O Cabeca da escova para pele normal
(cerda branca / rosa)

@ Escova de silicone para limpeza
profunda

© Esponja cosmética

Indicagoes de seguranca

Indicacdes de seguranca relativas a bateria

+ Nao desmontar, abrir ou destruir as baterias.
» No caso de contacto com o acido das pilhas,
lave imediatamente as zonas afetadas

com agua limpa e abundante e procure
imediatamente ajuda médical

No caso de ingestdo de uma bateria, procure
imediatamente ajuda médica!

Manter as baterias fora do alcance das
criangas!

Nao colocar em curto-circuito! Existe perigo
de exploséo!

Nao langar para o fogo! Existe perigo de
explosao!

Utilizar apenas os carregadores indicados no
manual de instrugdes.

.

Utilizagao

Gragas ao seu funcionamento a bateria, a
sua escova de limpeza facial medisana é
independente do cabo de alimentagéo e da
base de carregamento. E & prova de agua e

* Antes de ligar o aparelho & alimentagéo pode ser utilizada enquanto toma banho.

elétrica, certifique-se de que a tensdo

de alimentagdo indicada na placa de Carregar a bateria

identificagdo corresponde & da sua rede« Se o nivel de carga da bateria ndo for
suficiente para o funcionamento, a luz LED

elétrica.

+ Se premir novamente o botdo no modo
lento, o aparelho muda para o modo de
vibragdo rapido, com um funcionamento
predefinido de 1 minuto. Se ndo voltar a
premir o bot&o, a escova facial para de
funcionar ap6s um minuto.

+ Se premir novamente o botéo, passa do

modo de vibragdo rapido para o modo

de pulsagao lento. Aqui esta novamente
predefinido um tempo de funcionamento
de 1 minuto.

Se néo voltar a premir o botdo, a escova

facial para de funcionar ap6s um minuto.

Ao premir novamente o botéo, passa do

modo de pulsagao lento para o modo

pulsagéo répido. Também aqui est3,
novamente, predefinido um tempo de
funcionamento de 1 minuto. Se n&o voltar

a premir o botdo, a escova facial para de

funcionar ap6s um minuto.

Se premir novamente o botdo no modo

de pulsagao rapido, o aparelho para de

funcionar.

Pode parar a aplicagéo a qualquer altura,

premindo o botdo Modo © durante 2

segundos.

+ O cabo de almentagdo tem de ser® pisca a vermelho durante 5 segundos e pyicos

colocado de modo a n&o haver perigo de o aparelho desliga-se. A bateria tem de ser

tropecar, sendo também excluido o risco carregada. e M
+ Ligue a ficha da base de carregamento numa € réiniciado. No modo de vibragao o
+ Mantenha o cabo de alimentagéo afastado tomada. Coloque o aparelho @ na base de Potéo acende a vermelho, piscando
carregamento @. Assim que o carregamento adicionalmente no modo de pulsagéo.
+ Nao puxe o adaptador AC pelo cabo para estiver concluido, a luz LED acende a verde.
+ O carregamento de uma bateria vazia demora « Enxague o rosto com agua limpa para

de estrangulamento.
de superficies quentes e de chamas.

o retirar da tomada.

com o aparelho.

ndo devera ser utilizado. Por motivos de 300 carregamentos.

seguranga, o transformador tem de ser

substituido.

privado.

instrugoes.

a garantia.

Nota

Colocagao em funcionamento

Em caso de uso indevido, perde o direito A escova de limpeza facial inclui 4 escovas

substituiveis e uma tampa de protecéo.

Este aparelho pode ser utilizado por® Cabeca da escova para pele sensivel

criangas com 8 ou mais anos de idade @ Cabeca da escova para pele normal

e por pessoas com capacidades fisicas, @ Escova de silicone para limpeza profunda
sensoriais ou mentais reduzidas ou com @ Esponja cosmética

falta de experiéncia e conhecimentos, se Coloque no aparelho a cabega da escova que produtos de limpeza com um pano.
supervisionadas ou tendo sido instruidas pretende. Utilize a tampa de protecdo para . Nynca utilize quimicos ou produtos de
sobre a utilizagéo segura do aparelho e pressionar a cabega da escova até que esta inne75 corrosivos.

percebam os perigos associados ao uso €ncaixe e ouga um “CLIQUE".

do mesmo.

aparelho.

realizadas por criangas sem supervisao.
Este aparelho ndo é um produto médico.

seu médico antes de usar o aparelho.

inchagos, queimaduras, inflamagoe

As criangas ndo podem brincar com o Utilizagdo
* A escova de limpeza facial tem quatro
A limpeza e a manutengdo que dizem modos lde utilizag&o, que incluem vibragdo Seco.
respeito ao utilizador ndo podem sercom baixa e alta velocidade e pulsagao com

Depois de desligar, o tempo

Use apenas o transformador fornecido aprox. 4 horas. Com uma bateria totalmente remover todos os residuos (produto de
carregada sao possiveis até 40 utilizagdes (de
Se o cabo estiver danificado, o aparelho 1 minuto). A vida Gtil de uma bateria é de aprox.

limpeza, sujidade e células mortas da pele).
* Seque a pele com uma toalha e aplique o
produto desejado para cuidado de pele.

* Apos cada utilizagao limpe bem as

O aparelho destina-se apenas ao uso O aparelho ndo pode ser utilizado durante o cabegas da escova com agua.
processo de carregamento. A luz LED pisca a

Utilize o aparelho apenas para o fim vermelho.
previsto, tal como indicado no manual de

Limpeza e conservagao

* Retire a cabega da escova do aparelho.
Utilize a tampa de protecdo como pega
(apertar), para puxar a cabega da escova
para a frente.

* Limpe o aparelho e a cabeca da escova
apenas com sab&o suave e agua quente.
Remova os residuos de sujidade e de

* N&o lave nem o aparelho nem as cabegas
da escova na maquina de lavar louga.
* Guarde o aparelho num local fresco e

alta e baixa velocidade. Por defeito, o nivel Cabegas da escova substituiveis

de vibragao esta definido em “normal”.

Se lhe tiver sido diagnosticada uma Comece com este nivel de vibragdo mais
doenca de pele ou se tiver alguma Paixoecom um produto de limpeza suave.

preocupagio relativa & saude, fale com o * Movimente a escova vibratéria @ em
pequenos movimentos circulares na area da

N3o trate partes do corpo que apresentem Pele a ser tratada. L
s, Certifique-se que coloca a escova sobre bactérias. No entanto, recomendamos que

« Todas as cabegas da escova s&o
concebidas para vibrar bidirecionalmente
numa frequéncia alta.

* As cabegas da escova foram fabricadas
num material que dificulta a proliferagéo de

erupcdes cutaneas, feridas ou zonas?@ pele e que ndo é exercida demasiada as lave, uma vez por semana, com agua

sensiveis.

médico.

+ Por motivos de higiene, as cabegas da
escova devem ser usadas sempre pela

mesma pessoa.

* N&o utilize o aparelho em animais.

* Mantenha o aparelho longe de chamas!

* Néao
danificado.

« Em caso de avaria, ndo repare o aparelho
por iniciativa prépria. Para além de
implicar a perda de todos os direitos de

garantia, também pode resultar em perigos

graves. As reparagdes podem apenas ser
realizadas pelos centros de assisténcia
técnica autorizados.

* Nunca deixar as criangas brincar com as
peliculas de embalagem. Perigo de asfixial

utilize o aparelho se estiver

presséo.

quente e sabao, para remover residuos e

O tratamento deve ser agradavel. Caso® O aparelho esta programado para a gepositos.
sinta dores ou desconforto durante a Utilizacao recomer)dada d_e 1 minuto. Néo
utilizagéo, interrompa-a e consulte o seu Peérmaneca numa area mais de 20 segundos

(ver ilustragdo: 20 seg. na testa, 10 seg. em

« Para remover as cabecgas da escova do
aparelho, proceda como descrito na secgao

cada bochecha, 20 seg. na regido do nariz -impeza e Conservagao”.

e queixo).

* Por razdes de higiene, as cabegas da

» Humedega a sua pele e a cabeca da escova escova devem ser utilizadas apenas por
com é&gua quente e coloque o produto de uma pessoa. « Para possibilitar o melhor
limpeza na escova. Aproxime a escova cuidado de pele possivel,

preparada a face.

« Prima o botdo Modo® para ligar o aparelho.

« E iniciado o modo de vibragdo com baixa

velocidade e com um tempo de funcionamento .
predefinido de 1 minuto. Se nao voltar a premir * N@ €c¢&0

o botdo, a escova facial para de funcionar
apo6s um minuto.

as escovas devem ser substituidas sempre
que as cerdas se comegarem a deformar,
mas, no maximo, a cada 90 dias.

“Dados técnicos” estéo
disponiveis informagdes relativas &
encomenda de cabegas da escova.



Informacgodes sobre a eliminagéo

Este aparelho néo pode ser eliminado
juntamente com o lixo doméstico. Todos os
consumidores tém a obrigagdo de entregar
os aparelhos elétricos ou eletrdnicos,
independentemente de conterem
substancias nocivas ou ndo, num ponto

de recolha municipal ou de comércio, para
que possam seguir para uma eliminagéo
ecologicamente correta.

Para informagdes adicionais sobre a
eliminagéo, entre em contacto com as
autoridades locais ou o seu revendedor.

Dados técnicos

Nome e modelo: medisana

Escova de limpeza facial FB 885
Transformador:

Numero de modelo: RSS1002-025050-
W2E-C

Entrada: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
Saida: 5V 500 mA

Bateria de ides de litio: 3,7 V 500 mAh
recarregavel

Modos: vibragao baixa / alta

pulsacéo baixa / alta

Desliga automaticamente apds aprox.
60 segundos

Condigdes de funcionamento: +2 °C - +50
°C, max. apos 5 utilizagdes sucessivas,
deixar arrefecer durante 30 minutos
Condigdes de armazenamento: limpo e
seco

Classe de protegdo contra a humidade:
IPX5

Dimensoes: aprox. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Peso: aprox. 270 g;

Comprimento do cabo de alimentagéo:
aprox. 1,30 m

N.° de artigo: 88565

Nuamero EAN: 40 15588 88565 5

Acessorios: Conjunto de 4 escovas
N° de artigo 88566
N.° EAN: 40 15588 88566 2
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ZHMANTIKEZ YMOAEIZEIZ!
NA OYAAZZETAI

ONMNQXAHMNOTE!
@ >108udS POpTIoNG

Bouptoa kaBapiopou TTpocwITou
© [MARKTPO £mAOYHC AciToupyiag:
ENEPIOMOIHZH / Aeitoupyia d6vnong
KQVOVIKH -> évTovn -> MaApIKn
AgIToupyia Kavovikr -> éviovn ->
AMENEPIOnNoOIHEH
O Kepar BoupTtoag (evaANEEIUN)
O KepaAn BolupTtoag yia euaicdnTn
€MOEPHIdA (AEUKEG TPIXEG)
O KepaAr BoUpToag yia KAvovikh
€mMOEPUIda (TPiXeG AEUKEG/POL)
@ BoUptoa oIAIK6vNG yid BaBu
KoBapIoud
O >pouyydp! KAANUVTIKAG TTEPITTOINGNG

Y'IT05£I§£I§ ao@algioag

* MNpiv GUVOECETE T OUOKEUN OTNV TTAPOXN
pelparTog, BeBaiwBeite Twg n 1don dikTUoU
QVTIOTOIKEI O€ QUTH TTOU avaypd@eTal oThV
Tvakida TUTTou.

To koAwdIo pelPATOG TNG OUOKEUNG
Tpémrel va dleuBeTeital Katd TPATTO, WOTE
va PNV Uutridpxel Kivduvog OKOVTAuaTog 1
oTpayyOoAIopOU.

Kpartdre 10 KAAWBIO PEUPATOG HAKPIG aTTO
KQUTEG ETTIQAVEIEG KO AKAAUTITEG PAOYEG.
Mnv aTToGUVOEDTE TO TPOPODOTIKO ATTO TNV
TIpida TPABWVTAG aTrd To KAAWSIO.
XpNoIPOTIOIEiTE POVO TO TPOPODOTIKG TTOU
OUVOOEUEI TN CUOKEUN).

Edv 10 kaAwdlo Tpogodooiag epgavidel
@BopEG, N ouoKeur dev ETITPETIETAI VO
ouvexioel va xpnalportroigital. MNa Adyoug
ao@aAgiag aTTaITEITAI AvTIKATAOTAGN TOU
TPOQOJOTIKOU.

H ouokeun TTpoopideTal povo yia I8IWTIKA
xpron. N
XpnolyoTIolEiTe T CUOKEUN HOVO CUPPWVA
JE TNV TTPORAETTOUEVN XPAON, OTTWG QUTA
TIEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIOIO XPrONG.

Y€ TEPITITWON N €VOEDEIYHEVNG XPNONG
yia GAoug okotroug n eyyunon Tradel va
I0XUEl.

* H ouokeur autA UTTOpEi va XpNoIPOTIOIEITAI
ammd Tadld 8 £TWV Kal Avw KaBWg Kal
aTmé  ATopa  HE  PEIWMEVEG OWHATIKEG,
aloBnTNPIaKEG 1 dlavVONTIKEG  IKAVATNTEG
A €ANITTA eUTIEIpi KAl YVWOEIG, £POTOV
autd emBAETTOVTAl 1) €XOUV EVNUEPWOET
OXETIKA PE TOV AOQOAAr TPOTTO XPAONG TNG
OUOKEUNG Kal Toug KIVOUVOUG TTOU EVEXEI N
Xenon mg. . i

Ta TaudIG dev EMTPETTETAI VA TTAiOUV HE
T OUOKEUN.

@ Bouptoa aINIK6VNS yia Babl KaBapiopd
O T pouyydp! KIAMUVTIKAC TTEPITTOINGNG
TomoBetAOTE TNV KEQOAR BoUpTOOG TNG
€TMAOYNG 0OG OTN CUOKEUN. XpNGIUOTIOINOTE
TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI VIO VO TTIECETE TNV
KEPAAR BoUPTOAG TTPOG TA KATW PEXP!

VO aKOUOTEl To XapakTnpioTike KAIK.

Xpnon . .
* H BoUptoa kaBapiopol TTPOCWTTOU
0100£TEI TEOOEPIG TPOTTOUG AEITOUpPYiag, TN

A@aipeite Ta UTTOAEiPPOTA BPWHIAG KAl
KaBapIoTIKOU PE Eva TTavi.

* [1oT€ un XPNOIYOTIOIEITE XNUIKA 1
SlaBpwTIKG KABAPIOTIKA.

» Mn TTA€veTE OUTE T GUOKEUN, OUTE TIG
KEPAAEG BoUpTOOG OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

» GuhdooETe TN GUOKEUN O€ éva KaBapd Kkal
&npo pépog.

01 epyacieg kaBapiopoU kai ouvtipnang AEImoupyia d6vnong xaunAng kai uwnAng EvaAagipeg kepalég BoupTtoag

NG OUOKEURG Of emimedo xprioTn dev TAXUTNTAG Kal TNV TTAAUIKN  AEITOUPYI « OAec of kepahéc BoupTaac éxouv

EMTPETTETAI VO ekTEAOUVTAl OTTO TTaIOIG
XwpIg eTTiBAeYN.

TIPOIOV.

Edv éxete dlayvwoTei e KATTOIO DEPUATIKN
Taonon f éxete emMQUAGEEIG OXETIKA pE
Béuata uyeiag, oupBouleuBeite Tov 10TPO
00G TIPIV XPNOIPOTIOINCETE T GUOKEUN.
Mnv  XpnOIUOTIOIEITE T  OUOKEUR OF
TIEPIOXEG TOU OWHATOG TTOU TTaPOUaIadouv
TpAgIo, eykaupaTa, (PAEYHOVEG,
egavOnuarta, TANyEG fi euaioBbnaia.

H xprAon mpémel va eival euxdpioTn.
Edv  aioBavbeite TOVOug 1 VIWOETE
Katd Tn XpAon  pia  duodpeoTn
aioBnon, otapatAoTe TN dladikacia Kal
OUPBOUAEUBEiTE TOV 10TPS 0AG.

Ma AGyoug UyIEIVAG N XPAON TwV KEQAAWV
BoUpToag emTpémeTal pOvo OTIO  €va

dTopo.
* Mn XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN O€ {Wal.
* Kpatdte 10 OuoKkeul  pOKpId T

OKAAUTITEG PAOYEG!

* Mn XpnOIYOTIOIEITE T  GUCKEUR
TIAPOUOTIAgel CNMIES.

« Ze mepimTwaon BAABNG UNV ETTIXEIPATETE
va ETTIOKEUBOETE T CUTKEUN PHOVOI 0QG.
AuTo dev Ba €xel wg emakdhoubo pdvo Tnv
akUpwan oTrolaadNTIoTE aiwang £yyunong,
aMd evéxel Kal ooBapous KivoUvoug.
Avab£aTe TIG ETTIOKEVEG HOVO OTOV
€£0UOI000TNPEVO QVTITIPOOWTTO TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG.

* Moté pnv aerjvete Ta Taudid va Traifouv
ue pepPpaveg ouokeuaaiag, ugioTatal
Kivouvog aougiag!

edqv

Ymodeieig aopaleiag yia Tnv ptrarapia

* Mnv avoiyete A TepayiCeTe TIG
ETTAVOPOPTI(OPEVEG PTTATAPIES.

* Xe TIEPITITWON ETTAPNG HE Ta 0&€Q TNG

pTraTapiog SETTAUVETE AUEOWG TA OXETIKA

onueia ye debovo kabapd vepod kal

oupBouAeuBEiTE Apeoa Evav 1aTpo!

Y¢ TTEPITITWAN KATATTIOONG HIAG

ETTAVOPOPTILOEVNG PTTATAPIOG, avalnTAOTE

apéowg 1aTpd!

Kpatdre 11¢ eTava@opTI{OPEVEG PTTATAPIEG

pakpid atd maidid!

Mnv Tig BpaxukukAwveTe! YpioTatal

Kivouvog €kpnéng!

Mnv Tig TreTdTe 0N QwTIa! YgioTatal

Kivouvog €kpnéng!

XpNOIPOTTOIEITE HOVO TOUG QPOPTIOTEG TTOU

avageépovTal aTIG 0dnyieg XxpRong.

Xprion . , ,

H emmavagopTifopevn Umratapia, ETITPETTEI

™ Xprion g BoUpToag kabapiouol
TPOCWTIOU TNG medisana avegapTnTa amo
TO KAAWSIO POPTIONG KAl TOV YOPTIOTH.
AioBéTel TpoaTaacia atéd mroiAiopa vepou
Kl UTTOPET VO XPNGOIUOTIOIEITAI OTO VTOUG.
dopTion pmarapiog

* EQv 0 BaBuodg edpTiong TG pTrarapiag dev
€TTAPKE yIa TN Aermoupyia, n kokkivn LED ©
avaBoofrvel yia TTep. 5 GEUT. KAl N OUOKEUN
amevepyoTtrolgital.  H  emmavagoptifdpevn
JTTaTapIa TIPETTEN VO POPTIOTEL.

* ZuvdéaTe To BUOUA TOU GTABPOU (pc’)pno%
o€ pia Tpica. TOTTOBETAOTE Tn OUOCKEUR
aTov a1abuo eoptiong @. Otav n diadikacia
@opTiong  ohokAnpwbBei, n  évoeign LED
avapel Tpdaivn.

* H mAjpng @opTion piag a@opTioTng
ymatapiog dlopkei Tep. 4 wpeg. Me pia
TARPWG POPTIOUEVN PTTATApIa Eival dUVaTEG
£€wg 40 epappoyég (1 Aetrrol). H didpkeia
{WNAG piag eTava@opTI(OPEVNG UTTaTapiog
emTpémel Tep. 300 @oprioelg.

nueiwon

Katd 1 didpkeia 1ng @opTiong n xpron g
ouokeung Oev eival duvarry. H évoeign LED
avaBoofrAvel KOKKIVN.

©¢éon o€ AsiToupyia

H PBolUptoa kabapiopou TTPOCWTIOU NG
medisana TapadioeTal pe 4 e&apTANOTA
BoupTtoag kal Eva TTPOCTATEUTIKG KOATTAKI:

KepaArj  Bouptoag yia  euaioBnTn
ETMOEPUIOA

KepaAny  BolUptoag  yia  KavovIKA
emdeppida

XOMNAAG  Kkal  uwnAAg  TaxuTnTag.

€PYOOTOOIOKA TTPOETTIAEYUEVN Babuida

ZEKIVAOTE PE QUTO TO XAPNAO eTmiTTedo
apIBPoU OTPOPWYV Kal XPNOIPOTIOIWVTAG
£€va atraAo KaBapIoTIKO.

« Kiveite TNV dovoupevn Bouptoa @ e

MIKPEG, KUKAIKEG KIVAOEIG OTNV TTEPIOXN

NG £MdEPUIdAG TTOU Xpridel KabapiopoU.

DdpovTioTe, WATE N BoUPToA VA EQAPUOLEI

otV emdEPUIda Xwpig, woTdoo, va TNV

ECEN UTTEPPBOAIKA.

* H ouokeun gival TrpoypapuaTiopévn yia

TN OUVIOTWHEVN BIApPKEIa epappoyng 1

AeTITOU. ATTOQUYETE TNV €QAPHOYH OTNV

id1a TrepIoyn TNG eTMISEPMIdAG yia didoTnPa

avw Twv 20 deut. (BA. €k.: pétwtro 20

O¢euT., K&Be pdyoulo 10 deut., pUTN Kai

Tnyouvi 20 deuT.).

* Bpé€te TV emdeppida oag Kal TNV KEPAAR

Bouptoag pe {eaTO vePO Kal TTPOCBECTE TO

oKkelOoPa  KaBapiopou  TTPOCWTIOU  GTNV

kepahr. Pépete TV €T0Iun PBolpTOa OTO

TPAoWTO.

« MatAoTe 10 TARKTPO © yia va

EVEPYOTTOINOETE TN OUCKEUN.

« H epappoyn apxiel pe Tn Aeitoupyia

dévnong o€ xapnAn TaxuTnTa Kai

TpoeTIAEypévn didpkela 1 Aetrrou. H

BoUpToa TTpoowTTou Ba dlakdWel TN

AeiToupyia TG pETd aTrd éva AeTTTd aTmd T

OTIYMN TTOU AQACETE TO TTARKTPO.

* Matwvrag &avd 1o TTAAKTPO O€ auTr TN
AeiToupyia xapnAng TaxdTnTag, N CUCKEUN
petaBaivel oTn ypriyopn Aeimoupyia pe
mpoemiAeypévn didpkeia 1 Aetrrou. H
BoUpToa TTpocwTTou Ba SIaKOWE! TN
Aerroupyia TG PETG aTrd éva AeTTTé aTTd TN
OTIYHI TTOU QQACETE TO TTARKTPO.

* Matwvtag {avd 10 TARKTPO, aTrd Tn
ypriyopn Aeiroupyia dévnong Ba petaeite
oTnv apyn TaAyiki Aeiroupyia. Kai TaAi n
TpoeTIAeypévn diGpKeIa AeIToupyiag ival
1 AeTrTo.

* H Bouptoa rpocwTrou Ba dlakOwel T
AeiToupyia TG pETG aTrd éva AeTTTé aTTd TN
OTIYMA TTOU a@ACETE TO TTARKTPO.

* Moatwvrag &avd 1o TTAARKTPO, aTTO TNV Apyn

TaAuIKA AeiToupyia Ba petaBeite oTnV

ypriyopn aAuiki Aeitoupyia. Kai edw

n TpoeTTIAeyEVn dIdpKeIa AeIToupyiag

eival 1 Aemrt6. H BolpToa mpoowtrou Ba

Slakowel TN AeIToupyia TNG UETA aTTé €va

AETTTO ATTO TN GTIYUN TTOU OQrOETE TO

TIARKTPO.

Marwvtag Eavd 1o TAAKTPO atd TNV

ypriyopn TTOAPIKA AEITOUpyia n cuokeun

QTTEVEPYOTTOIEITAI.

Mrropeite va dIaKOWETE TNV EQAPHPOYN

OTTOTE BEAETE, KPATWVTAG TTATNHEVO TO

TIAAKTPO £TTIAOYAS AciToupyiag © yia 2

OeuTEPOAETTTAL.

Ymodeigelg

Y€ TIEPITITWAN €K VEOU EVEPYOTTOINONG HETA
aTré aTTEVEPYOTTOINGN, O XPOVOG apxilel
a1oé TNV apxn. ZTn Aeiroupyia dévnaong 1o
TIARKTPO aVABEl KOKKIVO, OTNV TIAAUIKA
AerToupyia avaBoofrvel eTmTTA¢OV.

* ZeTTAUVETE TO TIPOCWTTO 0AG PE KaBapd
VEPO, VIO VO aQaIpETETe OAA Ta KATAAOITTA
(kaBapIoTIKOU, BPWHIAG, VEKPWY KUTTAPWY).
* ZTEYVWOTE TNV £MOEPUIda TaUTIOVAPOVTAG
JE €va pavTnAdKI Kal EQapuOaTE TO TTPOIOV
TIEPITTOINONG TTPOCWTIOU TTOU ETTIOUEITE.

* Metd a6 K&Be epapuoyn kabapigeTe
OXOAAOTIKG TIG KEPAAEG BoupTaag pe vepd.

KaBapiopo6g kai wepimmoinon

* AQaIp£aTe TNV KEPaAT BoupToag aTré T
OUOKEUR. XPNOIUOTIOIOTE TO TIPOOTATEUTIKO
KAtk wg Aafr) (CupTTIéoTE), yia va
apaIpEETE TNV KEPAAR BoupTaag
TPABWVTAG TTPOG TA EUTTPOG.

* KaBapiCete TN GUoKeun Kal TRV KEPaAr TG
BoUpToag pe Ao oarmolv kal (eaTd VePO.

oxedIOaTEl KATA TPOTIO WAOTE Va TTAAAOVTaI

H ouGKeur auTh ev eivar iatpoTexvoAayiké TS CUTKEUNAG EIVAI 1) «<KAVOVIKN» 56vNnan. HPIOPOUA G€ uynAn ouxvotnTa.

 O1 KeQaAEG BoupTOoag KATAOKEUAOVTal
a1 UAIKO TToU BUCXEPQivEl TNV
ouykévipwaon Baktnpidiwy. MapdAa autd
ouvigToUpe Tov eRdopadiaio kabapioud
TWV BoupToWwY pE EGTO OATIOUVOVEPOD,

yla TNV OTTOPAKPUVON UTTOAEIMUATWV KAl
EVATTOBECEWV.

* Mo va a@aipéoeTe TIG KEPAAEG BoupTaag
aTTé TN OUOKEUN akoAouBraTe Tn Siadikaoia
TIOU TTEPIYPAPETAI OTNV TTAPAypapo
«KaBapiopdg kai mepiToinany.

« Mo AOYOUG UYIEIVIG N XPrIOTN TwV KEQAAWV
BoUptoag emTpETETAI HOVO OTTO €va dTOMO.
« [Na va diac@aAigeTal TTavTa n 1I9aviIkr
TepITToinon Tng emdeppidag, ol BoupToeg
TPETTEN va avTikaBioTavTal dTav oI TPIXES
XGVOUV TO OXHa TOUG, TO apYOTEPO KABE
90 nuépeg.

« [Na aToIxgia TTapayyeAiag Twv KEQAAWV
BoupToag avatpégTe aTnV TTAPGYPAPO
«TeXVIKG XapaKTnPIGTIKAY.

Y1odei§eig OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN
H ouykekpipévn ouoKeur) dev EMITPETTETAI
Va aTTOPPITITETAI GTA OIKIOKA ATTOPPIMPaTA.
KaBe katavaAwTrg o@eilel va TTapadidel
OAEG TIG NAEKTPIKEG i NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG, aveEdpTNTa aTTO TO EGV QUTEG
TepiExouv emMRAABEG ouaieg, 0To anueio
OUYKEVTPWONG TNG TTOANG TOU 1) OTA
EUTTOPIKA KOTAOTHPOTA, TTPOKEIMEVOU VO
TTPowBoUVTal TTPOG AVAKUKAWOT).
ATTeUBUVOEITE OXETIKG PE BEPATA aTTOPPIYNG
oTnV appodia uTtnpeaia Tou drjpou oag

1) 0T0 KATAOTNHA NAEKTPIKWV EIOWV TNG
€MAOYNG 00G.

TeXVIKA XAPOKTNPIOTIKG

Ovopaaia kal povtého: Bouptoa
KaBapIoPoU TTPOCWTTOU

medisana FB 885

Tpo@odoTIKS:

Ap. povtéhou: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A

output: 5V 500 mA

MTratapia 1éviwy AiBiou: 3,7 V 500 mAh
€TTava@opTI(OPEVN

TpdTror Aeitoupyiag: Advnon xaunAn /
uynAn

MaAyikA xapnAn / vwnAn

AuTépaTn atevepyoToinon: YETE atmd Tep.
60 deutepOAeTTTa

>uvenkeg Aerroupyiag: +2 °C - +50 °C, éwg
5 JIadOYIKEG EQUPUOYEG, META QPrVETE TNV
VO KPUWVEL yia 30 AeTTTA.

>uvBrkeg aTmobrikeuong: o€ kabapo Kal
&npo pépog

Katnyopia mpooTaciag améd vypaaia: IPX5
AiaoTdoeig: ep. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Bapog: mep. 270 g

Mrikog kaAwdiou: Trep. 1,30 m

Kw3d. gidoug: 88565

ApiBudg EAN: 40 15588 88565 5

MapeAkdpeva eaptripaTa: ZeT 4 BoupTowv
Kw3. idoug 88566
Ap. EAN: 40 15588 88566 2

Fl
TARKEAA TIETOA!
SAILYTA EHDOTTOMASTI!

O Latausasema

@ Kasvojenpuhdistusharja

© Tilapainike: PAALLA / normaali
tarind -> voimakas tarina

-> normaali sykinta -> voimakas
sykinta -> POIS

O Harjapaa (vaihdettava)

O Harjapaa herkalle

iholle (valkoinen harja)

0O Harjap&é normaalille iholle
(harja valkoinen/roosa)

@ Silikoniharja syvapuhdistukseen
O Kosmetiikkasieni

Turvaohjeet
* Ennen kuin yhdistat laitteen
virtalahteeseen varmista, etta

tyyppikilpeen merkitty verkkojannite
vastaa sahkdverkkosi jannitetta.

» Verkkojohto  on  asetettava
ettei siihen voi kompastua
kuristumisvaaraa ole.

» Pida verkkokaapeli etdalla kuumista
pinnoista ja avotulesta.

« Ala veda verkkosovitinta pistorasiasta
johdosta kiinni pitaen.

* Kaytd ainoastaan laitteen mukana
toimitettua verkkolaitetta.

« Laitetta ei saa kayttaa, jos johto on
vaurioitunut. Verkkolaite on vaihdettava
turvallisuussyista.

niin,
eika

+ Laite on tarkoitettu  ainoastaan
yksityiseen kayttoon.

« Kayta laitetta vain kayttdohjeessa
ilmoitetun kayttotarkoituksen
mukaisesti.

« Jos laitetta kaytetdan muihin

kayttotarkoituksiin, takuu raukeaa.

« Laitetta voivat kayttdd yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilot, joilla on alentunut
fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky ~ tai  joilta  puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan
tai opastetaan laitteen turvalliseen
kayttoon ja kerrotaan laitteen kayton
aiheuttamista riskeista.

« Laitetta ei saa antaa lasten leikkeihin.

* Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

« Tama laite ei ole laakinnallinen laite.

« Jos sinulla on diagnosoitu ihosairaus
tai jos sinulla on terveyttd koskevia
kysymyksia, keskustele  laakarisi
kanssa ennen laitteen kayttda.

* Ala kasittele kehon osia, joissa on
turvotusta, palovammoja, tulehduksia,
ihottumaa, haavoja tai herkki& kohtia.

« Kasittelyn tulisi tuntua miellyttavalta.
Jos tunnet kipua tai koet kaytdn
epamukavaksi,  keskeytd se ja
keskustele asiasta ladkarisi kanssa.

* Hygieniasyistd vain yhden henkilon
tulisi kayttaé harjapéité.

« Ala kayta laitetta elaimilla.

« Pida laite kaukana avotulestal

 Ala kayta laitetta, jos siind on vaurioita.

« Hairidtapauksissa ala korjaa laitetta itse.
Takuun raukeamisen lisaksi seurauksena
voi olla vakavia vaaroja. Vie laite
korjattavaksi ainoastaan valtuutettuun
huoltopisteeseen.

* Al4 anna lasten leikkia
pakkausmuoveilla, tukehtumisvaaral

Akun turvaohjeet

« Ala irrota akkuja toisistaan, avaa tai
hajoita niita.

* Jos joudut kosketukseen akkuhapon
kanssa, huuhtele alue valittdmasti
runsaalla maaralla puhdasta vetta ja
hakeudu heti [aakéarin hoitoon!

« Jos akku on nielty, on hakeuduttava
valittdmasti laékarin hoitoon!

+ Pida akut poissa lasten ulottuvilta!

« Ala oikosulje! On olemassa
rajahdysvaara!

+ Ala heita tuleen! On olemassa
rajahdysvaara!

« Kayta vain kayttoohjeessa ilmoitettuja
latauslaitteita.

Kaytto

Akkukéayton ansiosta medisanan
kasvojenpuhdistusharja ei

ole riippuvainen virtajohdosta

ja latausasemasta. Se on
roiskevesisuojattu, ja sita voi
kayttaa suihkussa.

Akun lataus

+ Jos akun varaustila ei riitd kayton
jatkamiseen, punainen LED-valo ©
vilkkuu n. 5 sekuntia ja laite kytkeytyy pois
paalta. Akku on ladattava.

* Kytke latausaseman virtapistoke « Puhdista harjap&éat huolellisesti vedella

pistorasiaan. Aseta laite @ latausasemaan aina kayton jalkeen.

@. Kun lataus on paattynyt,

LED palaa vihreana. .. Puhdistus ja huolto

;]el}g’ h%ﬁgtiaak‘tlj'gysliatglilmmﬁirt]té gejsggg 4”0- « Irrota harjapaa laitteesta. Kayta

kayttokertaan (kunkin kesto yksi minuutti). suql_qkanttg kahva__n__a (paina !(okogn)

Akun kayttoika vetaak_se3| harjapaan_etgg_n ja pois.

on n. 300 latauskertaa. * Puhdista laite ja harjapaa vain miedolla
saippualla ja lampimalla vedella. Poista

lika- ja puhdistusainejaamat liinalla.

« Ala kéyta kemikaaleja tai sydvyttavia

puhdistusaineita.

« Al puhdista laitetta tai harjapaita

pesukoneessa.

« Sailyta laite viileassa ja kuivassa

paikassa.

Ohje
Laitetta ei voi kayttdd latauksen aikana.
LED vilkkuu punaisena.

Kayttdonotto
medisanan kasvojenpuhdistusharjan
toimitukseen sisaltyy nelja harjaosaa ja
suojakansi.
© Harjapaa herkalle iholle
0O Harjapé normaalille iholle N .
@ Silikoniharja syvapuhdistukseen * Kaikki harjapaét on suunniteltu
© Kosmetiikkasieni tarl_semaan kaksisuuntaisesti suurella
Aseta valitsemasi harjapaa laitteeseen. taajuudella. ) o
Paina suojakannen avulla harjapaata * Harjapéat on valmistettu materiaalista,
alas, kunnes se joka estaa bakteereiden kiinnittymista.
lukittuu kuuluvasti napsahtaen. Suosittelemme kuitenkin

puhdistamaan harjapaat kerran viikossa
.. lampimalla saippuavedella jadmien ja
kerrostumien poistamiseksi.
* Irrottaaksesi harjapaat laitteesta toimi

jasuurella nopeudella. Laite on saadetty kuten kohdassa “Puhdistus ja hoito” on
tehtaalla tarinatasolle “normaali”. kerrottu.
Aloitatallaalhaisellapyodrimisnopeudella * Hygieniasyisté vain yhden henkilén
ja miedolla puhdistusaineella. tulee kayttaa harjapaita. « lhon
« Vie tarisevd harja @ pienilld optimaalisen hoidon mahdollistamiseksi
ympyraliikkeilld kasiteltdvan ihoalueen harjat on vaihdettava aina, kun ne

i

I R L alkavat vaantya, viimeistaan kuitenkin 90
Varmista, ettd harja pysyy kiinni ihossa, vuorckauden valein.

mutta ala kuitenkaan paina ihoa liian . : ’ P
voimakkaasti. . Harjapalgen tlllaust!edotnloydat
- Laitteeseen on ohjelmoitu suositeltu kohdasta “Tekniset tiedot”.
kayton kesto yksi minuutti. Ala kasittele
mitdan ihon osaa yli 20 sekuntia (katso
kuva: otsa 20 s, posket kumpikin 10 s
nenan ja leuan alue 20 s).

» Kostuta ihosi ja harjapaa lampimalla
vedelld ja laita puhdistusainetta harjaan.
Vie valmisteltu harja kasvoille.

* Kaynnista laite painamalla tilapainiketta

Vaihdettavat harjapaat

Kaytté

» Kasvojenpuhdistusharjassa on nelj
kayttotilaa: tarina alhaisella ja suurella
nopeudella seka sykinta alhaisella

Ohjeita laitteen havittamiseen

Tata laitetta ei saa havittaa

" kotitalousjatteen mukana. Jokainen
kayttaja on velvollinen toimittamaan
kaikki sahko- tai elektroniset laitteet,
sisdlsivatpa ne haitallisia aineita tai
ei, kotipaikkansa keruupisteeseen tai
myymalaan, jotta ne voidaan havittaa
ymparistoystavallisesti.

« Laite kaynnistyy tarinatilassa alhaisella
nopeudella. Saadetty kayttdaika on yksi
minuutti. Jos et enda paina painiketta,
kasvoharja kytkeytyy pois paalta yhden
minuutin jalkeen.

+ Jos painat téssa hitaassa tilassa
painiketta viela kerran, laite vaihtaa
nopeampaan tarinatilaan, jonka
saadetty kayttdaika on yksi minuutti.
Jos et enaa paina painiketta,
kasvoharja kytkeytyy pois paalta yhden
minuutin jalkeen.

Voit vaihtaa tarinatilasta hitaaseen
sykintatilaan painamalla painiketta
uudelleen. Kayttbajaksi on jalleen
sdadetty yksi minuutti.

Jos et enaa paina painiketta,
kasvoharja kytkeytyy pois paalta yhden
minuutin jalkeen.

Voit vaihtaa hitaasta sykintatilasta
nopeaan sykintatilaan painamalla
painiketta uudelleen. Myds talldin
kayttdajaksi on saadetty yksi minuutti.
Jos et enaa paina painiketta,
kasvoharja kytkeytyy pois paaltéd yhden
minuutin jalkeen.

Jos painat painiketta viela kerran
nopeassa sykintatilassa, laite kytkeytyy
pois paalta.

Voit keskeyttaa kayton milloin tahansa
painamalla tilapainiketta © kaksi
sekuntia.

Ohjeita

Poiskytkennan jalkeen aika alkaa alusta,
kun laite kytketdan uudelleen paalle.
Tarinatilassa punainen painike palaa,
sykintatilassa se lisaksi vilkkuu.

* Huuhtele kasvosi puhtaalla

vedella poistaaksesi kaikki jaamat
(puhdistusaine, lika ja kuolleet ihosolut).
* Taputtele iho kuivaksi pyyhkeella ja
levita sille haluamaasi ihonhoitotuotetta.

Ota havittamiseen liittyen yhteytta
kotikuntasi viranomaisiin tai
jalleenmyyjaan.

Tekniset tiedot

Nimi ja malli: medisana
kasvojenpuhdistusharja FB 885
Verkkolaite:

Mallin nro.: RSS1002-025050-W2E-C
ottoteho: 100-240 V~ 50/60 Hz 0,2 A
antoteho: 5V 500 mA

Litiumioniakku 3,7 V 500 mAh
uudelleenladattava

Tilat: Tarina matala/korkea

Sykinta matala/korkea
Automaattinen poiskytkenta: n. 60
sekunnin jalkeen

Kayttdolosuhteet: +2 °C — +50 °C, enint.

5 kayttokertaa perakkain, anna jaahtya
sen jalkeen 30 min
Varastointiolosuhteet: puhtaassa ja
kuivassa paikassa

Suojausluokka kosteutta vastaan: IPX5
Mitat: n. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Paino: n. 270 g

Verkkojohdon pituus: n. 1,30 m
Tuotenumero: 88565

EAN-numero: 40 15588 88565 5

Tarvikkeet: Neljan harjan sarja
Tuotenro 88566
EAN-nro 40 15588 88566 2

SE
VIKTIG INFORMATION!

FORVARA VAL!

© Laddstation

O® Ansiktsrengoringsborste

© Lagesknapp: PA / vibration normal
-> vibration intensiv

-> pulsering normal -> pulsering
intensiv -> AV

O Borsthuvud (utbytbart)

© Borsthuvud for kanslig

hud (vit borst)

O Borsthuvud fér normal hud

(vit / rosa borst)

@ Silikonborste for djuprengéring
© Makeupsvamp

Sakerhetsinformation

* Se till att den angivna natspanningen
pa typskylten stammer Gverens med
elnatets innan du ansluter produkten till
vagguttaget.

» Natsladden maste laggas pa ett sadant
satt att risk for fall och strypning utesluts.

« Hall natsladden borta fran heta ytor och

Oppen eld.

* Dra inte ut natadaptern i kabeln ur
vagguttaget.

* Anvand bara den natadapter som
medfdljer apparaten.

» Om kabeln skadas, far apparaten inte
langre anvandas. Av sakerhetsskal
maste da natadaptern bytas ut.

* Apparaten ar endast avsedd for privat
bruk.

* Anvand endast produkten till det
andamal som anges i bruksanvisningen.
Vid felaktig anvéandning upphér garantin
att gélla.
Denna produkt kan anvandas av barn
from. 8 ar och aven av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande
erfarenhet och kunskaper, om de halls
under uppsikt eller informeras om saker
anvandning av produkten och forstar
vilka faror anvandningen innebar.

Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och anvandarunderhall far

inte utféras av barn om de inte ar under

uppsikt.

Den har enheten ar ingen medicinsk

produkt.

Har man diagnostiserat en hudsjukdom

pa dig eller om du har fragor angaende

din halsa bor du prata med din lakare
fore anvandningen.

Behandla inga kroppsdelar som visar

tecken pa svullnad, brannskador,

inflammation, utslag eller sar, och inte
heller kansliga partier.

Behandlingen ska vara angenam.

Om du kanner smarta eller tycker att

applikationen ar obekvam, sluta och

kontakta din lakare.

Borsthuvudena ska av hygieniska skal

inte anvandas av mer @n en person.

Anvand inte produkten pa djur.

Hall produkten borta fran 6ppen eld!

Anvand inte produkten, om den ar

skadad.

| handelse av fel ska du inte reparera

produkten sjélv. Detta leder bade till att

garantin upphdr att galla och det kan
innebéra allvarliga risker. Lat enbart
reparationer utforas av den auktoriserade
serviceverkstaden.

+ Latinte barn leka med
plastférpackningarna, de finns risk for
kvavning!

.

.

.



Sakerhetsinformation for batteriet

* Ta inte isér, 6ppna eller krossa
batterierna.

+ Vid kontakt med batterisyra, skolj
omedelbart de drabbade stéllena pa
kroppen med stora méangder rent vatten
och uppsok genast lakare!

+ Uppsok genast lakare om ett batteri har
rakat svaljas!

+ Hall batterierna borta fran barn!

+ Kortslut inte! Risk for explosion!

+ Kasta inte i 6ppen eld! Risk for explosion!

+ Anvand endast laddare som namns i
bruksanvisningen.

har langsamma laget vaxlar apparaten
till det snabba vibrationslaget med en
forinstalld driftstid pa 1 minut. Om du
inte trycker pa knappen igen stannar
ansiktsborsten efter en minut.

Fran det snabba vibrationslaget
kommer du till det langsamma
pulserande laget om du trycker en
gang till. En driftstid pa 1 minut ar
forinstalld igen.

Om du inte trycker pa knappen igen
stannar ansiktsborsten efter en minut.
Fran det langsamma pulserande laget
kommer du till det snabba pulserande
laget om du trycker en gang till.

Aven har ar en driftstid pa 1 minut

.

Anvéndning

+ Trycker du en gang till pa knappen i det Tekniska data

Din medisana ansiktsrengéringsborste ar
oberoende av natsladd och laddstation
eftersom den ar batteridriven. Den ar
stankvattenskyddad och kan anvandas

i duschen.

Ladda batteri

» Om batteriets laddningsniva inte racker
till for vidare drift, blinkar den réda LED:n
© i ca. 5 sekunder och apparaten stangs
av. Batteriet maste laddas.

« Stick in kontakten till laddstationen i
ett kontaktuttag. Sétt dit apparaten @
i laddstationen @. Néar laddningen &r
avslutad lyser

LED:n gront.

 Uppladdningen av ett tomt batteri dréjer
ca. 4 timmar. Ett fullt batteri kan anvandas
till upp till 40 anvandningar (pa 1 minut).
Batteriets livslangd

omfattar ca. 300 uppladdningar.

Hanvisning
Enheten kan inte anvandas under
laddning. LED:n blinkar rott.

Idrifttagning

medisana ansiktsrengoringsborsten
levereras med 4 borsttillbehdr och ett
skyddslock:

© Borsthuvud fér kénslig hud

O Borsthuvud fér normal hud

@ Silikonborste for djuprengéring

O Makeupsvamp

Satt dit valfritt borsthuvud i apparaten.
Anvand skyddslocket for att trycka ner
borsthuvudet tills det

hakar i med ett “KLICK”.

Anvandning

» Ansiktsrengoringsborsten har fyra
anvandningslagen, som  omfattar
vibration med lag och hdg hastighet
och pulsering med lag
och hdg hastighet.
fabriksinstalld  pa
“normal”.

Borja med det har laga varvtalet och en
skonsam ansiktsrengdring.

+ Flytta den vibrerande borsten @
med sma cirkulerande rorelser Gver
hudpartiet som ska behandlas.

Se till att borsten ligger emot huden
men tryck inte for hart mot huden.

» Apparaten ar programmerad med den
rekommenderade  anvandningstiden
pa 1 minut. Behandla inga hudpartier
langre an 20 sel. (se bild: panna 20
sek., per kind 10 sek., partier runt nasa
och haka 20 sek.).

* Fukta huden och borsthuvudet
med varmt vatten och applicera din
ansiktsrengéring pa borsten. For den
forberedda borsten till ansiktet.

* Tryck pa funktionsknappen for att sla

péa apparaten ©.

* Den startar i vibrationslage med lag
hastighet och forinstalld driftstid pa 1
minut. Om du inte trycker pa knappen
igen stannar ansiktsborsten efter en
minut.

Apparaten  ar
vibrationsnivan

ar forinstalld. Om du inte trycker pa
knappen igen stannar ansiktsborsten
efter en minut.

Om du trycker pa knappen igen i det
snabba pulserande laget, stannar
apparaten.

* Du kan avbryta anvandningen nar som
helst genom att halla funktionsknappen

© intryckt i 2 sekunder.

Anvisningar

Efter avstangningen startar tiden om
vid aterstart. | vibrationslaget lyser den
roda knappen, i det pulserande laget
blinkar den dessutom.

» Skolj ditt ansikte med rent vatten

for att avliagsna samtliga rester
(ansiktsrengdring, smuts och déda
hudceller).

» Torka forsiktigt av huden med en
handduk och applicera den 6nskade
hudvardsprodukten.

* Reng6r borsthuvudena ordentligt med
vatten efter varje anvandning.

Rengoring och skatsel
* Ta bort borsthuvudet fran apparaten.

Anvand skyddslocket som handtag (tryck @ Kosmetisk svamp

ihop) for att dra av borsthuvudet framat.
* Rengdr endast apparaten och
borsthuvudet med mild tval och varmt
vatten. Avlagsna rester av smuts och
ansiktsrengdring med en trasa.

+ Anvand aldrig kemikalier eller fratande
rengoringsmedel.

* Rengdr varken apparaten eller
borsthuvudena i diskmaskinen.

« Férvara apparaten pa en sval och torr
plats.

Utbytbara borsthuvuden
« Alla borsthuvuden ar konstruerade for

att kunna réra sig dubbelriktat vid en hog

frekvens.

* Borsthuvudena &r tillverkade i ett
material som motverkar bakterier. Vi
rekommenderar anda att man rengor
borsthuvudena en gang per

vecka med varmt tvalvatten for att
avlagsna rester och avlagringar.

+ Ga till vaga enligt beskrivningen i
avsnittet “Rengoring och skotsel” for att
ta bort borsthuvudena fran apparaten.

* Av hygieniska skal bor borsthuvudena
endast anvandas av en person. « For att
méjliggdra en optimal behandling,

bor borsthuvudena alltid ersattas nar
borstarna bérjar missformas eller minsta
var 90:e dag.

« Bestallinformation om borsthuvudena
hittar du i avsnittet “Tekniska data*“.

Information om avfallshantering
Denna produkt far inte kastas i
hushallssoporna. Varje konsument ar
skyldig att [amna in alla elektriska eller
elektroniska apparater, vare sig de
innehaller skadliga amnen eller j, till en
kommunal atervinningsstation eller en

aterforsaljare. Detta sa att produkten kan .

avfallshanteras pa ett miljovanligt satt.
Vand dig till din kommun

eller aterférsaljare angaende
avfallshanteringen.

* Av hygieniske arsaker
borstehodene bare brukes av én vann og pafer vaskemiddelet pa barsten.
person. Far den klargjorte barsten mot ansiktet.

* |kke bruk apparatet pa dyr. * Trykk pa modus-tasten for & sla pa

* Hold enheten borte fra apen ild! enheten ©.

« Ikke b[uk apparatet hvis det oppviser « Den starter i vibrasjonsmodus pé lav
tegn pa skader. hastighet med en forhandsinnstilt driftstid

* I tilfelle feil skal du ikke reparere pa 1 minutt. Hvis du slutter & trykke pa
apparatet selv. Det ugyldiggjer ikke knappen, slutter ansiktsbgrsten etter ett
bare alle garantikrav, men det kan ogsd  minutt & fungere.
forarsake alvorlige farer. Reparasjoner
ma bare utfgres av et autorisert
servicesenter.

+ La aldri barn leke med emballasjefolien;
det er fare for kvelning!

Namn och modell: medisana
Ansiktsrengoéringsborste FB 885
Natadapter:

Modellnr.: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V 500 mA

Litiumjonbatteri: 3,7 V 500 mAh
ateruppladdningsbart

Lagen: Vibration lag / hog

Pulsering lag / hog

Automatisk avstangning: efter ca. 60 sek.
Driftférhallanden : +2 °C - +50 °C, max.
5 anvandningar i foljd, lat den darefter
svalna i 30 min.
Férvaringsforhallanden: rent och torrt
Kapslingsklass mot fukt: IPX5

Matt: ca. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Vikt: ca. 270 g

Langd néatkabel: ca. 1,30 m

Artikelnr.: 88565

EAN-nummer: 40 15588 88565 5

* Hvis du trykker pa knappen igjen i
denne sakte-modusen, gar enheten
over i hurtigvibrasjonsmodus med en
forhandsinnstilt driftstid pa 1 minutt.
Hvis du slutter & trykke pa knappen,
slutter ansiktsbarsten etter ett minutt &
fungere.

Du kan bytte fra hurtigvibrasjonsmodus
til langsom pulsmodus ved a trykke

pa knappen igjen. Igjen er det
forhandsinnstilt en driftstid pa 1 minutt.
« Hvis du slutter a trykke pa knappen,
slutter ansiktsbgrsten etter ett minutt &
fungere.

Du kan bytte fra langsom pulsmodus
til hurtig pulsmodus ved & trykke

pa knappen igjen. Ogsa her er det

Sikkerhetsanvisninger ang. batteri

« |kke ta batteriene fra hverandre, og apne
og krymp dem ikke.

+ Ved kontakt med batterisyre ma de
bergrte omradene straks skylles med
store mengder rent vann. Ta umiddelbart
kontakt med lege!

* Oppsgk lege umiddelbart hvis et batteri
svelges!

» Oppbevar batterier utilgjengelig for barn!

+ Unnga kortslutning! Det er fare for
eksplosjon!

» Ma ikke kastes inn i apen ild! Det er fare

Tillbehor: 4-delat borstset
art. nr. 88566
EAN-nr. 40 15588 88566 2

NO for eksplosjon! forhandsinnstilt en driftstid pa 1 minutt.

: . Hvis du slutter & trykke pa knappen,
VIKTIGE MERKNADER! * Bruk bare ladere som er oppfort i slutter ansiktsbersten etter ett minutt &
SKAL OPPBEVARES! bruksanvisningen. fungere.

Hvis du i hurtigpulsmodusen trykker pa
knappen igjen, stoppes enhetens drift.
Du kan nar som helst avbryte

bruken ved & i to sekunder trykke pa
modusknappen ©.

© Ladestasjon

@ Ansiktsrensende barste

© Modus-tast: PA / Normal
vibrasjon-> Intensiv vibrasjon
-> Normal pulsering -> Intensiv
pulsering -> AV

O Bgrstehode (utskiftbart)

© Bogrstehode for gmfintlig
hud (hvite berster)

O Bgarstehode for normal hud
(hvite/rosa bgrster)

@ Silikonbgrste for rengjaring i
dybden

Bruk

Takket veere batteridriften er din
ansiktsrensende medisana-bgrste
uavhengig av stremledning og
ladestasjon. Den er beskyttet mot
vannsprut og kan

brukes i dusjen.

Merknader
Etter utkobling begynner tiden igjen

Lad akkumulator a ga ved ny innkobling. |

+ Hvis batterinivaet ikke er tilstrekkelig for vibrasjonsmodus lyser den rede

videre bruk, blinker den rgde LED-en @ knappen, i pulsmodus blinker den i

i ca. fem sekunder, og enheten slas av. tillegg.

Batteriet ma lades opp.

+ Sett ladestasjonens strgmkontakt inn « Skyll ansiktet ditt med rent vann for &

i en stikkontakt. Sett enheten @ inn ifieme alt av rester (vaskemiddel, skitt og

ladestasjonen @. Nar ladeprosessen er dgde hudceller)
i) fullfert, lyser
LED-en grgnt.

Sikkerhetsanvisninger

e Fgr du kobler  apparatet
stremforsyningen, ma du forsikre
deg om at nettspenningen angitt pa
typeskiltet samsvarer med spenningen
til stramnettet ditt.

* Strgmkabelen ma plasseres pa en sli

mate at den ikke utgjer en snublefare og

slik at kvelning ikke er mulig.

Hold stremkabelen borte fra varme

overflater og apen ild.

Trekk nettadapteren ut av stikkontakten

umiddelbart.

Benytt bare stremledningen som falger

med produktet.

Dersom kabelen er skadet, skal

* Terk huden med et handkle og pafer

* Det tar omtrent fire timer a lade opp et ?Lédple!epfdu?f céu ensker.d. d
tomt batteri. Med et fulladet batteri kan * ~SNd@r barstenodene grundig me

enheten brukes opptil 40 ganger (a 1Vvann etter hver bruk.

K Mminutt). Et batteris levetid

omfatter ca. 300 oppladninger. Rengjering og vedlikehold

* Lgsne barstehodet fra enheten. Bruk

Merk _ , beskyttelseshetten som et handtak

Mens batteriet lades kan ikke apparatet (kjem) for & trekke berstehodet fremover.

brukes. LED-en blinker rad. * Rengjer enheten og barstehodet

0 med bare mild sape og varmt vann.
ppstart .

Medisana ansiktsrengjeringsbarste Fiern med en klut rester av smuss og

ikke leveres med fire hastighet, og en rengjeringsmidler.

apparatet brukes. Av sikkerhetsmessige beskyttelseshette: o . Brt{k gldn kjgmlkaher eller etsende

arsaker skal stremledningen byttes ut. © Barstehode for gmfintlig hud rengjeringsmidler.

Apparatet er kun beregnet pa privat O Borstehode for normal hud » Rengjer verken enheten eller

bruk. @ Silikonbgrste for rengjgring i dybden  bgrstehodene i oppvaskmaskin.

« Apparatet skal kun brukes i henhold @ Kosmetisk svamp  Oppbevar enheten pa et kjolig og tert

til  tiltenkt bruk som forklart i Plassér det bgrstehodet du @nsker pa sted.
bruksanvisningen. enheten. Bruk beskyttelseshetten til &

* Ved tilfeller av misbruk oppharer trykke barstehodet ned til det heres Barstehoder som kan skiftes ut
garantien. et ,KLIKK" og hodet er trygt last fast.

- Dette apparatet kan benyttes av + Alle barstehoder er laget for & vibrere

barn fra atte ar og oppover, samt av Bruk toveis pa hoy frekvens. )
personer med fysiske, sensoriske eller « Den ansiktsrensende bgrsten har fire * Borstehodene er laget av et materiale
psykiske funksjonshemninger eller med bruksmodi, noe som omfatter vibrasjon som gjar det vanskelig for bakterier &

manglende erfaring og kunnskap nar de med lav og hgy hastighet og pulsering samle seg pa dem. Vi anbefaler imidlertid

er undt_ar tils_yn eller har fatt tilstrekkelig med lav & rengjore barstehodene én gang i uken
oppleering i bruken av apparatet og og hey hastighet. Enheten er pa med varmt sapevann for & fierne rester
Eorstarlzalrgﬁf florIEJundeé1 med brltjkten. fabrikken stilt inn pa det ,normale” oq ayigiringer
arn skal ikke leke med apparatet. vibrasjonsnivaet. . s 6 |
* Rengjgring og vedlikehold skal ikke Start rJned dette lavere hastighetsnivaet forﬂe}fjerne bmstelr(wodeng fra epheten,
utferes av barn uten tilsyn av voksne. og et skansomt vaskemiddel. sa ga fram som beskrevet |“avsn|ttet
Apparatet er ikke et medisinsk produkt. « Beveg den vibrerende bgrsten @ »Rengjering og vedlikehold".
Dersom du har blitt diagnostisert med i Smé’ sirkuleere bevege|ser over'AV hyg|en|5ke arsaker ber
en hudsykdom eller i ftilfelle du har hudomradet som skal behandles. barstehodene bare brukes av én
helseproblemer, sa snakk med legen pass pa at bersten ligger godt mot person. * For at huden skal f& best mulig
din fer du tar enheten i bruk. huden, men ikke presser for hardt mot behandling,
* Ikke behandle omrader av kroppen den. i ber berstehodene skiftes nar barstene
som oppviser hevelse, brannskader, « Enheten er innprogrammert med
betennelse, utslett pa huden, sér eller den anbefalte brukstiden pa 1 minutt.

folsomme omréader. _ Ikke behandle noen hudflate i mer enn Ergdjet_:’lrjane_d.f ion for barstehod
Behandlingen skal feles behagelig. 20 sekunder (se fig.: panne 20 sek., : S€Stlingsiniormasjon for barsiehodene

Dersom du foler smerte eller faler at hvert av kinnene 10 sek. nese- og finner du i avsnittet , Tekniske data“.
bruken er ubehagelig, mé& du slutte @ hakeomradet 20 sek.).

bruke apparatet og radfgre deg med

legen din.

skal * Fukt huden og bgrstehodet med varmt Merknader angéende

avfallshandtering

Dette apparatet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet. Hver forbruker er
selv forpliktet til & levere alle elektriske
og elektroniske apparater — uansett om
disse inneholder skadelige stoffer eller
ikke — ved et lokalt mottakssted for slikt
avfall eller hos forhandler, for & sikre en
miljgvennlig avfallshandtering.

Ta kontakt med kommunen eller
forhandleren hvis du har spgrsmal om
avfallshandtering.

Tekniske data
Navn og modell: medisana

+ Renggring og brugervedligeholdelse ma Brug

ikke udferes af bagrn uden overvagning. * Ansigtsrensningsbersten har fire
Apparatet er ikke noget medicinsk anvendelsesmader. Disse inkluderer
produkt. vibrationer ved lav og hgj hastighed og
Hvis du har faet stillet en diagnose pulserende funktion ved lav

med en hudsygdom, eller hvis du har og hgj hastighed. Apparatet er indstillet
sundhedsmzessige bekymringer, skal til det ,normale” vibrationsniveau pa
du tale med din leege, for apparatet fabrikken.

tages i brug. Start med det lavere hastighedsniveau
Undlad at behandle kropsomrader med og et skansomt renggringsmiddel.
haevelser, forbreendinger, beteendelse, « Bevaeg den vibrerende borste @ i
hududslest, sar eller falsomme steder. sma, cirkulsere bevaegelser henover
Behandlingen skal veere behagelig. det hudomrade, der skal behandles.
Hvis du fgler smerter eller oplever Sgrg for, at barsten rer ved huden,
brugen af apparatet som ubehagelig, men at den ikke presser for hardt pa
skal du standse brugen og radfgre dig huden.

Ansiktsrensende bgrste FB 885 med din leege. » Apparatet er programmeret med
Strgmledning o Af hygiejniske grunde ber den anbefalede brugstid pa 1 minut.
Modell-nr.: RSS1002-025050-W2E-C berstehovederne kun bruges af én Behandl ikke hudomrader i mere end
inngang: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A person. 20 sekunder (se fig. pande 20 sek.,

utgang: 5V 500 mA Apparatet ma ikke anvendes pa dyr.

hver kind 10 sek. naese og hageomrade

Lithium-ion-batteri: 3,7 V 500 mAh
oppladbar

Modi: Lav/hgy vibrasjon

Lav/hgy pulsering

Slar seg av automatisk: etter ca. 60 sek.
Driftsforhold: +2 °C - +50 °C, maks. 5
bruksgkter etter hverandre, la enheten
deretter fa kjole seg ned i 30 min.
Lagringsforhold: rent og tert
Beskyttelsesklasse mot fuktighet: IPX5
Mal: ca. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Vekt: ca. 270 g

Lengde stremkabel: Ca. 1,30 m
Artikkelnr.: 88565

EAN-nummer: 40 15588 88565 5

Tilbehar: Sett med fire barster
Art.nr.: 88566
EAN-nr. 40 15588 88566 2

DK
VIGTIGE ANVISNINGER!

SKAL OPBEVARES!

@ Ladestation

@ Ansigtsrensendebgrste

© Modus-knap: TANDT / vibration
normal -> vibration intensiv

-> Pulserende normal -> Pulserende
intensiv -> SLUKKET

O Borstehoved (udskiftelig)

© Boarstehoved til falsom

hud (Berster hvid)

O Boarstehoved til normal hud
(Barster hvid / rosa)

0 Silikonebarste til dybderens

O Kosmetiksvamp
Sikkerhedsanvisninger

*Inden du slutter apparatet il
stromforsyningen, skal du sikre dig,

Apparatet skal holdes veek fra aben ild! 20 sek.).

Anvend ikke apparatet, hvis det ers Fugt huden og berstehovedet med

beskagﬂget: o varmt vand, og kom dit vaskemiddel pa

Ved driftsfejl mé& du ikke selv reparere bersten. Kom den forberedte barste pa

apparatet. | sa fald bortfalder hele ansigtet.

garantideekningen, ligesom der er risiko  « Tryk pa Teend-/Sluk-knappen ©®  for at

for alvorlig personskade. Lad kun det teende for apparatet.

autoriserede servicevaerksted foretage . Det starter i vibrationstilstand ved lav

reparationer. hastighed med en forudindstillet driftstid

+ Lad aldrig barn lege med emballagen, 3 1 minut. Hvis du holder op med at

der er risiko for kveelning! trykke pa knappen, holder ansigtsbarsten
op med at fungere efter et minut.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende

batterier » , * Hvis du trykker pa knappen igen i
+ Batterierne mé ikke adskilles eller denne langsomme tilstand, skifter
makuleres. :

apparatet til hurtig vibrationstilstand
med en forudindstillet driftstid pa 1
minut. Hvis du holder op med at trykke
pa knappen, holder ansigtsbarsten op
med at fungere efter et minut.

Du kan skifte fra hurtig
vibrationstilstand til langsom pulsering
ved at trykke pa knappen igen. Endnu
en gang er der en forudindstillet driftstid
pa 1 minut.

Hvis du holder op med at trykke pa
knappen, holder ansigtsbarsten op
med at fungere efter et minut.

Du kan skifte fra langsom
pulseringstilstand til hurtig
pulseringstilstand ved at trykke pa
knappen igen. Ogsa her er der endnu
en gang en forudindstillet driftstid pa 1
minut. Hvis du holder op med at trykke
pa knappen, holder ansigtsbarsten op
med at fungere efter et minut.
Opladning af batteriet * Hvis du trykker pa knappen igen i den
* Hvis batteriets opladningsniveau ikke hurtige pulseringstilstand, stoppes

er tilstraekkeligt til yderligere drift, blinker apparatets drift.

den rgde LED 3] i ca. 5 sekunder, og* Du kan nar som helst annullere
apparatet slukker selv. Batteriet skal applikationen ved at trykke pa modus-

« Ved kontakt med batterisyre skal de
bergrte steder straks skylles med rigelige
maengder rent vand. Seg omgéaende
leegehjeelp!

« Huvis et batteri bliver slugt, skal der straks «
sgges laegehjeelp!

« Batterierne skal opbevares utilgaengeligt
for barn.

+ Ma ikke kortsluttes! Eksplosionsfare!

* Ma ikke braendes! Eksplosionsfare!

* Brug kun opladere, der er anfert i
brugsanvisningen.

Anvendelse

Takket veere batteridriften er din
medisana ansigtsrensebgrste uafhaengig
af stremkabel og ladestationen. Den

er staenkteet og kan benyttes under
bruseren.

oplades. knappen © i 2 sekunder.

* Set ladestationens  stremstik

i en stikkontakt. Seet apparatet Bemaerkninger

©® ind i |ladestationen @. N&r Efter slukning begynder tiden at kere

begynner & deformeres, men senest hver

at den angivne elekiriske spaending opladningsprocessen er fuldfert, lyser

pa etiketten stemmer overens medLED’en gran.

netspaendingen pa anvendelsesstedet. < Det tager cirka 4 timer at oplade et

Stremledningen skal anbringes saledes, tomt batteri. Det er muligt at opna 40

at den ikke udger en snublefare og ikke applikationer (pa 1 minut) med et fuldt

udger nogen risiko for kveelning. opladet batteri. Batteriets levetid

Hold stremledningen veek fra varme omfatter ca. 300 opladninger

overflader og aben ild.

Tag ikke stremadapteren ved kablet ud Henvisning

af stikkontakten. Under opladningen kan apparatet ikke

* Anvend kun apparatet med denanvendes. LEDen blinker radt.
medfglgende netdel.

+ Apparatet ma ikke leengere anvendes, Ibrugtagning

hvis kablet er beskadiget. AfMedisana ansigtsrensningsbarsten

sikkerhedsgrunde skal netdelen i sa fald leveres med 4 styks berstetilbeher og en

udskiftes. beskyttelseskappe:

Apparatet er udelukkende tiltaenkt privat @ Bgrstehoved til falsom hud

brug. O Barstehoved til normal hud

Brug kun apparatet i overensstemmelse @ gjjikonebgrste il dybderens
med formalet beskrevet .0 Kosmetiksvamp

brugsanvisningen. Placer b s
. 2 grstehovedet efter eget valg pa
Ved formalsstridig anvendelse bortfalder apparatet. Brug beskyttelseshastten il

garantien. at trykke barstehovedet ned, indtil det
Dette apparat kan anvendes af bgrn yKKE T »
fra 8 ar og derover samt af personer Klikker pa plads med et hgjlydt "KLIK

med nedsat fysisk, sensorisk eller
mental funktionsevne eller mangel
pa erfaring og viden, hvis de er under
opsyn, eller er blevet undervist i sikker
brug af apparatet og forstar de dermed
forbundne farer.

» Bern ma ikke lege med apparatet.

igen,

sa snart apparatet startes pa ny. |
vibrationstilstand lyser den rgde knap, i
pulseringstilstand blinker den ogsa.

» Skyl ansigtet med rent vand for at fierne
eventuelle rester (vaskemiddel, snavs og
dede hudceller).

* Tor huden ter med et handklzede og
pafer det enskede hudplejeprodukt.

* Renger berstehovederne grundigt med
vand efter hver brug.

Rengering og pleje

* Fjern barstehovedet fra apparatet.
Brug beskyttelseshaetten som et
handtag (klem sammen) til at treekke
berstehovedet fremad.

* Apparatet og barstehovedet ma kun
renggres med mild saebe og varmt vand.
Fjern snavs og renggringsmidler med
en klud.

+ Undlad at bruge kemikalier eller
aetsende renggringsmidler.

*» Renger ikke apparatet eller
bgrstehovederne i opvaskemaskinen.

* Opbevar apparatet pa et keligt og tert
og sted.



Udskiftelige berstehoveder

» Alle barstehoveder er designet til at
vibrere tovejs ved en hgj frekvens.

* Barstehovederne er lavet af et
materiale, der ger det sveert for bakterier
at seette sig. Vi anbefaler dog at
berstehovederne renggres en gang om
ugen med varmt seebevand for at fierne
rester og aflejringer.

* For at fierne bgrstehovedet fra
apparatet skal du fortsaette som

beskrevet i afsnittet ,Rengering og pleje”. .

* Af hygiejniske arsager bgr
barstehovederne kun bruges af én
person. ¢« For at give huden den bedst
mulige behandling, skal barstehovederne
udskiftes, nar bgrsterne begynder at
deformere, dog senest hver 90. dag.

* Bestillingsinformation til
berstehovederne findes i afsnittet
,Tekniske data“.

Information om bortskaffelse
Dette apparat ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
Enhver forbruger er forpligtet til at
aflevere samtlige elektriske eller
elektroniske apparater til miljarigtig
bortskaffelse eller genanvendelse,
uanset om de indeholder skadelige
stoffer eller ej. Udtjente apparater
afleveres pa den kommunale
genbrugsstation eller hos den forhandler,
hvor produktet i sin tid blev kabt.
Henvend dig til din kommune eller
din forhandler ved spargsmal il
bortskaffelsen.

Tekniske data

Navn og model: medisana
Ansigtsrensendebgrste FB 885
Netdel:

Model-nr.: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V 500 mA

Litiumion-batteri: 3,7 V 500 mAh
genopladelig

Modi: Lav / hgj vibration

Lav / hgj pulsering

Automatisk nedlukning: efter ca. 60 sek.
Driftsbetingelser : +2 °C - +50 °C, maks.
5 applikationer i treek, derefter afkeles
apparatet i 30 minutter
Opbevaringsbetingelser: rent og tert
Beskyttelsesklasse mod fugt: IPX5
Mal: ca. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Veegt: ca. 270 g

Stromkablets lzengde: ca. 1,30 m
Varenummer: 88565

EAN-nummer: 40 15588 88565 5

Tilbehar: Seet med 4 bgrster
Artikel Nr. 88566
EAN-Nr. 40 15588 88566 2

PL

WAZNE INFORMACJE!
INSTRUKCJE NALEZY
BEZWZGLEDNIE ZACHOWAC!

@ stacja tadowania

@ szczoteczka do oczyszczania twarzy
© przycisk wyboru trybu: WL. / wibracje
poziom normalny -> wibracje poziom
intensywny

-> pulsowanie poziom normalny ->
pulsowanie poziom intensywny -> WYL,
O szczoteczka (wymienna)

O szczoteczka do skory

wrazliwej (wiosie biate)

O szczoteczka do skéry normalne;j
(wtosie biate / rézowe)

@ szczoteczka silikonowa do
oczyszczania gtebokiego

O ggbka kosmetyczna

miga przez ok. 5 sekund i urzadzenie czerwony przycisk, w trybie pulsowania

Wskazoéwki dotyczace , : .
wytgcza sie. W takim przypadku nalezy godatkowo miga.

bezpieczenstwa ) natadowag baterie.

* Przed = podigczeniem urzadzenia = do . \Wityczke zasilacza stacji tadowania
zasilania nalezy upewnic sie, ze napiecie najezy podiaczy¢ ¢ do gniazda sieciowego.
ggggrqg znnz ptigcilg:rﬁcseieénggll?r;gy%j lest Urzadzenie nalezy umiedci¢ w stacji
Przewdd zasilajgcy nalezy utozyc vy'taki ﬁgg‘g?_@g é‘v’v.ie('?iosiéizogi((;ezlggcl)u fadowania
Sposeb, aby wykluczyC niebezpieczenstwo 'y 4w anie wyczerpanej baterii trwa ok. 4

otknigcia [ uduszenia. 2 godziny. Petna bateria umozliwia 40-krotne

rzewod zasilag'] cy nalezy trzymac DUz ) - .
dala od gorgcych powierzchni i otwartego Uzycie urzgdzenia (trwajgce kazdorazowo 1
ognia. minute). Zywotno$¢ baterii
tyczki zasilacza nie wolno wycigga¢ z obejmuje ok. 300 tadowan.
g‘niazda, ciggnac za przewod. )
alezy korzysta¢ wytgcznie z zasilacza Informacja
dostarczonego z urzgdzeniem. W trakcie fadowania nie wolno uzywaé

Nie wolno ~uzywac urzadzenia, jesli yrzadzenia. Dioda LED miga na czerwono.
przewdd zasilajgcy jest uszkodzony. Ze

« Twarz nalezy przemyé¢ czystg woda,

aby usung¢ wszelkie pozostatosci (Srodki
myjace, brud i obumarty naskorek).

« Nastepnie osuszy¢ twarz recznikiem i
natozy¢ preferowany produkt pielegnacyjny.
+ Szczoteczki nalezy doktadnie czysci¢
woda po kazdym uzyciu.

Czyszczenie i pielegnacja

* Zdjg¢ szczoteczke z urzgdzenia. Uzy¢
ostonki jako uchwytu (Scisng€) i pociggnaé
szczoteczke do przodu.

wzgledow bezpieczenstwa nalezy wtedy
wymieni¢ przewdd zasilajgcy.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku
osobistego.

Nalezy korzysta¢ z urzadzenia wytgczni
zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
instrukcjg obstugi.

Z przeznaczeniem wygasajg roszczenia
warancyjne.

. %r;ac_izeme moze by¢ uzywane przez Wybrang nasadke nalezy umiesci¢ na
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz przez urzadzeniu. Na nasadke nalezy zatozy¢

Uruchomienie

Szczoteczka do  oczyszczania

szczoteczka do skory wrazliwej
0O szczoteczka do skéry normalnej

W przypadku stosowania niezgodnego @ szczoteczka silikonowa do oczyszczania

%ebokiego
gabka kosmetyczna

« Urzadzenie i szczoteczke czysci¢

. . ) twarzy jedynie przy uzyciu mydta i cieptej wody.
medisana wyposazona jest w 4 nasadki i
¢ jedng ostonke:

Usuna¢ pozostatosci srodkéw myjacych i
zabrudzenia za pomocg recznika.

* Nie stosowa¢ chemicznych ani zragcych
srodkéw czyszczacych.

* Nie wolno my¢ urzadzenia ani
szczoteczek w zmywarce.

« Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w

osoby o zmnigjszonych zdolno$ciach ostonke, docisnaé ja do momentu az da sig chtodnym i suchym miejscu.

fizycznych, czuciowych lub mentalnych,
albo z brakiem doswiadczenia i wiedzy,
jezeli sa one nadzorowane lub zostaly
poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzywania  urzadzenia i  rozumiejg
zagrozenia z tego wynikajgce.
Urzgdzenie nie moze byc uzywane prze
dzieci jako zabawka.

moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

W przypadku zdiagnozowanych schorzen
skory lub watpliwosci natury zdrowotnej
nalezy przed zastosowaniem urzadzenia
skonsultowac sie z lekarzem.

+ Urzadzenia nie nalezy stosowa¢ do terapii
miejsc wrazliwych ani miejsc, na ktérych
wyst?puja obrzeki, poparzenia, stany
zapalne, wysypka, rany.

Zabiegi

wykonywane
powinny  sprawia¢  przyjemnosc.
przypadku  wystgpienia
bélowych lub jesli uzytkowanie urzadzenia

urzgdzeniem
W

stysze¢ specyficzne klikniecie.

Uzytkowanie

» Szczoteczka do oczyszczania twarzy
ma cztery tryby: tryb wibracji o predkosci <" Sedly
, niskiej i wysokiej oraz pulsowanie o duza czestotliwoscia.

predkosci niskiej i wysokiej.

tryb wibracji na poziomie ,normalnym®.

Uzytkowanie nalezy rozpoczaé na tym
Urzadzenie nie jest sprzetem medycznym. niskim poziomie obrotéw i przy uzyciu

delikatnego $rodka myjgcego.

Wymienne szczoteczki
» Wszystkie szczoteczki zaprojektowano
tak, aby poruszaty si¢ dwukierunkowo z

+ Szczoteczki wykonane sg z materiatu,

Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie Fabrycznie urzadzenie ustawione jest na ktéry utrudnia namnazanie sie bakterii.

Zalecamy jednak czyszczenie szczoteczek
raz w tygodniu ciepta wodg z mydtem, aby
usung¢ pozostatosci i osady.

« Wibrujgcg szczoteczke @ nalezy < Aby zdjgé szczoteczki z urzgdzenia,

przesuwa¢ matymi,
po skorze twarzy.

Cata ptaszczyzna szczoteczki powinna
przylega¢ do twarzy, jednak nie nalezy

zbyt mocno jej dociskac.

okreznymi ruchami nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami

zawartymi w sekgji ,Czyszczenie i
pielegnacja“.
« Ze wzgleddw higienicznych, szczoteczki

« Urzadzenie zaprogramowane jest na powinny by¢ uzywane tylko przez jedng

zalecany czas uzytkowania wynoszacy 1

dolegliwosci minute. Poszczegodlnych partii twarzy nie
nalezy oczyszczac dtuzej niz 20 sekund

osobe.
* Aby zapewni¢ skdrze najlepszg

jest w jakikolwiek sposob nieprzyjemne, (patrz rys.. czoto 20 sekund, jeden pielegnacje, szczoteczki powinny by¢
nalezy przerwaé stosowanie i zasiegng¢ policzek 10 sekund, okolica nosa i brody wymieniane za kazdym razem, gdy wiosie
orady r;karza. 20 sekund). zaczyna sig deformowac, jednak nie
e wzglidéw higienicznych szczoteczki « Twarz i szczoteczke nalezy zwilzy¢ cieptg rzadziej niz co 90 dni.

powti)nny yé stosowane tylko przez jedna woda. Srodek myjacy nalezy nalozy¢ na . jnformacie dotyczace zamawiania
0s0
nasadek mozna znalez¢ w sekcji ,Dane

Urzquenia nie nalezy stosowaC na

zwierzetach. techniczne®.
Urzadzenie nalezy trzymaé z dala od
otwarte?o ognia!

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia, jesli jest
uszkodzone.

W razie wystgpienia usterek nie wolno
samodzielnie naprawia¢ urzadzenia.
Skutkuje to wygasnieciem wszelkich
roszczen z tytutu gwarancji oraz moze
spowodowac powazne zagrozenie.

Napraw dokonywac nalezy wytgcznie w
autoryzowanych punktach serwisowych.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom na zabawe
foliami opakowaniowymi, istnieje ryzyko
uduszenia!

szczoteczke. Tak przygotowang szczoteczke
nalezy przytozy¢ do skoéry twarzy.
« Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy
przycisna¢ przycisk wyboru trybu ©.
« Urzadzenie rozpoczyna prace w trybie
wibracji o niskiej predkosci, czas pracy
ustawiony jest fabrycznie na 1 minute. Jesli
przycisk nie zostanie naci$niety ponownie,
szczoteczka do oczyszczania twarzy
wylgczy sie po uptywie jednej minuty.
« Jesli w trybie wolnym, przycisk zostanie
naci$nigty ponownie, urzgdzenie zacznie
dziata¢ w trybie szybszych wibracji,
réwniez przez 1 minute. Jesli przycisk
nie zostanie naci$nigty ponownie,
szczoteczka do oczyszczania twarzy
wylgczy sie po uptywie jednej minuty.
Ponowne naci$nigcie przycisku
spowoduje zmiang trybu na pulsowanie
o niskiej predkosci. Czas dziatania
ustawiony jest fabrycznie na 1 minute.
Jesli przycisk nie zostanie nacisniety
ponownie, szczoteczka do oczyszczania
twarzy wytgczy sie po uptywie jednej
minuty.
Ponowne naci$nigcie przycisku
spowoduje zmiang trybu na pulsowanie
o wyzszej predkosci. Rowniez tutaj czas
dziatania ustawiony jest fabrycznie na
1 minute. Jesdli przycisk nie zostanie
nacisniety ponownie, szczoteczka do
oczyszczania twarzy wytgczy sie po
uptywie jednej minuty.
Ponowne naci$nigcie przycisku podczas
pracy urzadzenia w trybie szybkiego
pulsowania spowoduje zatrzymanie
urzgdzenia.
 Urzadzenie mozna zatrzymaé w
dowolnym momencie, naciskajgc przycisk
wyboru trybu @ i przytrzymujgc go przez

Wskazowki dotyczace utylizacji

Tego urzadzenia nie nalezy utylizowaé
razem z odpadami domowymi. Kazdy
uzytkownik jest zobowigzany do oddawania
wszystkich urzadzen elektrycznych i
elektronicznych — niezaleznie od tego,

czy zawierajg substancje szkodliwe

czy nie — do specjalnego punktu zbidrki
odpadoéw (miejskiego lub w sklepie),

aby umozliwi¢ ich utylizacje w sposéb
przyjazny dla $rodowiska. W sprawach
dotyczacych utylizacji nalezy zwrdci¢ sie do
odpowiedniego urzedu lub do sprzedawcy.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

stosowanej baterii

Baterii nie wolno demontowaé, otwiera¢ ani

rozdrabniac.

W przypadku kontaktu z kwasem

znajdujgcym sie w baterii nalezy

natychmiast sptuka¢ miejsca, ktére weszty

w kontakt z kwasem obfitg iloscig czystej

wody i zgtosi¢ sie do lekarza!

W przypadku potknigcia baterii nalezy °

niezwtocznie zgtosic sie do lekarzal

Baterie nalezy przechowywaé poza

zasiegiem dzieci.

Nie doprowadza¢ do zwarcial

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Nie wrzuca¢ do ognia! Niebezpieczenstwo

wybuchu!

+ Stosowac wytacznie tadowarki wymienione
w instrukcji obstugi.

Dane techniczne

Nazwa i model: medisana szczoteczka do
oczyszczania twarzy FB 885

Zasilacz sieciowy:

Nr modelu: RSS1002-025050-W2E-C
Napiecie wejsciowe: 100-240 V~ 50/60 Hz
0.2A

Napiecie wyjsciowe: 5 V 500 mA

Bateria litowo-jonowa: 3,7 V 500 mAh z
mozliwoscig wielokrotnego tadowania
Tryby: wibracje poziom niski / wysoki
pulsowanie poziom niski / wysoki
Automatyczne wytgczenie: po ok. 60
sekundach

Warunki eksploatacji: +2°C - +50°C,
maksymalna liczba zastosowan bez przerw:
5, nastepnie nalezy pozostawi¢ urzadzenie
do ostygnigcia na 30 minut

Warunki przechowywania: w czystym i
suchym miejscu

Klasa odpornosci na wilgo¢: IPX5
Wymiary: ok. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Stosowanie

Dzieki zasilaniu bateryjnemu szczoteczka
do oczyszczania twarzy medisana dziata
niezaleznie od przewodu sieciowego i stacji
tadujacej. Jest odporna na dziatanie wody

pryskajgcej i moze ) 2 sekundy. Masa: ok. 270 g
by¢ stosowana pod prysznicem. Dtugos$¢ przewodu sieciowego: ok. 1,30 m
Wskazowki Nr artykutu: 88565

tadowanie baterii

+ Jesli stopien natadowania baterii jest
niewystarczajgcy dla potrzeb dalszej
eksploatacii, czerwona dioda LED @

Numer EAN: 40 15588 88565 5
Akcesoria: zestaw 4 szczoteczek
Nr art. 88566/ Nr EAN 40 15588 88566 2

Po wytgczeniu urzgdzenia i ponownym jego
wigczeniu czas pracy liczy sie od nowa.
Podczas pracy w trybie wibracji $wieci sie

ezpecnostni pokyny tykajici se + Pokud v tomto pomalém reZimu
B ¢nostni pokyny tykajici Pokud v tomt 1é Zi

° X akumulatoru znovu stisknete tlacitko, pfepne se
DULEZITE ,POKY"‘!Y! + Akumulatory nerozebirejte, neotvirejte a  pfistroj do rychlého vibraéniho rezimu
BEZPODMINECNE nerozfezavejte. s pfednastavenou provozni dobou
USCHOVEJTE! * P¥i kontaktu s akumulatorovou kyselinou v délce 1 minuty. Pokud jiz tlaCitko

okamzité oplachnéte zasazené misto
dostate¢nym mnozstvim Cisté vody a
ihned vyhledejte lékare!

+ Pokud doslo ke spolknuti akumulatoru, je
tfeba okamzité vyhledat Iékafe!

+ Akumulatory uchovavejte mimo dosah
déti!

* Nezkratujte! Hrozi nebezpedi vybuchu!

* Nevhazujte do ohné! Hrozi nebezpeci
vybuchu!

» Pouzivejte pouze nabijeCky uvedenév -
navodu k pouZziti.

nestisknete, karta¢ na oblicej po jedné

minuté prestane pracovat.

Opétovnym stisknutim tlacitka se z

rychlého vibraéniho rezimu dostanete

do pomalého pulza¢niho rezimu. Opét

bude prednastavena provozni doba v

délce 1 minuty.

Pokud jiz tlacitko nestisknete, kartac

na oblicej po jedné minuté prestane

pracovat.

Opétovnym stisknutim tlacitka se z

pomalého pulzaéniho rezimu dostanete

do rychlého pulzaéniho rezimu. | v

tomto pfipadé bude pfednastavena

provozni doba v délce 1 minuty. Pokud

Jiz tlacitko nestisknete, karta¢ na oblicej

po jedné minuté pfestane pracovat.

* Pokud v rychlém pulza¢nim rezimu
znovu stisknete tlacitko, pfistroj
pfestane pracovat.

+ Aplikaci muzete kdykoliv prerusit
podrzenim tlagitka Rezim © po dobu

© Nabijeci stanice

© Kartac na ¢isténi obliceje

© Tlagitko Rezim: ZAP / normalni
vibrace -> intenzivni vibrace

-> normalni pulzovani -> intenzivni
pulzovani -> VYP

O Kartacova hlavice (vyménitelna)
© Kartadova hlavice pro citlivou

O Kartadova hlavice pro normalni
pokozku

(bilé/razoveé stétiny)

@ Silikonovy karta¢ pro hloubkové
cisténi

Pouziti
Diky provozu na akumulator je vas
kartac na Cisténi obliceje medisana
© Kosmeticka houbicka nezavisly na napajecim kabelu a nabijeci

. . stanici. Je chranén proti stfikajici vodé a
Bezpeénostni pokyny muZete ho
+ Dfive nez pfistroj pfipojite ke zdroji pouzivat ve sprse.
elektrického proudu, presvédcte se,
zda sitové napéti uvedené na typovém Nabijeni akumulatoru
Stitku souhlasi s napétim vasi elektrické «  Neni-li stav nabiti akumulatoru 2 sekund.
sité. o dostacujici pro dals$i provoz, blika
Napajeci kabel musi byt veden tak, aby ¢ervena LED kontrolka ® po dobu 5 Upozornéni
nehrozilo nebezpeci zakopnuti @ aby sekund a pfistroj se vypne. Akumulator je Po vypnuti a op&tovném zapnuti se
bylo vyloueno riziko uskrceni. ., Nutné nabit. &as resetuje. Ve vibradnim rezimu sviti
Udrzujte napéjeci kabel v bezpetné . Zasuiite zastrcku napéjeciho kabelu goryeng tiagitko, v pulzadnim rezimu
vzdalenosti od horkych povrchl a nabijeci stanice do elektrické zasuvky. navic blika ’
ﬁtggg?gghg d?gjnﬁévytahuj te ze zasuvky Umistéte pistroj @ do nabijeci stanice :
uchopenim za kabel. 355 ﬁodn(ilr(&rlzge;élgg%cesu nabijeni sviti Oplachnéte oblicej Cistou vodou, abyste
Pouzivejte pouze napajeci zdroj dodany ,'Napit prazdného akumulatoru trva asi 4 0dstranili veSkeré zbytky (Cisticiho
spolecné s pristrojem. . hodiny. S pIné nabitym akumulatorem Ize Prostredku, Spiny a odumfelé kize).
Pokud Ie kabel paskogen, nesm? DU provést az 40 aplikaci (v délce 1 minuty). * Opatrmym pikladanim ruéniku osuste
gﬂsggb gee ﬁﬁltjrgvavn"méﬁ;pﬁgng'ség;ﬁo Zivotnost akumulatoru pokozku a naneste na ni libovolny

J y Pa je asi 300 nabiti. ptipravek pro pééi o pokozku.

zdroje.
. Ph’stjroj je urten pouze pro soukromé |, - * Kartacové hlavice po kazdém pouziti
pouziti. pozornen dakladné oplachnéte vodou.

Béhem nabijeni nelze pfistroj ovladat.
LED kontrolka blika ¢ervené.

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s
jeho uréenim podle navodu k pouziti.
Pfi pouziti k nevhodnému ucelu zanikaji
naroky na zaruku.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby s nedostatkem zkuSenosti Ci

Cisténi a udrzba
Uvedeni do provozu « Sejméte z pfistroje karta€ovou hlavici.
Soucasti dodavky kartate na Gisténi Pomoci ochranného krytu uchopte
obliCeje medisana jsou 4 kartaCové (stisknéte k sobé) kartaCovou hlavici a
nastavce a jeden ochranny kryt. vytahnéte ji z pfistroje.
© Kartagova hlavice pro citlivou pokozku « PFistroj a kartacovou hlavici Gistéte
znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo @ KartaCova hlavice pro normaini pouze jemnym mydiem a teplou vodou.
byly pouceny o bezpedném pouzivani Pokozku ... Zbytky $piny a gisticiho prostredku
pristroje a rozumi nebezpedim s nim @ Silikonovy karta¢ pro hloubkové Cisténi odstrarite hadfikem.
spojenym. o O Kosmeticka houbicka N « Nikdy nepouzivejte chemikalie nebo
+ Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Nasadte na pfistroj libovolnou kartaovou .4 e gistici prostredky.
» Cisténi_a uZivatelskou ddrzbu nesmi hlavici. Pomoci ochranného krytu zatlatte | pri o i ko rtacove hlavice nedaveite
provadét déti bez dozoru. kartaCovou hlavici dold, dokud 0] ani Kart: 1
- Tento  pfistroj neni  zdravotnicky slySiteln& nezacvakne. do mycky nadobi. )
prostiedek. . PI’ISItFO] u?h9vavejte na chladném a
Pokud u vas bylo diagnostikovano kozni PouZiti suchém misté.
onemocnéni nebo pokud mate obavy ze * Karta¢ na Cisténi obliceje nabizi Ctyfi
zdravotniho hlediska, poradte se pred rezimy pouZiti, které zahrnuji vibrace Vyménitelné kartacové hlavice
pouzitim pfistroje s lékafem. s nizkou a vysokou rychlosti a dale « \/sechny kartagové hlavice jsou
Pristroj nepouzivejte na casti téla, které pulzovanis nizkou . koncipovany pro otaéeni ob&ma sméry
vykazuji znamky otoku, popalenin, a vysokou rychlosti. PFistroj Jeztovarnyv sokou rvohlosti
zanétl, vyrazky, ran nebo citlivych mist. nastaven na ,normalni“ intenzitu ysoKou ry« o
+ Aplikace by méla byt pfijemna. Pokud vibraci. * Kartacove hlavice jsou vyrobenyz
pocitujete bolesti nebo je-li pro vas Zaéndte s touto niz$i rychlosti a Mmaterialu, ktery znesnadriuje usazovani
aplikace neptijemna, prestafite pristroj jemnym gisticim prostfedkem. bakterii. Pfesto doporuCujeme kartacove
pouZivat a obratte se na svého lékafe. « Prejizdgjte vibrujicim kartagem @ hlavice jednou
Z hygienickych divodi by kartd¢ové malymi krouZivymi pohyby po misté, tydné oplachnout mydiovou vodou
hlavice meéla pouZivat pouze jedna které chcete oSetfit. a odstranit tak pfipadné zbytky a
’?lsoba.w o ofistrol it Dbejte na to, aby se kartaC zcela ysazeniny.
* Nepouzivejte pristroj u zvirat. dotykal pokozky, ale nevyvijejte na néj , I XA :
Udrujte pfistroj v bezpeené vzdalenosti piilis velky tiak. yYuel ).p [0 sejmutt ka”.fcm’}éclh h'ak"'c.,z
od otevieného ohné! » Pristroj je naprogramovan na pristroje postupujte podie pokynu
+ Pristroj nepouzivejte, pokud vykazuje doporugenou délku aplikace (1 minuta). Uvedenych v oddile ,Cisténi a tdrzba".
znamky poskozeni. Jednotlivé partie neosetfujte déle nez * Z hygienickych divoda by kartacove
« V piipadé poruchy pfistroj neopravuite 20 sekund (viz obr.: &elo 20 s, kazda hlavice méla pouZivat pouze jedna
sami. VV opacném pfipadé zanika tvar 10 s, nos a brada 20 s). osoba. * Abyste pokoZce zajistili
jakykoliv narok na zaruku, a navic mohou « Pokozku a karta¢ovou hlavici navihcete optimalni pégi,
hrozit vazna nebezpeci. Opravy nechte  teplou vodou a naneste na kartac Cistici megi byste kartadové hlavice vyménit
provadét pouze v autorizovaném servisu. prostfedek. PfiloZte pfipraveny kartac pokazdé, kdyZ se &tépiny zacnou ohybat,

* Nedovolte détem, aby si hraly s balicimi  obli¢eji. . D g "y ;
foliemi. Hrozi nebezpedi uduseni! « Zapnéte pristroj stisknutim tlagitka nejpozdéji vSak kazdych 90 dnf.
Rezim ©. * Informace o moznosti objednani

kartacovych hlavic najdete v oddile

» Pristroj za¢ne pracovat ve P
»Technické udaje“.

vibracnim rezimu s nizkou rychlosti a
prednastavenou provozni dobou v délce
1 minuty. Pokud jiz tlagitko nestisknete,
karta¢ na obli¢ej po jedné minuté
prestane pracovat.

Pokyny pro likvidaci

Tento pfistroj se nesmi likvidovat
spolecné s béznym domovnim odpadem.
Kazdy spotfebitel je povinen odevzdat
veskeré elektrické nebo elektronické
pristroje — bez ohledu na to, zda
obsahuji kodlivé latky, ¢i nikoliv — do
sbérného mista ve svém bydlisti nebo

v obchodé, aby mohly byt zlikvidovany
zpusobem Setrnym k zivotnimu prostredi.
Pro informace tykajici se likvidace

se obratte na mistni organ nebo na
prodejce, u kterého jste pfistroj zakoupili.

Technické udaje

Nazev a model: kartac

na Cisténi obliceje medisana FB 885
Napajeci zdroj:

C. modelu: RSS1002-025050-W2E-C
Vstup: 100-240 V~ 50/60 Hz 0,2 A
Vystup: 5V 500 mA

Lithium-iontovy akumulator: 3,7 VV 500
mAh nabijeci

Rezimy: Vibrace nizké/vysoké
Pulzovani nizké/vysoké

Automatické vypnuti: po cca 60 s
Provozni podminky: +2 °C az +50 °C,
max. 5 po sobé jdoucich aplikaci, poté
nechte 30 min. vychladnout
Skladovaci podminky: Cisté a suché
prostredi

Stupen ochrany proti vihkosti: IPX5
Rozméry: cca 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Hmotnost: cca 270 g

Délka nap3jeciho kabelu: cca 1,30 m
C. vyrobku: 88565

Cislo EAN: 40 15588 88565 5

Ptisluenstvi: sada 4 kartacu
C. vyr.: 88566
C. EAN: 40 15588 88566 2

SK

DOLEZITE UPOZORNENIA!
BEZPODMIENECNE USCHO-
VAJTE!

© Nabijacia stanica

@ Kefka na gistenie tvare

© Tlagidlo na prepnutie rezimu: ZAP./
normalna vibracia -> intenzivna
vibracia

-> normalne pulzovanie -> intenzivne
pulzovanie -> VYP.

O Kefkova hlavica (vymenitelna)

© Kefkova hlavica na citlivu

pokozku (biele Stetiny)

0O Kefkova hlavica na normalnu
pokozku

(Stetiny biele/ruzové)

@ Silikénova kefka na hibkové gistenie
© Kozmeticka $pongia

Bezpecnostné pokyny

» Skér ako pristroj pripojite do napajania
pradom, skontrolujte, Ci sa sietové na-
patie uvedené na typovom S&titku zhodu-
je s napatim vasej elektrickej siete.

« Sietovy kabel musi byt vedeny tak, aby

nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a

vylugilo sa riziko uskrtenia.

Sietovy kabel drzte v dostatocnej vzdia-

lenosti od horucich povrchov alebo

otvoreného ohna.

Sietovy adaptér nevytahujte zo zasuvky

za kabel.

 Pouzivajte len sietovy konektor dodany
s pristrojom.

* Ak je kabel poskodeny, pristroj sa ne-

smie dalej pouzivat. Z bezpe¢nostnych

dovodov sa musi sietovy konektor vy-

menit.

Pristroj je ur€eny len na sukromné po-

uzitie.

Pristroj pouzivajte len v sulade s jeho

uréenim podla navodu na pouzitie.

Pri pouzivani na iné cely zanika narok

na zaruku.



* Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8
rokov, ako aj osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak su pod
dohlfadom alebo boli pou¢ené o bez-
pe¢nom pouzivani pristroja a rozumeju
nebezpecenstvam, ktoré z takéhoto po-
uzivania vyplyvaju.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.
Tento pristroj nie je zdravotnicky pro-
dukt.
Ak vam bolo diagnostikované ochorenie
koze alebo mate pochybnosti o svojom
zdravotnom stave, prekonzultujte to
pred pouzitim so svojim lekarom.
NeoSetrujte ziadne Casti tela, na ktorych
sa nachadzaju opuchy, popéleniny, za-
paly, kozné vyrazky, rany alebo citlivé
miesta.
OSetrenie by malo byt prijemné. Ak by
ste pocitovali bolesti alebo by ste sa
pri pouzivani necitili prijemne, preruste
pouzivanie a poradte sa so svojim le-
karom.
Z hygienickych dévodov by mala kefko-
veé hlavice pouzivat len jedna osoba.
Pristroj nepouzivajte na zvieratach.
Pristroj chrante pred otvorenym ohriom!
Pristroj nepouzivajte, ak vykazuje po-
Skodenia.
Pri poruchach pristroj sami neopravuj-
te. V takom pripade nielenze zanikne
akakolvek zaruka, ale mézu vzniknat
vazne nebezpecenstva. Opravy nechajte
vykonavat len v autorizovanom servise.
+ Nedovolte detom hrat sa s obalovymi f6-
liami, existuje nebezpecenstvo udusenia!

Bezpecnostné upozornenia pre akumulator

+ Akumulatory nerozoberajte, neotvarajte
ani nedrvte.

* Pri kontakte s batériovou kyselinou
postihnuté miesta ihned oplachnite vel-
kym mnozstvom Cistej vody a okamzite
vyhladajte lekara!

+ V pripade prehltnutia akumulatora musite
ihned vyhladat lekara!

+ Akumulatory skladujte mimo dosahu deti!

+ Neskratujte! Existuje nebezpecenstvo
vybuchu!

+ Neodhadzujte do ohna! Existuje nebez-
pecenstvo vybuchu!

* PouZivajte len nabijacky uvedené v
navode na pouzitie.

Pouzitie

Vdaka napajaniu z akumulatora je vasa
kefka na Cistenie tvare medisana neza-
visla od sietového kabla a nabijacky. Je
chranena proti striekajucej vode a moze
sa

pouzivat v sprche.

Nabijanie akumulatora

* Ked stav nabitia akumulatora nestaci na
dalsiu prevadzku, blika cervena LED ©
asi 5 sekund a pristroj sa vypne. Akumu-
lator sa musi nabit.

« Zastréte zastréku nabijacej stanice do
zasuvky. VlozZte pristroj @ do nabijacej
stanice @. Ked je nabijanie ukondené,
svieti

LED nazeleno.

+ Nabitie vybitého akumulatora trva cca
4 hodiny. S plne nabitym akumulatorom
je moznych az 40 aplikacii (1 minuta).
Zivotnost akumulatora

zahffia cca 300 nabiti.

Upozornenie

Pocas nabijania nie je mozné pristroj
pouzivat. LED blika nacerveno.
Uvedenie do prevadzky

Kefka na Cistenie tvare medisana sa do-
dava so 4 kefkovymi nadstavcami a och-
rannym krytom:

© Kefkova hlavica na citliva plet

0O Kefkova hlavica na normalnu plet

@ Silikénova kefka na hibkové gistenie
O Kozmeticka $pongia

Nasadte kefkovu hlavicu podla svojho ¢ Nikdy nepouzivajte chemikalie alebo
vyberu na pristroj. Pouzite ochranny kryt Zieravé Cistiace prostriedky.

na zatlacenie kefkovej hlavice nadol, kym . Pristroj ani kefkové hlavice neumyvajte
bezpecne L . v umyvacke.

nezapadne s pocutelnym ,kliknutim*. - pyitror ychovavaite na chiadnom a

Pouzitie suchom mieste.

* Kefka na Cistenie tvare disponuje Styr- o ) )

mi rezimami pouZivania, ktoré zahffiaju Vymenitelné kefkové hlavice

vibraciu s nizSou a vysSou rychlostou a « VSetky kefkové hlavice st koncipované
pulzovanie s nizSou . tak, aby obojsmerne vibrovali vo vysokej
a vyssou rychlostou. Pristroj je z vyro- frekvencii.

by nastaveny na stuperi vibracii ,nor- . kefkové hlavice st vyrobené z mate-

malny*. " P . -
Zaén%lte s touto dolnou troviiou otacok ridlu, ktory stazuje usadzovanie baktérii.
Odporucame vs$ak, aby ste kefkové

a s jemnym Cistiacim prostriedkom. A

- Pohybujte vibrujicou kefkou @ v hlavice razza
malych, krazivych pohyboch po oSetro-
vanej Casti pokozky. ste odstranili zvySky a usadeniny.
Dbaijte o to, aby kefka tesne prilieha- « Pri vyberani kefkovych hlavic z pris-
la k pokozke, avSak netlacila prili§ na troja postupujte podla popisu v odseku

tyzden umyli teplou mydlovou vodou, aby ’

Varnostni napotki « Omrezni vti¢ polnilne postaje vstavite CiS€enje in nega
« Preden napravo prikljugite na elektri¢no v vtiénico. Napravo vstavite @ v polnil- * Odstranite glavo S¢etke z naprave.
napajanje pazite na to, da se na tipski no postajo @. Ko je postopek polnjenja ZaScitni pokrovéek uporabite kot rocaj
tablici navedeno omrezno napajanje zakljucen, zasveti LED zeleno. (stisnite ga skupaj), da glavo S¢etke
ujema z napajanjem vasega elektriCne- « Polnjenje prazne baterije traja pribl. 4 odstranite v smeri naprej.
ga omrezja. ure. Polna baterija omogoc¢a do 40 upo- . i e Cisti
Omrezni kabel mora biti polozen tako, rab (po 1 minuto)J. Zivljengjiska doba batgri- Zl;)lgprg\r/siIlrr:iggzai\éﬂscgtb%ggstges?:nngg
da ne predstavlja nevarnosti za spotik je vklju¢uje pribl. 300 polnjen;. go mifnico i "op ey
in, da je tveganje za zadavljenje izklju- umazanije in Cistila odstranite s krpo.
&eno. Napotek . .NI.kOlll ne uporabljajte kemikalij ali jedkih
+ Omreznega kabla ne priblizujte vro&im Med polnjenjem naprave ni mogoée upo- Cistilnih sredstev.

povréinam ali odprtemu ognju. rabljati. LED utripa rdede. * Ne naprave in tudi ne Scetke glave ne
+ OmreZnega napajalnika ne izviecite iz Prvi zagon Cistite v pomivalnem stroju.
vtiénice tako, da bi povlekli za kabel. ~ S¢etka za ¢iS¢enje obraza medisana je « Napravo hranite na hladnem in suhem
Uporabite samo napajalnik, ki je do- dobavljena s 4 nastavki $¢etk in zad¢itno mesty
bavljen skupaj z napravo. kapico: ’
Ce je kabel poskodovan, potem napra- @ Glava $¢etke za obgutljivo kozo
ve ni dovoljeno uporabljati naprej. |1z @ Glava s¢etke za obicajno kozo
vamostnih razlogov je treba napajalnik @ gjjikonska scetka za globinsko ciséenje

Zamenljive glave S¢etke

HR
VAZNE NAPOMENE!
OBVEZNO SACUVATI!

@ stanica za punjenje

@ cetkica za ¢idéenje lica

© tipka za nadin rada: UKLJ /
normalna vibracija -> intenzivna
vibracija

-> normalno pulsiranje -> intenzivno
pulsiranje -> ISKLJ

O cetkica (zamjenjiva)

0O cetkica za osjetljivu

kozu (bijele Cekinje)

O cetkica za normalnu koZu
(bijele / ruziCaste cekinje)

* Vse glave $¢etke so zasnovane tako, da @ silikonska Getkica za dubinsko

Ciscenje
O kozmetitka spuzva

Sigurnosne napomene za bateriju

+ Baterije nemoijte rastavljati, otvarati ili
usitnjavati.

+ U slu€aju kontakta s kiselinom iz baterije
pogodena mjesta odmah dobro isperite
Cistom vodom i bez odlaganja posjetite
lijecnika!

+ Ako se baterija proguta, odmah potrazite
lije€ni¢ku pomoc!

+ Drzati podalje od djece.

+ Ne kratko spajati! Postoji opasnost od
eksplozije!

+ Ne bacajte baterije u vatru! Postoji
opasnost od eksplozije!

+ Koristiti samo punjace koji su navedeni u
Uputama za uporabu.

Primjena

Zahvaljujuci radu na bateriju vasa ¢etka
za Ci8¢enje lica medisana neovisna je o
mreznom kabelu i punjacu. Zasti¢ena je

pokozku.

* Pristroj je naprogramovany s
odporucanou dobou pouzitia v trva-
ni 1 mindty). Ziadnu cast pokozky
neoSetrujte dihSie ako 20 s: €elo 20 s,
lice 10 s, nos a brada 20 s).

+ Pokozku a kefkovu hlavicu navlhéite te- mali by ste kefkové hlavice vymenit vzdy

plou vodou a dajte na kefku Eistiaci pro-
striedok. Pripravenu kefku si dajte k tvari.
» Na zapnutie pristroja stlacte tlacidlo na
prepnutie rezimu ©.

* Zacne vo vibracnom rezime s nizkou
rychlostou s prednastavenym ¢asom
prevadzky 1 minuta. Ked tlacidlo uz
nestlacite, zastavi kefka na tvar prevad-
zKu po minute.

+ Ked v tomto pomalom rezime este
raz stlacite tlacidlo, prepne pristroj
na rychly vibracny rezim s prednasta-
venym ¢asom prevadzky 1 minuta.
Ked tlacidlo uz nestlacite, zastavi kefka
na tvar prevadzku po minute.

.

,Cistenie a oSetrovanie®.

* Z hygienickych dévodov by mala kef-
kové hlavice pouzivat len jedna osoba.
* Aby sa umoznilo optimalne oSetrenie
pokozky,

vtedy, ked' sa Stetiny zaént deformovat,
avSak najneskér kazdych 90 dni.

* Informécie na objednanie kefkovych
hlavic najdete v odseku , Technické
Udaje”.

Pokyny na likvidaciu

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu
s domacim odpadom. Kazdy pouzivatel
je povinny vSetky elektrické alebo
elektronicke pristroje bez ohladu na to,
¢i obsahuju, alebo neobsahuju Skodlivé
latky, odovzdat v zbernom mieste vo
svojej obci alebo v obchode, aby sa
mohli ekologicky zlikvidovat.

O likvidacii sa informujte na svojom

zamenjati. 0 K - bi nihajo v obe smeri z visoko frekvenco.
+ Naprava je namenjena samo zasebni ozmeticna go 'Ct'?‘t lavo &tetk « Glave $cetke so izdelane iz materiala,
uporabi. a napravo namestite glavo SCetke po ; otezuje ustvarjanje bakterij. Kljub temu

Napravo uporabljajte samo v skladu z
njenim namenom in v skladu z navodili
za uporabo.

V primeru nenamenske uporabe, izgu-
bite pravico do uveljavljanja garancij-
skih zahtevkov.

Napravo lahko uporabljajo otroci sta-
rejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzornimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in
znanja, kadar so pod nadzorom ali pa
s0 bili poduceni o varni uporabi naprave
in tveganijih, ki izhajajo iz tega.

+ Otroci se z napravo ne smejo igrati.

+ CiSCenja in uporabniSkega vzdrzevanja

vasi izbiri. Uporabite zascitni pokrovéek,
da glavo S¢etke potisnete navzdol, dokler
ne zaskodi s slisnim

L,KLIKOM®.

Uporaba

» S¢etka za CiS¢enje obraza ima Stiri
nacine uporabe, vibriranje z nizko in
visoko hitrostjo in pulziranje z nizko in
visoko hitrostjo. Naprava je tovar-
nisko nastavljena na stopnjo vibriranja
Lobi¢ajno®.

Zacnite z najnizjo stopnjo Stevila obra-
tov in neznim sredstvom za CiS€enje.

« Vibrirajoto $¢etko @ premikajte v

priporo€amo, da glave $Cetke enkrat

na teden ocistite z blago milnico, da
odstranite ostanke in usedline.

+ Da bi glave S¢etke odstranili iz naprave,
ravnajte tako, kot je opisano v poglavju
,CiS€enje in nega“.

* Zaradi higienskih razlogov lahko glave

SCetke uporablja samo ena oseba. * Da bi ,

kozi omogo€ili optimalno nego,

je potrebno glave $¢etke zamenjati ved-
no, kadar za¢nejo izgubljati svojo obliko,
vendar najkasneje vsakih 90 dni.

« Informacije za narocilo glav $¢etke

ne smejo opravljati otroci brez nadzora Majhnih, kroznih gibih cez predel koze, najdete v poglavju ,tehni¢ni podatki®.

odraslih oseb.

» Ta naprava ni medicinski izdelek.

* Ce je bilo pri vas diagnosticirano obole-
nje koze ali, e imate zdravstvene pomi-
sleke, potem se pred uporabo naprave
posvetujte z vasim zdravnikom.

katerega nameravate negovati.

Pazite na to, da $¢etka lepo nalega na
koZo, vendar ne pritiska preve¢ mo¢no
nanjo.

* Naprava
priporocenim

je  programirana s
trajanjem uporabe

Napotki za odstranjevanje

Naprave ne smete odstraniti med
gospodinjske odpadke. Vsak uporabnik
je dolzan oddati vse elektri¢ne in

1 elektronske naprave na zbirno mesto v

od vode koja prska i moze se

Sigurnosne napomene koristiti pod tusem.

* Prije priklju€ivanja uredaja na elektricnu
mrezu pripazite da elektriéni napon
naveden na tipskoj oznaci uredaja
odgovara mreznom naponu vase
elektricne mreze.

« Strujni kabel mora biti polozen tako da

ne postoji opasnost od spoticanja i da je

isklju¢en rizik od davljenja.

Drzite elektricni kabel

Punjenje aku-baterije

* Ako stupanj napunjenosti baterije nije

dovoljan za daljnji rad, onda crvena LED

Zaruljica © Zmirka oko 5 sekundi i uredaj

se iskljuCuje. Baterija se mora napuniti.

* Umetnite mrezni utika¢ punjata u

na sigurnoj mreZnu utiénicu. Umetnite uredaj @ u

udaljenosti od vruéih objekata ipunjaé @. Kada je postupak punjenja

otvorenog plamena. zavrSen, LED Zaruljica

Nemojte izviagiti mrezni adapter iz svijetli zelenom bojom. )

uti¢nice povlaceci ga za kabel. * Punjenje prazne bateruq traje oko 4

Koristite samo adapter koji je isporu¢en sata. Punom baterijom moZe se odraditi

zajedno s uredajem. do 40 tretmana (od 1 minute). Zivotni vijek

Ako je mrezni kabel o3tecen, uredaj se baterije o

vise ne smije koristiti. 1z sigurnosnih iznosi oko 300 punjenja.

razloga adapter se mora zamijeniti.

Uredaj je namijenjen samo za upotrebu Napomena

u privatne svrhe. Tijekom punjenja uredaj se ne smije

* Uredaj koristite samo u skladu s koristiti. LED Zaruljica Zmirka crveno.
njegovom namjenom prema Uputama

Z rychleho vibraéného rezimu sa
dostanete do pomalého pulzujuceho
rezimu tak, Ze znovu stlacite tlacidlo.
Opat je prednastaveny ¢as prevadzky
1 minuta.

Ked tlacidlo uz nestlacite, zastavi kefka
na tvar prevadzku po minute.

» Z pomalého pulzujuceho reZimu sa
dostanete do rychleho pulzujuceho
rezimu tak, Ze znovu stlacite tlacidlo.
Aj tu je opat prednastaveny Cas
prevadzky 1 minuta. Ked tlacidlo uz
nestlacite, zastavi kefka na tvar pre-
vadzku po minute.

Ked tlacidlo v rychlom pulzujucom
rezime stlacite eSte raz, prevadzka
pristroja sa zastavi.

Aplikaciu mézete kedykolvek prerusit
tak, Ze tlagidlo na prepnutie rezimu ©
stlacite na 2 sekundy.

komunalnom urade alebo u svojho
predajcu.

Technické udaje

Nazov a model: medisana

Kefka na Cistenie tvare FB 885
Sietovy konektor:

C. modelu: RSS1002-025050-W2E-C
Vstup: 100 — 240 V~ 50/60 Hz 0,2 A
Vystup: 5V 500 mA

Litium-iénovy akumulator: 3,7 V 500
mAh nabijatelny

Rezimy: Vibracia nizka/vysoka
Pulzovanie nizke/vysoké
Automatické vypnutie: po cca 60 s
Prevadzkové podmienky: +2 °C — +50
°C, max. 5 aplikacii za sebou, nasledne
nechajte 30 min vychladnut
Skladovacie podmienky: na Cistom a
suchom mieste

Trieda ochrany proti vihkosti: IPX5
Rozmery: cca 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Hmotnost: cca 270 g

DlZka sietového kabla: cca 1,30 m

C. vyrobku: 88565

Cislo EAN: 40 15588 88565 5

Pokyny

Po vypnuti ide €as po

opatovnom zapnuti od znova. Vo
vibracnom rezime svieti Cervené tlacidlo,
v pulzujucom rezime navySe blika.
PrisluSenstvo: stprava 4 kefiek
Vyr. €. 88566

C. EAN 40 15588 88566 2

* Oplachnite si tvar ¢istou vodou, aby ste
odstranili vSetky zvysky (Cistiaci prostrie-
dok, necistotu a odumreté kozné bunky).
* Tvar si zfahka osuste uterakom a na-
neste pozadovany produkt na oSetrova-
nie pokozky.

« Kefkové hlavice po kazdom pouziti Sl

dokladne umyte vodou. POMEMBNI NAPOTKI!
Cistenie a tdriba OBVEZNO SHRANITE!
« Zlozte kefkovui hlavicu z pristroja. Och- O Polnilna postaja

ranny kryt pouzite ako rukovat (stlacte), @ Stetka za Ciscenje obraza

© Tipka za nacin: VKLOP / Obicajno
vibriranje -> intenzivno vibriranje

-> Obi€ajno pulziranje -> intenzivno
pulziranje -> IZKLOP

O Glava $cetke (zamenljiva)

© Glava $¢etke za obdutljivo

kozo (bele Scetke)

O Glava $¢etke za obiéajno kozo

aby ste kefkovu hlavicu vytiahli smerom
dopredu.

» Pristroj a kefkovu hlavicu Cistite

len jemnym mydlom a teplou vodou.
Handrou odstrarite zvysky necistoty a
Cistiacich prostriedkov.

Na uporabljajte za dele telesa, ki so ote- Minute. Ne negujte predela koze dalj qomagem kraju ali vrniti v trgovino, da
ceni, opeeni, vneti, na katerih je viden €asa od 20 sek. (glejte sl.: Celo 20 sek., podo lahko odstranjeni na okolju prijazen
kozni izpudcaj, na katerih so rane ali na ¥5aKo lice po 10 sek., predel nosu in nagjn,

obcutljivih mestih. 3 brade 20 sek). s V zvezi z odstranjevanjem se obrnite na
Terapija bi morala biti prijetna. Ce ob- * NaviaZite vaso koZo in glavo SCetke s to- syoje Jokalne organe oblasti ali vasega
&utite bolecine ali pa je terapija za vas Pl0 vodoin na scetko dodajte vasa Cistina prodajalca.

neprijetna, potem takoj prenehajte z Sredstva. S pripravijeno $cetko pojdite
uporabo in se posvetuite s svojim zdray- Cez obraz. I

nikom. « Za vklop naprave pritisnite tipko za

Iz higienskih razlogov lahko glave $¢et- nacin o. . o .

ke uporablja samo ena oseba. * Zacne se z nacinom vibriranja z nizko

+ Naprave na uporabljajte za Zivali. hitrostjo s predhodno nastavljgnim
Napravo drzite stran od odprtega ognja! asom obratovanja 1 minute. Ce tipke
Naprave ne uporabljajte, Ge so na njej ne pritiskate ve¢, potem SCetka za obraz
vidne poskodbe. zaustavi obratovanje po eni minuti.

V primeru motenj naprave ne popravljajte
sami. V tem primeru ne izgubite samo
pravice do uveljavljanja garancijskih
zahtevkov, temvec¢ lahko pride tudi do
resnih nevarnosti. Popravila naj izvede
samo pooblas¢en servis.

+ Otrokom ne dovolite igre z embalaznimi
folijami, obstaja nevarnost zadusitve!

Tehnicni podatki

Ime in model: medisana

Scetka za CiScenje obraza FB 885
Napajalnik:

Model Stev.: RSS1002-025050-W2E-C
vhod: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A

izhod: 5 V 500 mA

Baterija Litij-ion: 3,7 V 500 mAh ponovno
polnjenje

Nacin: Nizka / visoka stopnja vibracije
Nizka / visoka stopnja pulziranja
Samodejen izklop: po pribl. 60 sekundah
Obratovalni pogoji: +2 °C - +50 °C, najv.
5 uporab zaporedoma, nato pustiti ohla-
jati 30 minut

Pogoji skladiS¢enja: na Cistem in suhem
Kategorija zas¢ite pred vlago: IPX5
Velikosti: pribl. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Teza: pribl. 270 g;

Dolzina napajalnega kabla: pribl. 1,30 m
Stev. art.: 88565

Stevilka EAN: 40 15588 88565 5

+ Ce v tem po¢asnem nacinu pritisnete
tipko ponovno, preide naprava na hiter
nacin vibriranja s predhodno nastaylje-
nim ¢asom obratovanja 1 minute. Ce
tipke ne pritiskate veC, potem $¢etka za
obraz zaustavi obratovanje po eni minuti.
S hitrega nacina vibriranja pridete v
pocasni nacin pulziranja tako, da tipko
ponovno pritisnete. Ponovno je nastav-
lien ¢as obratovanja 1 minute.

« Ce tipke ne pritiskate ve¢, potem
SCetka za obraz zaustavi obratovanje
po eni minuti.

S pocasnega nacina pulziranja pridete
v hitri nacin pulziranja tako, da tipko po-
novno pritisnete. Ponovno je nastavljen
¢as obratovanja 1 minute. Ce tipke ne
pritiskate vec, potem SCetka za obraz
zaustavi obratovanje po eni minuti.

Varnostni napotki za baterijo

« Baterij ne razstavljajte, jih ne odpirajte
ali drobite.

« Pri stiku s kislino baterij, zadevna mesta
takoj sperite z veliko koli¢ino Ciste vode
in nemudoma poiscite zdravnisko pomoc!

+ Ce baterijo pogoltnete takoj poiscite
zdravnika!

+ Baterije hraniti izven dosega otrok!

* Ne vezite v kratek stik! Obstaja nevar-

Dodatki: Komplet 4 §Cetk
Art. $t. 88566
EAN Stev. 40 15588 88566 2

nost eksplozije! . « Pritisnite tipko za nacin hitrega pulzi-
* Ne mecite v ogenj! Obstaja nevarnost ranja ponoi\)/no in tako se obrgatoE/anje
eksplozije!

naprave zaustavi.

» Uporabo lahko kadarkoli prekinete
tako, da tipko za nacin @ pritisnete za
2 sekundi.

+ Uporabljajte samo napajalnike, ki so
navedeni v navodilih za uporabo.

Uporaba

Baterijsko delovanje omogoca, da je
vaSa SCetka za CiS¢enje obraza neod-
visna od napajalnika in polnilne postaje.
Zascitena je pred brizgano vodo in
uporabljate jo lahko

pod prho.

Napotki

Po izklopu te€e ¢as ob ponovnem vklopu
na novo. V nacinu vibriranja sveti rdeca
tipka, v nacinu pulziranja utripa dodatno.

« Sperite va$ obraz s ¢isto vodo, da ods-

Palnjenje baterije tranite vse ostanke (sredstva za ¢isgenje,

za uporabu.

* U slucaju nenamjenskog koristenja gubi

se pravo na jamstvo.

Stavljanje u pogon
etka za CiS¢enje lica medisana
isporuCuje se s 4 nastavka - Cetkice i

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija zastitnim poklopcem.
od 8 godina te osobe smanjenih fizickih,

Ocetkica za osjetljivu kozu

senzorickih ili mentalnih sposobnosti ili @ ¢etkica za normalnu kozu
s manjkom iskustva i znanja, ako ih se @ silikonska &etkica za dubinsko iséenje

nadzire ili ako su pouceni o sigurnom
razumiju

koriStenju uredaja i ako
opasnosti koje iz toga proizlaze.
* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

+ CiScenje i korisniCko odrzavanje uredaja

djeca ne smiju obavljati bez nadzora.
+ Uredaj nije medicinski proizvod.

* Ako Vam je dijagnosticirano kozno
oboljenje ili ako imate zdravstvenih
dvojbi, porazgovarajte prije koriStenja

uredaja sa svojim lije¢nikom.
Ne ftretirajte dijelove tijela koji
zahvaceni oteklinama,

osjetljiva mjesta.

osjetite  bolove ili
dozivljavate kao neugodu,
s tretmanom i
lije¢nika.

1z higijenskih razloga Cetkice bi
koristiti samo jedna osoba.

Ne koristite uredaj na Zivotinjama.
Drzite uredaj
plamena!

Ne koristite uredaj, ako ima osteéenja.
U slucaju smetnji ne popravljajte sami
uredaj. Ne samo da se gube sva
jamstvena prava, nego mogu nastati i
ozbiljne opasnosti. Popravke prepustite
ovlastenom servisu.

Ne dopustite djeci da se igraju
ambalaznom folijom. Postoji opasnost od
gusenja!

.

Tretman bi trebao biti ugodan. Ako
ako koristenje
prekinite
konzultirajte svojeg

dalje od otvorenog'

© kozmeticka spuzva

Nataknite Cetkicu po svom izboru na
uredaj Koristite zastitni poklopac kako
biste Cetkicu pritisnuli prema dolje sve
dok se ona sigurno ne uglavi

€ujnim zvukom ,KLIK".

Upotreba

» Cetka za CiSc¢enje lica moze raditi na
Cetiri nacina: vibracija malom i velikom
brzinom te pulsiranje malom

Ol SUj yelikom brzinom. Uredaj je tvornicki
opekotinama,

upalama, osipom i ranama kao niti

namjesten
L,nhormalan®.
Zapocnite tretman ovim nizim stupnjem
broja okretaja i blagim sredstvom za
Ciscenje

+ Pomicite vibriraju¢u cetkicu @ malim
kruznim pokretima po dijelu koZe koji
se mora tretirati.

na stupanj vibracije

trebala o gite raguna o tome da cijela Getkica

lezi na koZi, ali da ju ne pritiSce prejako.
Uredaj je programiran tako da
preporuc¢eno trajanje primjene iznosi
jednu minutu. Niti jedan dio kozZe
nemojte tretirati duze od 20 sekundi
(vidi sl.: ¢elo 20 sekundi, svaki obraz
10 sekundi, podru€je nosa i brade 20
sekundi)

» Navlazite svoju kozu i Cetkicu toplom
vodom i nanesite sredstvo za ¢iS¢enje na
Cetkicu. Prislonite pripremljenu Cetkicu na
lice.

* Za ukljuCenje uredaja pritisnite tipku
Modus ©.

* Uredaj pocinje raditi u nacinu rada
vibracija niske brzine s unaprijed
namjestenim trajanjem rada od jedne
minute. Ako vise ne pritisnite tipku, ¢etka
za CiScenje lica prekinut ¢e svoj rad
nakon jedne minute.

(SCetke bele / roza)

0 Silikonska $¢etka za globinsko
Ciscenje

© Kozmeti¢na gobica

« Ce stanje polnosti baterije ne zadostu-
je za nadaljnje obratovanje, potem utripa
rde¢a LED @ za pribl. 5 sekund in nato se
naprava izklopi. Baterijo je treba napolniti.

umazanije in odmrlih koznih celic).

» Kozo popivnajte do suhega z brisaco in
nanesite Zelen izdelek za nego koZe.

* Po vsaki uporabi temeljito ocistite glave
SCetke z vodo.



» U ovom polaganom nacinu rada
pritisnite jo$ jednom tipku, a uredaj ¢e
se prebaciti u nacin rada brza vibracija
s unaprijed namjestenim trajanjem rada
od jedne minute. Ako viSe ne pritisnite
tipku, Cetka za CiS¢enje lica prekinut ¢e
svoj rad nakon jedne minute.

Od nacina rada brza vibracija do
nacina rada spora pulsacija doci ¢ete
tako $to ¢ete ponovo pritisnuti tipku.
Ponovo je unaprijed namjesteno
vrijeme rada od jedne minute.

Ako vise ne pritisnite tipku, Cetka za
Cidcenje lica prekinut ¢e svoj rad nakon
jedne minute.

Od nacina rada spora pulsacija do
nacina rada brza pulsacija do¢i Cete
tako Sto cete ponovo pritisnuti tipku. |
ovdje je unaprijed namjesteno vrijeme
rada od jedne minute. Ako viSe ne
pritisnite tipku, Cetka za CiSéenje lica
prekinut ¢e svoj rad nakon jedne
minute.

Pritisnite u nacinu rada brza pulsacija
jo$ jednom tipku i uredaj ¢e se
zaustaviti.

Vi u svakom trenutku mozZete prekinuti
tretman tako Sto Cete pritisnuti tipku
Modus @ i drzati je pritisnutom 2
sekunde.

Napomene

Nakon isklju¢enja uredaja prilikom
ponovnog uklju¢enja vrijeme pocinje
teci iznova. U nacinu rada vibracija tipka
svijetli crvenom bojom, a u nacinu rada
pulsacija dodatno i zmirka.

* Isperite lice Cistom vodom kako biste
uklonili sve ostatke (sredstvo za Ciséenje,
prljavstinu i odumrle stanice koze).

* Ruénikom laganim dodirima osusite
kozu i nanesite Zeljeni proizvod za njegu
koze.

» Nakon svakog koristenja oCistite
temeljito Cetkicu vodom.

Ciséenje i odrzavanje

« Skinite etkicu s uredaja. Koristite
zastitni poklopac kao drsku (stisnuti)
kako biste Cetkicu skinuli povlatenjem
prema naprijed.

« Ocistite uredaj i Cetkicu samo blagim
sapunom i toplom vodom. Uklonite
krpom ostatke prijavstine i sredstava za
Ciscenje.

Ni u kojem slu€aju ne upotrebljavajte
kemikalije ili nagrizajuca sredstva za
Ciscenje.

* Ne perite niti uredaj niti Cetkice u perilici
posuda.

+ Cuvajte uredaj na sigurnom, Cistom i
suhom mjestu.

lzmjenjive Cetkice

+ Sve Cetkice konstruirane su tako da
mogu vibrirati u oba smjera velikom
frekvencijom.

« Cetkice su izradene od materijala koji
otezava nastanjivanje bakterija. Medutim,
preporu¢amo da Cetkice jednom

tjedno ocistite toplom sapunicom kako
biste uklonili ostatke i naslage prljavstine.
+ Kako biste skinuli etkice s uredaja,
postupite na nacin kako je opisano u
poglavlju ,CiS¢enje i odrzavanje".

* |1z higijenskih razloga Cetkice bi trebala
koristiti samo jedna osoba. ¢ Kako bi se
omogucio optimalni tretman kozZe
Cetkice se trebaju zamijeniti uvijek onda,
kada se ¢ekinje po¢nu deformirati,
odnosno najkasnije svakih 90 dana.

* Informacije o narucivanju ¢etkica
mozete naci u poglavlju , Tehnicki
podaci*.

Napomene o zbrinjavanju otpada
Ovaj se uredaj ne smije zbrinjavati
zajedno s kuénim otpadom. Svaki
potrosac je obvezan sve elektrine ili
elektronicke uredaje, neovisno o tome
sadrze li oni opasne tvari ili ne, predati
u reciklazno dvoriste u svom gradu ili u
trgovinu kako bi isti mogli biti zbrinuti na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Imate li pitanja o zbrinjavanju uredaja,
obratite se svojem mjerodavnom
komunalnom poduzedu ili svom trgovcu.

* Gyermekek
készulékkel.
» A készllék tisztitasat és a felhasznaldi
karbantartast soha nem végezhetik
felugyelet alatt nem allé gyermekek.
» Ez a készlilék nem gyogyaszati termék.
* Amennyiben _ bérbetegséget
diagnosztizaltak Onnél, vagy
egeszsegugyi problémak allnak fenn, a
késziilék hasznalata el6tt konzultaljon
az orvosaval.
Ne kezelie a készllékkel a test azon
terlileteit, amelyeken duzzanat, égési
sérilés, gyulladas, bdérkiutés, sebek
vagy érzékeny helyek talalhatok.

nem jatszhatnak a

Tehnicki podaci

Naziv i model: medisana

Cetka za CiSéenje lica FB 885
Adapter:

Br. modela: RSS1002-025050-W2E-C
Ulaz: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
Izlaz: 5V 500 mA

Litij-ionska baterija: 3,7 V 500 mAh s
moguéno$éu ponovnog punjenja
Nacini rada: vibracija, niska / visoka
pulsiranje, slabo / jako

Automatsko iskljucenje: nakon otprilike
60 sekundi

Radni uvjeti: +2 °C - +50 °C, maks. 5
tretmana zaredom, nakon toga pustiti
uredaj 30 minuta da se ohladi

Uvjeti skladistenja: Cisto i suho
Razred zastite od vlage: IPX5
Dimenzije: oko 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Amennyiben fajdalmat vagy kellemetlen
érzést tapasztal, akkor szakitsa meg a
kezelést, és forduljon orvoshoz.
Higiéniai megfontolasok alapjan a
kefefejeket csak egy személy hasznalja.
Ne hasznalja a készlléket allatokon.
Tartsa tavol a késziléket nyilt langtol!
Lathato sérilés esetén ne haszndlja a
késziiléket.

Uzemzavar esetén ne javitsa meg sajat
maga a késztléket. Ellenkezd esetben
nem csak a garancia sziinik meg, hanem
komoly veszélyek is keletkezhetnek. A
javitasokat kizarolag erre jogosult szerviz
végezheti el.

+ Soha ne hagyja a gyermekeket

Tezina: oko 270 g

Duljina mreznog kabela: oko 1,30 m
Broj proizvoda: 88565

EAN broj: 40 15588 88565 5

Pribor: komplet 4 Cetke
Br. proizv. 88566
EAN br. 40 15588 88566 2

jatszani a csomagolofdliaval, ugyanis
fulladasveszély all fenn!

Biztonsagi tudnivaldk akkumulator

* Ne szerelje szét és ne darabolja fel az
akkumulatorokat.

+ Az elembdl kifolyt savval érintkezésbe
kertilt testrészt azonnal mossa le bé
tiszta vizzel, és haladéktalanul forduljon
orvoshoz!

* Ha lenyelt egy akkumulatort, azonnal

HU

vegye fel a kapcsolatot egy orvossal!

FONTOS MEGJEGYZESEK!
FELTETLENUL ORIZZE MEG!

O Toltsallomas

O Arctisztito kefe

© M6d-gomb: BE/normal rezgés ->
intenziv rezgés

Az alkkumulétorokat gyermekektd| tartsa
tavol.

* Ne zarja rvidre az elemeket!
Robbanasveszély all fenn!

» Az elemeket ne dobja tlizbe!
Robbanasveszély all fenn!

« Kizardlag a hasznalati utasitasban
olvashato tolt6 késziilékeket hasznalja.

-> normal pulzalas -> intenziv pulzalas
-> Kl
O Kefefej (cserélhetd)
O Kefefej érzékeny
bérre (fehér sorték)
O Kefefej normal bérre
(fehér / rozsaszin sorték)
@ Szilikonkefe mély tisztitashoz Akkumulator toltése L
O Kozmetikai szivacs + Ha az akkumulator t0ltGttségi szintje
. - . . nem elegendd a tovabbi mikddéshez, a
Biztonsagi tudnivalok piros LED @ kb. 5 masodpercig villog, és
* Mieldtt csatlakoztatja a készliléket az g késziilék kikapcsol. Az akkumulatort fel
elektromos hél6zathoz, ellendrizze, kell tolteni.
hogy = az adattablan feltintetett « Csatlakoztassa a tolt6allomas halozati
;eszy::sgg rl‘negegyeak-e a halozati csatlakozéjéé az alizatba. Helyezze a
eszlltséggel. készuléket @ a toltdallomasra @. Ha a
* A halozati kabelt ugy kell elhelyezni, toltési folyamat befejez6dott, a
hogy az ne okozzon botlasveszélyt, és LED zélden vilagit.
kizarhato legyen a megfojtas kockazata. «+ Egy Ures akkumulator feltoltése
* A haldézati csatlakozokabelt tartsa tavol FE)IrUIIbeIUI 4k|§'>rét \llesz i%e'nyll()e. Teljesen
nyilt langtol és forro feluletektol. eltoltétt akkumulatorral akar
+ A halozati adaptert az aljzatbdl ne a perces) alkalmazas is lehetséges. Az
kabelnél fogva huzza ki. ?klkulmulétor élettartama kortlbelll 300
* Kizérolag a  késziilékkel  egytt feltOltés.
leszallitott tapegységet hasznalja. ) .
+ Ha a kabel sérlilt, a késziiléket nem Megjegyzés .
szabad hasznalni. Biztonsagi okokbdl a ﬁngsbzkoz toltesllkozben nem kezelhetd.
tapegységet ki kell cserélni. pirosan villog.
A készlléket  kizardlag  otthoni . |
hasznalatra szantak. Uzembe helyezés
A késziiléket a hasznalati utasitasban A medisana arctisztitd kefe 4 ecset-
részletezett rendeltetésének ratéttel s egy védosapkaval rendelkezik:
megfeleléen kell hasznalni. g Kefefej erzékeny borre
A cénak nem megfeleld hasznalat g Kefefe] normal bérre
esetén a garancia érvényét veszti. o Ezmkor’:_lI((ef_e mely tisztitashoz
A készileket 8 év folotti gyermekek, Y |°Zme' fa"lsz"’acf, it kefefeiet
valamint korlatozott fizikai, érzékelési k?y‘?lz,zlf eA a ,d,',Vank, eleeje a
vagy szellemi képességekkel, illetve (SSZUIEKTE. A vedosapkaval nyomja
A . : lefelé a kefefejet, amig egy ,KATTANO
kevés tapasztalattal és/vagy ismerettel hangielzéssel a helvére nem
rendelkezé személyek csak akkor kattgjn Y
hasznalhatjak, ha a biztonsagért felelés ’
személy fellgyeli a miveletet vagy
Utmutatast ad a készilék hasznalatarol,
valamint ha a fent emlitett személyek
megértették a késziilék hasznalatabdl
eredd veszélyeket.

Alkalmazas

Az akkumulatoros mikddésnek
kdszénhetéen a medisana arctisztitd
kefe fliggetlen a tapkabeltdl és a
toltéallomastdl. Froccsenésallo, és
zuhany alatt hasznalhato.

.

Hasznalat

Az arctisztito ecsetnek négy hasznalati
maddja van, amelyek koézé tartozik az
alacsony és a nagy sebességl rezgés,
valamint az alacsony

és a nagy sebességl pulzalas.
A készulék  gyarilag ,normal*
rezgésszintre van allitva.

Kezdje ezzel az  alacsonyabb

fordulatszammal, és
tisztitdszerrel.

+ Mozgassa a rezgd kefét @ kisebb,
korkéros mozdulatokkal a kezelend6
bérfeltleten.

Ugyeljen arra, hogy a kefe a bérhoz

enyhe

Srre.
» A késziléket az ajanlott 1 perces
hasznalati idére programoztak. Ne
kezeljen bérfeluletet 20 masodpercnél

tovabb (lasd az a&brat: homlok
20 masodperc, arcfelenként 10
masodperc, orr és allrész 20
masodperc).

» Nedvesitse meg a bért és a kefefejet
meleg vizzel, és vigye fel a tisztitoszert
a kefére. Vigye az eldkészitett ecsetet az
arcahoz.

 Nyomja meg a mod-gombot © a
készulék bekapcsolasahoz.

» Rezgés Uzemmaddban, alacsony
fordulatszamon, el6re beallitott 1 perces
Uzemid6vel indul. Ha abbahagyja a
gomb megnyomasat, az arckefe egy
perc mulva leall.

» Ha ebben a lassu Gzemmaddban ismét
megnyomja a gombot, a készllék
gyors rezgés Uzemmodra valt, egy
elére beallitott 1 perces lizemidével.
Ha abbahagyja a gomb megnyomasat,
az arckefe egy perc mulva leall.

A gyors rezges izemmodbdl a lassu
pulzalé tzemmodba valthat a gomb
ismételt megnyomasaval. Ennél ismét
1 perces mikodési idét allitottak be
eldre.

Ha abbahagyja a gomb megnyomasat,
az arckefe egy perc mulva leall.
Alassu pulzalé tzemmodbdl a gyors
pulzalé uizemmaodba valthat a gomb
ismételt megnyomasaval. Ennél
szintén 1 perces mikddési idét
allitottak be elére. Ha abbahagyja a
gomb megnyomasat, az arckefe egy
perc mulva leall.

* Ha gyors pulzélas moédban ismét
megnyomja a gombot, a készllék
mikodése leall.

Az alkalmazast barmikor
megszakithatja, ha 2 masodpercig
lenyomja a méd gombot ©.

Megjegyzések
Kikapcsolas utan az id6 ujra indul a
bekapcsolast kdvetéen. Rezgés

lizemmaodban a piros gomb vilagit,
pulzélé modban ezen felul villog is.

+ Oblitse le az arcét tiszta vizzel, hogy
eltavolitsa a maradvanyokat (tisztitdszer,
szennyezd8dés és elhalt hamsejtek).

* |tassa fel szarazra a bért egy
torulkdzovel, és vigye fel a kivant
bérapol6 terméket.

» Minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg vizzel a kefefejeket.

Tisztitas és apolas

* Vegye le a kefefejet a készllékrdl.
Hasznalja a védékupakot fogantyuként
(nyomja 8ssze) annak érdekében, hogy
el6re iranyba lehlzza a kefefejet.

» A készlléket és a kefefejet kizardlag
enyhe szappannal és meleg vizzel
tisztitsa. Torodlje le a szennyez6dés-
maradvanyokat és a tisztitoszereket egy
ruhaval.

» Soha ne hasznaljon vegyszereket vagy
mard hatasu tisztitdszereket.

* Ne tisztitsa a készliléket vagy a
kefefejeket mosogatogépben.

» A készlléket hiivos és szaraz helyen
tarolja.

Cserélhet6 kefefejek

« A kefefejeket ugy tervezték, hogy
kétiranyu rezgést végezzenek magas
frekvencian.

* A kefefejek olyan anyagbol késziilnek,
amely megneheziti a baktériumok
letelepedését. Javasoljuk azonban, hogy
hetente egyszer tisztitsa meg

a kefefejeket meleg szappanos vizzel,
hogy eltavolitsa a maradvanyokat és a
lerak6déasokat.

« A kefefejek késztlékrél torténd
eltavolitdsahoz a ,Tisztitas és apolas”

A kezelésnek kellemesnek kell lennie. Simuljon, de ne nyomja ra tul er6sen a fejezetben leirtak szerint jarjon el.

« Higiéniai okokbdl a kefefejeket

csak egy személy hasznalja. « Annak
érdekében, hogy a bér a lehet6 legjobb
kezelést kapja, a kefefejeket cserélni
kell,

amennyiben a sorték elkezdenek
deformalddni, de legkésébb 90 naponta
ki kell cserélni 6ket.

* A kefefejek megrendelési informacioi a
,MUszaki adatok” részben talalhatok.

Artalmatlanitasi tudnivalok

A készUlléket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Minden felhasznalé kételes valamennyi
elektromos és elektronikus késziiléket,
akar tartalmaz karos anyagokat,

akar nem, a telepulés gyUjtéhelyén
vagy a szakkeresked6nek leadni a
hulladékka valt termék kornyezetkiméld
artalmatlanitasa érdekében.

Az artalmatlanitéssal kapcsolatos
kérdéseivel forduljon a helyi illetékes
hatésagokhoz vagy a forgalmazéhoz.

Miiszaki adatok

Név és modell: medisana

Arctisztité kefe FB 885

Tapegység:

Modellszam: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V 500 mA

Litium-ion akkumulator: 3,7 V 500 mAh
Ujra feltolthetd

Modok: rezgés alacsony / magas
pulzalas alacsony / magas
Automatikus kikapcsolas: kb. 60 perc
utan

Uzemeltetési feltételek : +2 °C - +50
°C, max. 5 egymast kdvetd alkalmazas,
végul 30 percig hagyni kell kih@Ini
Tarolasi feltételek: tiszta és szaraz
helyen

Nedvesség elleni védelmi osztaly: IPX5
Méretek: kb. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Tomeg: kb. 270 g

Halézati kabelhossz: kb. 1,30 m
Cikkszam: 88565

EAN-szam: 40 15588 88565 5

Tartozékok: 4 db-os kefe-készlet
Cikkszam 88566
EAN-szam: 40 15588 88566 2

RO
INDICATII IMPORTANTE!
A SE PASTRA OBLIGATORIU!

O Statie de incarcare

@ Perie pentru curatarea fetei

© Tasta mod: PORNIT / vibratii nor-
male -> vibratii intensiv

-> pulsatie normala -> pulsatie
intensiva -> OPRIT

O Cap perie (schimbabila)

© Cap perie pentru

pielea sensibila (peri albi)

O Cap perie pentru piele normala
(peri albi/roz)

@ Perie din silicon pentru curatare in
adancime

© Burete cosmetic

Indicatii de securitate

* Inainte de a conecta aparatul la sursa
de alimentare, asigurati-va ca tensiu-
nea nominala specificata pe placuta de
identificare corespunde cu cea a retelei
dumneavoastra electrice.

+ Cablul de alimentare trebuie astfel pozi- « Introduceti stecherul statiei de incércare de curétare, murdérie si celule de piele
tionat, incat sa nu reprezinte un pericol intr-o priza. Introduceti aparatul @ fin moarte).
statia de incarcare @. Daca procesul de * Tamponati pielea cu un prosop uscat si

de impiedicare iar riscul de strangulare
sa fie exclus.

» Tineti cablul de alimentare la distanta de

suprafetele fierbinti si flacari deschise.

Nu trageti de cablu cand scoateti adap-

torul de retea din priza.

Utilizati doar conectorul de alimentare

livrat Tmpreuna cu aparatul.

* In cazul in care cablul este deteriorat,

aparatul nu mai poate fi folosit. Din mo-

tive de siguranta sursa de alimentare
trebuie Tnlocuita.

Aparatul este prevazut doar pentru uzul

privat.

Folositi aparatul numai in scopul des-

tinatiel sale conform instructiunilor de

utilizare.

* In cazul utilizarii necorespunzatoare se
pierde dreptul asupra garantiei.

* Aparatul poate fi folosit de copii ince-
pand cu varsta de 8 ani si peste precum
si de persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau lipsa
experientei si cunostintelor daca, sunt
supravegheati sau au fost informati cu
privire la utilizarea sigura a aparatului si
la pericolele rezultate din aceasta.

tul.

Lucrarile de curatenie si intretinere nu
pot fi efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

Acest aparat nu este un produs medi-
cal.

+ Daca ati fost diagnosticat cu o boala de
piele sau daca aveti probleme de sa-
natate, discutati cu medicul Tnainte de
utilizarea aparatului.

Nu tratati partile corpului, umflaturile,
arsurile, inflamatiile, iritatii ale pielii, rani
sau zone sensibile. R
Tratamentul trebuie sa fie placut. In ca-

incarcare este incheiat,
LED-ul se aprinde verde.

* Incarcarea acumulatorului descarcat
dureaza aprox. 4 ore. Cu acumulato-
rul incarcat sunt posibile pana la 40 de
utilizari (de 1 minut). Durata de viatd a

unui acumulator
include aprox. 300 de incarcari.

Indicatie

In timpul procesului de incarcare, apara-
tul nu trebuie utilizat. LED-ul ilumineaza

rosu.

Punere in functiune

aplicati produsul de ingrijire dorit.
« Curatati capetele periei dupa fiecare
utilizare cu apa.

Curatare si intretinere

« Indepartati capul periei de pe aparat.
Utilizati capacul de protectie ca maner
(apasati) pentru a scoate capatul periei
in fata.

+ Curatati aparatul si capul periei cu
sapun delicat si apa calduta. Indepartati
reziduurile de murdarie si substante de
curatare cu o laveta.

Peria de curatare faciald medisana este * NU folositi niciodata substante chimice

livratd cu 4 accesorii pentru perie si

capac de protectie:

© Cap de perie pentru piele sensibila

O Cap perie pentru piele normala
Perie din silicon pentru curatare

adancime

© Burete cosmetic

Introduceti capatul periei la alegere

intra cu un "CLICK” auditiv.

Utilizare

AP ! 1N« Toate capetele de perie sunt conce-
aparat. Folositi capul de protectie, pen-

Copii nu au voie sa se joace cu apara- tru @ apasa capul periei in jos pana cand

un sau acide de curatare.

» Nu curatati nici aparatul, nici capetele
periei in masina de spalat vase.
» Pastrati aparatul intr-un loc racoros si

in uscat.

Capete de perie schimbabile

pute pentru a oscila bidirectional la o
frecventa mai ridicata.

* Capetele periei sunt fabricate dintr-un
material care ingreuneaza proliferarea

« Periile pentru curatarea fetei au pa- bacteriilor. Va recomandam sa curatati
tru moduri de utilizare, vibratii cu viteza capetele de perie

mai redusa si mai ridicata si pulsatie cu o daté pe saptdmana cu apa cu sapun,
viteza redusa si ridicata. Aparatul este pentru a indepérta reziduurile si depu-
setat din fabrica la treapta de vibratie grile. ’

“normal”. . . = .
Incepeti cu acest nivel de rotatii mai jos Pent(;utgéndgparta capetelg perl?,
si cu o substantd de curatare delicats. Procedati dupa cum urmeaza, conform
ierii di iunea ,cu i
descrierii din sectiunea ,curatare s

+ Miscati periile care vibreaza @ cu 9eScrieri d
miscari mici, rotative deasupra partii intretinere”.

corpului care trebuie tratata.

* Din motive igienice, capetele de perie

zul in care aveti dureri sau utilizarea nu Aveti grijd ca peria sa fie amplasata trebuie folosite doar de o persoana. ¢

este confortabila, intrerupeti utilizarea peste piele, dar s& nu preseze foarte Pentru a facilita tratamentul optim al

aparatului si consultati-vd cu medicul puternic asupra pielii. pielii,

%‘.’S- tive idieni ele d ) -ﬁ_paratul este pr%grtargat :’U d_uratta ﬂe capetele periei trebuie schimbate, daca

in motive igienice, capetele de perie utilizare recomandat de 1 minut. Nu __". < - ;

trebuie folosi?e doar de gpersoanér.) tratati nicio parte a pielii mai mult de peril se_deformeaza cel tarziu la fiecare

Nu folositi aparatul pentru animale. 20 de sec. (vezi imag.: Fruntea 20 sec, 90 de Z'Ie:_ . )
fiecare obraz 10 sec, regiunea nasului * Informatiile de comanda referitoare la

Tineti aparatul la distantd de flacarile
deschise!

Nu folositi aparatul, daca acesta este
deteriorat.

In caz de defectiuni nu reparati singur
aparatul. Nu se anuleaza doar orice
drept la acordarea garantiei, ci de
asemenea pot aparea pericole serioase.
Dispuneti efectuarea lucrarilor de repa-
ratie doar de catre un atelier de service
autorizat.

+ Nu lasati copii sa se joace cu foliile am-
balajulul, exista pericolul de sufocare!

Indicatii de siguranta pentru acumulator

» Acumulatoarele nu se deschis sau nu se
distrug.

* In cazul contactului cu acizii bateriei,
locurile vizate trebuie clatite cu apa
limpede din abundenta si apoi trebuie
contactat medicul!

+ Daca a fost inghitit un acumulator, trebu-
ie contactat imediat medicul!

» Tineti acumulatorii la distanta fata de
copii!

* Nu au voie sa fie scurtcircuitate! Exista
pericolul de explozie!

* Nu au voie sa fie aruncate in foc! Exista
pericolul de explozie!

+ Se vor folosi doar incarcatoarele prezen-
tate in instructiunile de utilizare.

Utilizare

Datorita functionarii pe baza de acumula-
tor, peria pentru curatarea fetei medisana
nu depinde de cablul de alimentare si

de statia de incarcare. Este protejata
impotriva stropirii cu apa si

poate fi folosita la dus.

Tncarcarea acumulatorului

+ Daca starea de incarcare a acumulato-
rului nu mai este suficienta pentru o alta
utilizare, LED-ul rosu se aprinde @ timp
de cca. 5 secunde si aparatul se opreste.
Acumulatorul trebuie incarcat.

si a barbiei 20 sec.).

capetele de perie, le gasiti in sectiunea

* Umeziti pielea si capul periei cu apa ,Date Tehnice®.

calduta si introduceti

substanta de

curatare pe perie. Atingeti periile pregétite Indicatii referitoare la inlaturare

pe fata.

* Pentru a porni aparatul, apasati tasta

mod ©.

* Incepe in modul vibratii cu o viteza

redusa cu o durata de functionare

presetata de 1 minut. Daca tasta nu mai
este apasata, peria faciala se opreste
dupa un minut.

+ Daca apasati in acest mod lent tasta
inca o data, aparatul se comuta catre
modul vibratii cu o durata presetata
de 1 minut. Daca tasta nu mai este
apasata, peria faciala se opreste dupa
un minut.

+ Din modul rapid de vibratii ajungeti in

modul lent de pulsatie, prin apasarea

repetata a tastei. Se seteaza in prea-
labil din nou durata de functionare de

1 minut.

Daca tasta nu mai este apasata, peria

faciala se opreste dupa un minut.

Din modul lent de pulsatii ajungeti in

modul rapid de pulsatie, prin apasarea

repetata a tastei. Si in acest caz se
seteaza in prealabil din nou durata

de functionare de 1 minut. Daca tasta

nu mai este apasata, peria faciala se

opreste dupa un minut.

+ Daca apasati tasta in modul rapid

de pulsatie inca o data, functionarea

aparatului se opreste.

Puteti intrerupe oricand utilizare,

apasand tasta mod © timp de 2

secunde.

Indicatii

Dupa oprire timpul se deruleaza

la repornire. In modul vibratii, tasta
ilumineaza rosu, in modul pulsatii
ilumineaza in plus.

» Clatiti fata cu apa curata, pentru a
indeparta toate reziduurile (substante

Acest aparat nu are voie sa fie inlaturat
impreuna cu gunoiul menajer. Fiecare
utilizator este obligat sa predea toate
aparatele electronice sau electrice,
indiferent daca acestea contin substante
toxice sau nu, la un punct de colectare
local sau din comert, ca acestea sa
poata fi eliminate ca deseu intr-un mod
ecologic.

Pentru eliminare ca deseu adresati-va
autoritatilor locale sau comerciantului
dvs.

Specificatii tehnice

Denumire si model: medisana

Perie pentru curatarea fetei FB 885
Conector de alimentare:

Nr. model: RSS1002-025050-W2E-C
Intrare: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
lesire: 5V 500 mA

Acumulator litiu-ion: 3,7 V 500 mAh
reincarcabil

Moduri: Vibratii joase / ridicate
Pulsatie joasa / ridicata

Oprire automata: dupa cca.60 minute
Conditii de functionare: +2 °C - +50 °C,
max. dupa 5 utilizari consecutive, a se
|asa sa se raceasca 30 de minute
Conditii de depozitare: la loc récoros si
uscat

Clasa de protectie impotriva umiditati:
IPX5

Dimensiuni : cca. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Greutate: cca. 270 g;

Lungime cablu de alimentare: cca. 1,30

m
Nr. articol: 88565
Numar EAN: 40 15588 88565 5

Accesorii: Set 4 perii
Art. Nr. 88566
EAN-Nr. 40 15588 88566 2
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BAXHU YKA3AHUA!
HEMPEMEHHO 3AMNA3ETE!

@ 3apsaaHa craHums

@ YeTka 3a novMcTBaHe Ha nuue

© ByToH 3a pexwum: BKIT. / HopmarnHa
BMbpaums -> MIHTeH3nBHa BUbpaums

-> HopmanHo nyncupaHe -> VIHTEH3NBHO
nyncupane -> U3kntoveHo

O masa Ha yeTKaTa (CMeHsLa ce)

© IMaea Ha YeTkaTa 3a YyBCTBUTENHA
Koxa (6enm kocmm)

O Maea Ha YeTkaTa 3a HopMariHa Koxa
(6enun/po3oBu kocMu)

@ CunnkoHoBa YeTKa 3a NoYMCTBaHe Ha
KMBOTHM

O KosmeTunuHa r-6a

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHocT
* MNpean pa cebpxeTe ypeaa KbMm Balweto

€IeKTpu4yecko  3axpaHBaHe, o6preTe
BHUMaHME dann  NOoCOYEeHOTO  BbpXy
TMnoBaTta Tabenka eriekTpn4ecko

HamnpexeHne CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha
Bawara mpexa.
MpexoBusat kaben TpsibBa pga ce
pasnonoXu Taka, 4Ye [a He CbliecTByBa
0MacHOCT OT NpenbBaHe W Ja e U3KMoYeH
PUCKBT OT yayLlaBaHe.
OpbxTe MpexoBus kaben paney oT
ropeLLyn NOBLPXHOCTU U OTKPUTM NAaMbLW.
He w3gbpnBaiite OT KoHTakTa kabena Ha
MpexoBus aganTep.
M3nonseaiTe camo AoctaBeHus ¢ ypeda
3axpaHBall, aganTep.
Ako kabenbT e MoBpedeH, ypeabT He
TpsibBa Aa npoabnxasa Aa ce WU3nonssa.
OT cbobpaxeHuss 3a  6esonacHocT
3axpaHBalLusT agantep Tpsbsa fa 6bae
CMEHeH.
YpeabT e npefHasHayeH camo 3a YacTHa
ynotpeba.
M3nonaBaiite ypeda camo
npegHasHavyeHne CbrmacHo MHCTPyKUusATa
3a ynotpeba.
Mpn wu3nonseaHe 3a  gpyru
rapaHuusiTa cTaBa HeBanuagHa.
Tosu ypea Moxe Aa ce U3nonsea oT geua
Ha Bb3pacT Haf 8 roAuHW, Kakto u oT
nvua ¢ HamaneHu UsnNYeckn, CEH30pHU
UNM YMCTBEHW CMOCOBHOCTU, WMnn nuua
C HefoCTaTbYyHO ONWUT W MO3HAHWUSA, ako
Te ca nog HabniogeHue wunu ca Gunu
WHCTPYKTUpPaHX OTHOCHO —Ge3onacHata
pabota Ha ypega W Bb3HWKBALWTE B
pesynTaT Ha TOBa OMacHOCTY.
[euara He TpsbBa aa urpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M nogapbxkara  OT
notpebuTens He TpsibBa fa ce N3BbpLUBaAT
oT feua 6e3 Haasop.
Tosn ypea He e MEANLIMHCKA NPOAYKT.
Ako cTe Ounu guarHocTuuMpaHuM C
KOXXHO 3abonsiBaHe, WnM ako wumare
3[paBOCNOBHU npo6nemu, npeav
ynotpebata Ha ypeaa ce KOHCynTupaiTe
¢ Bawwms nekap.
He TpetupaiiTe 4actn Ha TANOTO, KOUTO
MMaT NofyBaHWsl, N3rapsiHns, Bb3anarneHus,
KOXXHW OOpPWBMW, paHW WIW YyBCTBUTESTHM
mecTa.
Jleyenveto TpsibBa pa €  NpUSTHO.
Ako ycetute GONMKM WU Bb3npuemarte
NPUNOXEHNETO KaTo HENPUATHO, CNpeTe 1
ce KOHCynTupanTe ¢ Balwus nekap.
OT XWIMeHHU CbLOOPaXeHUs rmaBuTe Ha
yeTkaTta TpsibBa Aa ce M3nonsear camo ot
€Ho nuue.
He n3nonssarite ypeaa 3a XvBOTHW.
JpbxTe ypega paned OT  OTKPUTK
nnambum!
He wusnonsgante ypepa, ako ToW uma
nospeaa.
B cnyyait Ha noBpeaun He peMoHTUpanTe
ypena camu. ToraBa oTnazart He camo
BCSAKaKBY rapaHLIMOHHN UCKOBE, HO CbLLO
MOraT Aa Bb3HWKHAT CEPUO3HI ONacHOCTY.
NoBepsBaliTe N3BLPLUBAHETO Ha
PEMOHTUTE CamMO Ha OTOPU3NpPaH CepPBU3.
Hwikora He ocTaBsiTe geuata aa cv urpast
C OnakoBbYHUTE honna, ChLeCTBYBa
0NacHoCT OT 3aayLuaBaHe!
YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a batepunte
* He otBapsiite, pasrnobsisaiite unu
pasgnpobsiBaiite GatepumTe.
* [pu KOHTaKT C KucenuHa ot batepus
He3abaBHO m3nnakHeTe 06UNHO ¢ YncTa
BOAa 1 He3abaBHO noTbpceTe nekap!

uenm

no @

* Ako 6bae norbnHata 6atepusi, HesabaBHO
TpsibBa Aia ce noTbpcu Nnekap!

+ [ipbxTe 6atepunte paned ot geual

* He cBbp3BaiiTe Ha kbco! CbluecTByBa
0MacHoCT OT ekcnno3us!

* He xBbpnsiiTe B orbH! ChbluecTsyBa
0nacHoCT OT ekcnnoaus!

* M3nonsgaiite camo nocoyeHuTe B
VHCTpYKUMsiTa 3a ynotpeba 3apsiaHu
yCTpOWCTBa.

MpunoxeHue

BrarogapeHve Ha akyMynaTopHusi Cut
pexum Baluata yeTka 3a nouncreaHe

Ha nuueto medisana He 3aBucK OT
3axpaHBaLLyms kaben v 3apsiaHaTa CTaHuus.
Ta e 3awWuTeHa OT NPBLCKY BOAA U MOXe Aa
ce u3non3ea nog ayLia.

3apexnaHe Ha batepusTa

* AKO CBbCTOSHWETO Ha 3apexjaHe Ha
GaTepusita He e [JOCTAaTb4yHO 3a no-
HaTaTbluHa paboTa, YepBEHUST CBETOAUOL,
© wura 3a ok. 5 cekyHau W ypeabT ce
nsknouBa. batepusita TpabBa na Obae

3apeneHa.
+ Bkniouete 3axpaHBaluMs wienicen Ha
3apsgHata  CTaHuMsi B eNIeKTPUYECKM

koHTaKT. MocTaseTe ypena @ B sapsaHara
craHums @. Ako NpoLEechT Ha 3apexaaHe e
3aBbpLLUEH, CBETOANOABT

CBETU 3€MEHO.

+ 3apexpgaHeTo Ha wu3ToweHa 6Gatepusi
oTHeMa ok. 4 yaca. C HanbnHO 3apegeHa
GaTepusi ca Bb3MOXHU 40 40 NpunoxeHus
(ot no 1 mwuHyTa). MMONE3HUAT XMBOT Ha
batepusita e ok. 300 3apexaaHus.

YkaszaHve

INo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apexaaHe ypeabT
He Moxe ga ce obcnyxsa. CsetoauoabT
MUra YepBeHo.

[MyckaHe B ekcnnoatauus
YetkaTa 3a nouncrteaHe Ha nuue medisana
ce pgoctaBs C 4 nNpUCTaBkM C YeTKU U
npeanasHa kanadka.

[MaBa Ha YeTkaTa 3a YyBCTBUTENHA KOXa
O nasa Ha yeTkaTa 3a HopMarHa koxa
CunukoHoBa 4eTka 3a MOYMCTBaHE Ha
KUBOTHM
© KosmeTnyHa rbba
MocTaBeTe rnaBa Ha YeTkata no Baww nsbop
BbpPXy Yypeda. WMsanonseanTe 3awwmTHaTta
Kanayka, 3a fAa HaTWcHeTe rnaeaTta Ha
yeTkaTta Hagony, AoKaTo ce 3acTonopu ¢
otyeTnmeo ,LLPAK".

Ynotpeba

* YeTkaTa 3a nouuctBaHe Ha nuue
pasnonara C 4YeTUpM pexuma Ha
ynotpeba, KOWTO BKMtouBaT BMOpaLyus
C MO-HUCKa W MO-BUCOKA CKOPOCT U
nyrcupaHe ¢ HUCKa 1 BMCOKa CKOPOCT.
YpenbT e habpuyHO HacTpoeH Ha
L,#HOpManHa“ cteneH Ha BuGpauus.

* 3anoyHeTe C TOBA HWUCKO HMBO Ha
obopoTMTe M C MeK noyncTBally
npenapar.

+ [ewxete Bubpupatiata yetka @ B marku,

KpbroobpasHu [ABMXEHUS BbpXy YacTtTa

OT KOXaTa, KosiTo TpsibBa fa ce TpeTupa.

BHvumaBaviTe 3a ToBa, YeTkaTa Aa nexu

NMBTHO BbPXY KOXaTa, HO BbMPEKu

TOBa [a He HaTWCKa npeKaneHo CUMHo

Koxara.

* Ypenont e nporpamupaH c
npenopbYnTENHaTa NPOALIHKUTENHOCT
Ha ynotpeba oT 1 MuHyta. He
TpeTMpanTe HUKOSI YacT Ha Koxarta 3a
no-gbnro ot 20 cekyHau (B dur:
yeno 20 sec, Bcsika Bysa no 10 sec,
obnacTt Ha Hoca un 6paguykaTta 20 sec.).

* HaBnaxHeTe koxaTa cu M rnaeata Ha
yeTKaTa C Tonna Bofa 1 noctaeete Balums
noyucCTBaLl, MpenapaTt BbPXYy 4eTkara.
MpekapaiiTe nogroTeeHata 4etka BbpXy
nueTo.

+ 3a pa BkntoumMTe ypeaa, HaTucHeTe
6yToHa 3a pexinm ©.

+ 3anoyBa BMOPALIMOHEH PEXUM C HUCKa

CKOPOCT C NpefBapuUTENHO HAaCTPOEHO

paboTHo Bpeme OT 1 MUHyTa. AKO He

HaTucHeTe ByTOHa OTHOBO, YeTkaTa 3a

nuue npekpatssa pabota cneq egHa

MUHYTa.

Ako HaTucHeTe ByToHa oLLe BEOHBLX B

TO31 B6aBeH pexuM, ypeabT npemMmuHaBa

KbM 6bp3 BUOPALMOHEH PEXUM C

npeaBapuUTENHO HAaCTPOEHO paboTHO

BpeMe OT 1 MUHyTa. AKO He HaTuUCHeTe

6yTOHa OTHOBO, YeTkaTa 3a nuue

npekpatsisa paboTa crnes efgHa MUHyTa.

AKO He HaTucHeTe ByTOHa OTHOBO,

yeTKkaTa 3a nue npekparsea pabora

crneq eqHa MUHyTa.

* OT 6bp3us BUBPALIMOHEH PEXUM
nonagarte B 6aBHWS NyncypaLy, pexum,
KaTo HaTucHeTe 6yTOHa 0THOBO. OTHOBO
npeaBapuTenHo e 3aganeHo paboTHo
BpeMe oT 1 MuHyTa.

Ot 6aBHWS nyncupaLy pexum nonagare

B 6bp3us nyncupaty pexum, kato

HaTWcHeTe ByTOHa OTHOBO. CbLLO M TyK

npeasapuTenHo e 3agaaeHo paboTHoO

Bpeme oT 1 MuHyTa. AKO He HaTuCcHeTe

GYyTOHa OTHOBO, YeTkaTa 3a nuue

npekpartssa paboTa cneq egHa MyHyTa.

* Ako HaTucHeTe ByToHa OLLe BeAHBX B
6bp3uns nyncvpaly, pexum, paboTara Ha
ypena ce cnupa.

* Moxete fa npekpatute ynotpebara no
BCSIKO BpeMe KaTo 3afibpXuTe HaTuCHaT
ByToHa 3a pexum © 3a 2 cekyHau.

YkasaHus

Cnep nskno4BaHe BpeMeTo 3anoysa

[la Te4e OTHOBO NpW NMOBTOPHO BKIOYBAHE.

BbB BMOpaLMOHEH pexuM cBeTH

4YepBEHUAT BYTOH, @ B NyncupaLy, pexum To

[OMBIHUTENHO Mura.

* MlannakHeTe NULUETO cv ¢ YMcTa Boaa,

3a [la OTCTpaH1Te BCSAKaKBM OCTaTbLM

(noumncTBaLLM NpenapaTy, 3aMbpcsiBaHUs 1

YMpenu KIeTkn Koxa) OT Hero.

« [NonuiTte KOXaTa cu ¢ Kbpna 3a pblie u

HaHeceTe XenaHvs NPOAYKT 3a rpuxa 3a

Koxara.

* MNouncTBaiTe rnaBuTe Ha YeTkuTe

OCHOBHO C BoAa Cref Besika ynotpeba.

MouuncTtBaHe u rpuxa

« CBaneTe rnaeata Ha 4yeTkaTa oT ypeza.

M3non3BaiiTe 3alUTHaTa Kanadka kaTo

ApbXka (CTucHeTe), 3a Aa n3abpnare

rmaBaTa Ha YyeTkaTa Hanpes.

« [MouncTBanTe ypeaa v rmasarta Ha

yeTkaTa camo C MeK canyH v Tonna soga.

OTcTpaHeTe ocTaTbUuTe OT 3aMbpCsABaHUS

1 MOYMCTBALLM NpenapaTtu ¢ Kbpna.

* Hukora He u3nonasanTte Xummkanm unm

arpecyBHY NOYMCTBALLM NpenapaTy.

* He nouncTBainTte HUTO ypeaa, HUTO

rmaBuTe Ha YeTkaTa B CbAOMUSIHA

MaLumHa.

TexHUYeCcKU AaHHU

HaumeHoBaHue 1 Mogen:

Yetka 3a nouncTaHe Ha nvueto medisana
FB 885

BaxpaHBaly aganTep:

Mopen Ne: RSS1002-025050-W2E-C
Bxoa: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A

Maxoa: 5V 500 mA

Jlutneso-ioHHa Batepus: 3,7 V 500 mAh,
npesapexaalia ce

Pexwvmu: Hucka/Bucoka Bubpaums
Hwucko/Bucoko nyncupaHe

ABTOMaTUYHO M3KMNOYBaHE: cred oK. 60
sec.

Pa6oTHu ycnosus : +2 °C - +50 °C, makc. 5
NPUIIOXEHWS MocnefoBaTesHo, crief ToBa
[a ce ocTaBu fa ce oxnaau 3a 30 MUHyTH
YcnoBus Ha CbXpaHeHue: Ha YMCTO U CyX0
3awwTeH knac cpetdy snara: IPX5
Pa3smepu: ok. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Terno: okono 270 g;

[bmkuHa Ha 3axpaHBaLLus kaben: ok.
1,30 m

ApTukyn Ne: 88565

EAN Homep: 40 15588 88565 5

MpyHagnexHocTn: KoMnnekT ot 4 yeTkn
ApT. Nr. 88566
EAN Ne 40 15588 88566 2

EE
TAHTIS TEAVE! HOIDKE
JUHEND TINGIMATA ALLES!

@ laadimisjaam

@ niopuhastushari

© reziiminupp: SEES / tavaline
vibratsioon -> intensiivne vibratsioon
-> tavaline pulseerimine -> intensiivne
pulseerimine -> VALJAS

O harjapea (vahetatav)

© harjapea tundlikule

nahale (valged harjased)

O harjapea normaalsele nahale
(valged ja roosad harjased)

@ silikoonharjad siigavpuhastuseks
O meigikasn

Ohutusjuhised

 Hoidke seade eemal lahtisest leegist!

* Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud.

* Rikete korral &arge parandage seadet
ise. See ei muuda mitte ainult
garantiindudeid kehtetuks, vaid voib
tekitada tdsiseid ohte. Parandustéid voib
teostada vaid volitatud teeninduspunktis.

* Arge laske lastel kunagi pakendikilega
mangida. Lambumisoht!

Aku ohutusjuhised

* Arge avage ega purustage akusid.

 Kokkupuute korral akuhappega pesta
kahjustatud kohta rohke puhta veega ja
pddrduda kohe arsti poole!

« Aku allaneelamise korral péérduda kohe
arsti poole!

* Hoidke akusid lastele kattesaamatus
kohas!

« Mitte tekitada liihist! Plahvatusoht!

« Mitte visata tulle! Plahvatusoht!

+ Kasutage ainult kasutusjuhendis
ettenahtud laadimisseadmeid.

Kasutamine

medisana ndopuhastusharju saab

tanu akule kasutada ilma toitekaabli ja
laadimisjaamata. See on pritsmekindel ja
seda voib kasutada dusi all.

Aku laadimine

» Kui aku ei ole edasiseks kasutamiseks
piisavalt laetud, vilgub punane LED-tuli ©®
u 5 sekundit ja seade lUlitub valja. Akut
tuleb laadida.

« Sisestage laadimisjaama  pistik
pistikupessa.  Asetage seade @
laadimisjaama @. Kui laadimine on
|6ppenud, suttib LED-tuli roheliselt.
 TUhja aku laadimiseks kulub u 4 tundi.
Tais akuga saab seadet kasutada kuni
40 korda (1 minutit). Aku kasutusiga on
umbes 300 laadimiskorda.

Markus
Laadimise ajal ei saa seadet kasutada.
LED-tuli vilgub punaselt.

Kasutuselevotmine
medisana naopuhastushari tarnitakse
koos 4 harjaotsakuga ja lihe kaitsekorgiga:

« CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha xnaaHo 1 cyxo * Enne seadme Uhendamist vooluvdrku, © harjapea tundlikule nahale

MACTO.

CMeHSsILLM ce rMmaBm Ha YeTkaTta

.
* Beuuky rnaBu Ha YeTkaTa ca paspaboTeHu

Taka, 4e fa BI/I6pVIpaT B 1BETE NOCOKU C
BMCOKa YecToTa.
« [naBuTe Ha YeTkara ca npousseneHu ot

maTtepuan, KoiTo 3aTpyaHaBa 3acensaHeTo * Arge
Ha BakTepun. Bbnpeky ToBa npenopbysame
.

[a nouucTearte rnaBuTe Ha YeTkata
BEAHBLX CEAMWNYHO C TOMbI CanyHeH
pasTBOp, 3@ Aa OTCTPaHUTE OCTaTbL 1
HacnosiBaHus.

+ 3a fa oTCcTpaHuTe rnaBuTe Ha YyeTkata ot
ypena, npoleavpanTe KakTo e onmcaHo B
pasgen ,MoyncTeaHe u rpmxa‘.

* OT XUTMEeHNYHN CbOBpaxeHUs rmasuTe
Ha YyeTkaTa Tpsbsa Aa ce 13nonaeart ot
camo efHo nuue. « 3a Ja ce nocTurHe
onTUMarnHo TpeTupaHe Ha Koxara,
rnaBuTe Ha yeTkata Tpsbea Aa ce CMeHAT
ToraBa, KoraTo KOCMWUTE 3anoyHaT fga ce
fedopmumpart, Ho Haln-kbCHO Ha Bcekn 90
AHN.

* MiHcbopmaums 3a nopbyKa Ha rmasu 3a
yeTkaTa MoxeTe Ja HamepuTe B pasgen
,TEXHNYECKN faHHKN",

Yka3aHus 3a U3XBbPNAHETO

Toau ypen He TpsibBa Aa ce U3XBbPNS
3aefHo ¢ butoBuTe otnagbum. Beekn
notpebuTen e 3aabmkeH Aa npefage
BCUYKM €NEKTPUYECKN UNKN ENEKTPOHHN
ypeau, 6e3 3HaveHve Janu Te cbabpxat
BpeaHN Marepuanu Unu He, B NyHKT 3a
c1>6|/|paHe B CBOA rpag unn B Tbprosckata
mpexa, 3a fa moraT Te aa 6baar
U3XBbPIEHM Mo ekonornyHo 6esspeneH
Ha4uH.

BbB Bpb3ka C M3XBbPRsSHETO ce 06bpHeTe
KbM BawwwuTte mectHu opranm unu Bawws
Tbproseu.

kontrollige et tlubisildil  margitud
nimipinge langeks kokku teie vooluvorgu
pingega.

Toitejuhtmed peavad paiknema nii, et
nendesse ei saaks komistada ja et need
ei tekitaks lambumisohtu.
Hoidke toitejuhe eemal
pindadest ja lahtisest leegist.

kuumadest

tdmmake toiteadapteri
pistikupesast eemaldamisel juhtmest.
Kasutage seadet  ainult koos

kaasasoleva adapteriga.

Kui juhe on kahjustatud, ei tohi seadet

enam edasi kasutada. Ohutuse

tagamiseks tuleb toiteadapter valja

vahetada.

» Seade on mdeldud ainult eraviisiliseks
kasutamiseks.

» Kasutage seadet ainult kasutusjuhendis
ettenahtud otstarbel.

* Vale kasutamise  korral

garantiindue kehtetuks.

Seda seadet voivad kasutada ile

8-aastased lapsed, samuti vahenenud

fulsiliste, aistinguliste vo6i vaimsete

voimete voi puudulike kogemuste ja

teadmistega isikud jarelevalve all voi

kui neile on &petatud seadme ohutut

kasutamist ning nad mdistavad sellest

tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jérelevalveta

puhastada ega hooldada.

Tegemist ei ole meditsiinitootega.

Kui teil on diagnoositud nahahaigus voi

kui teil on terviseprobleeme, pidage enne

seadme kasutamist néu oma arstiga.

* Arge ravige kehapiirkondi, Kkus
esinevad tursed, pdletused, pdletikud,

muutub

nahalédbed, haavad voi tundlikud
kohad.
* Ravi peab olema meeldiv. Kui

tunnete seadme kasutamisel valu voi
ebamugavust, I6petage kasutamine ja
p6drduge arsti poole.

» Hiigieeni tagamiseks vdib harjapaid
kasutada ainult ks inimene.

* Arge kasutage seadet loomade jaoks.

O harjapea normaalsele nahale

0 silikoonharjad siigavpuhastuseks

O meigikasn

Pange seadme kiilge soovitud harjapea.
Kasutage  harjapea  allasurumiseks
kaitsekorki, kuni see kuuldava

kldpsuga kindlalt kinnitub.

Kasutamine

* Naopuhastusharjal on neli
kasutus-reziimi: vaikese ja suure
kiirusega vibratsioon ning vaikese
ja suure kiirusega pulseerimine.

Seade on tehases seadistatud
vibratsiooniastmele ,normaalne“.
* Alustage selle vaiksema

poorlemiskiirusega orna
puhastusvahendiga.

« Liigutage vibreerivat harja @ vaikeste

ringjate liigustustega ule téddeldava

nahapinna.

Veenduge, et hari on nahaga tihedas

kontaktis, aga ei avalda nahale liiga

tugevat survet.

» Seade on programmeeritud t66tama

soovitusliku tddajaga 1 minut. Uhtki

nahapiirkonda ei tohi t6ddelda
kauem kui 20 sekundit (vt joonis:

otsaesine 20 s, kumbki pdsk 10 s,

nina ja Iduapiirkond 20 s).

Niisutage nahka ja harjapead sooja

veega ja kandke puhastusvahend harjale.

Asetage ettevalmistatud hari néole.

» Seadme sisselilitamiseks vajutage
reZiiminuppu ©.

« Seade kaivitub aeglasema kiirusega
vibratsioonireziimis ja t66tab 1 minuti.
Kui te nuppu rohkem ei vajuta, peatub
naohari Uhe minuti méddumisel.

« Kui vajutate selles aeglases
reziimis nuppu uuesti, lllitub seade
kiire vibratsiooni reziimile, mille
eelseadistatud td6aeg on 1 minut. Kui
te nuppu rohkem ei vajuta, peatub
naohari ihe minuti mé6dumisel.

« Kiire vibratsiooni reziimist Illitub seade
veelkordsel nupuvajutusel aeglase

ja

* pulseerimise reziimi. Ka siin on
eelseadistatud td6aeg 1 minut.

« Kui te nuppu rohkem ei vajuta, peatub
naohari Uhe minuti méédumisel.

* Aeglase pulseerimise reziimist IUlitub
seade veelkordsel nupuvajutusel
kiire pulseerimise reziimi. Ka siin on
eelseadistatud t66aeg 1 minut. Kui
te nuppu rohkem ei vajuta, peatub
naohari the minuti méédumisel.

« Kui vajutate kiire pulseerimise reziimis
veelkord nuppu, I6petab seade t66.

» Seadme t00 saab alati katkestada,
kui hoida reziiminuppu © 2 sekundi
jooksul all.

Markused

Parast valjalllitamist algab aeg

uuesti sisselllitamisel algusest.
Vibratsioonireziimis pdleb punane tuli,
pulseerivas reziimis see ka vilgub.

« Loputage nagu puhta veega, et
eemaldada koik jaagid (puhastusvahend,
mustus ja surnud naharakud).

* Tupsutage nagu kateratiga

kuivaks ja kandke peale soovitud
nahahooldusvahend.

» Puhastage harjapead péarast iga
kasutamist pohjalikult veega.

Puhastus ja hooldus

» Eemaldage harjapea seadme kdljest.
Harjapea ettepoole aratdmbamisel
kasutage kinnivotmiseks kaitsekorki
(suruge seda kokku).

» Puhastage seadet ja harjapaid
ornatoimelise seebi ja sooja veega.
Eemaldage jaagid ja puhastusvahend
lapiga.

+ Arge kasutage kunagi kemikaale ega
sO0vitavaid puhastusvahendeid.

+ Arge puhastage ei seadet ega
harjapaid ndudepesumasinas.

* Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Vahetatavad harjapead

+ Koik harjapead on loodud
kahesuunaliselt suure kiirusega
vonkuma.

« Harjapead on tehtud materjalist, mis
ei lase bakteritel sellele hasti kinnituda.
Siiski soovitame harjapaid korra
nadalas sooja seebiveega puhastada, et
eemaldada jaagid ja ladestunud ained.
* Harjapeade seadme kiiljest
eemaldamiseks, toimige peatlkis
,Puhastamine ja hooldus* kirjeldatud
viisil.

« Hiigieeni tagamiseks voib harjapaid
kasutada ainult ks inimene. « Naha
parimaks hooldamiseks peab
harjapead vélja vahetama, kui harjased
hakkavad deformeeruma, aga mitte
hiljem kui iga 90 paeva tagant.

* Harjapeade tellimisinfo leiate peatkist
,Tehnilised andmed®.

Nouanded jaatmete korvaldamiseks
Seda seadet ei tohi korvaldada

koos olmejaatmetega. Iga tarbija

on kohustatud koik elektrilised voi
elektroonilised seadmed viima — Ukskdik,
kas need sisaldavad saasteaineid

vOi mitte — oma linna kogumispunkti
vOi kauplusesse, et anda oma panus
keskkonnasdbralikku jaatmete
kdrvaldamisse.

P6drduge jaatmekaitluseks kohaliku
omavalitsuse vdi oma mulgiesindaja
poole.

Tehniline teave

Nimi ja mudel: medisana
naopuhastushari FB 885
Toiteadapter:

Mudeli nr: RSS1002-025050-W2E-C
sisend: 100-240 V~ 50/60 Hz 0,2 A
valjund: 5V 500 mA

Liitiumioonaku: 3,7 V 500 mAh laetav
Reziimid: tugev/ndrk vibratsioon
tugev/ndrk pulseerimine

Automaatne valjalllitus: u 60 sekundi
moddumisel

Kasutustingimused: +2 ... +50 °C, max 5
jarjestikkust kasutamist, seejarel lasta 30
min jahtuda

Hoiutingimused: puhtas ja kuivas kohas
Veekindluse kaitseklass: IPX5
M&6tmed: u 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Kaal: u 270 g

Toitejuhtme pikkus: u 1,30 m

Tootenr: 88565

EAN-number: 40 15588 88565 5
Tarvikud: 4 harja komplekt

Art. nr 88566

EAN-kood 40 15588 88566 2

LV
SVARIGAS NORADES!
OBLIGATI SAGLABAT!

@ Uzlades stacija

@ Sejas tirisanas suka

© ReZima tausting: IESLEGT /
normala vibracija -> intensiva vibracija
-> normala pulsacija -> intensiva
pulsacija -> IZSLEGT

O Suku galvina (mainama)

© Suku galvina jutigai

adai (baltas sukas)

O Suku galvina normalai adai
(baltas / roza sukas)

@ Silikona suka dzilajai tiri$anai
O Kosmétikas siklitis

Drosibas noradijumi

» Pirms ierici pievienojat elektrotiklam,
parliecinieties, ka datu plaksnite
noraditais tikla spriegums atbilst jlsu
elektrotikla spriegumam.

Tikla kabelis ir janovieto ta, ka nepastav
paklupSanas risks un ir izslégts
noznaug$anas risks.

Sargiet baroSanas kabeli no karstam
virsmam un atklatam liesmam.

Nevelciet tikla adapteri
kontaktligzdas aiz vada.

* Izmantojiet tikai ierices komplektacija
ieklauto baro$anas bloku.

Ja kabelis ir bojats, ierices lietoSana
ir japartrauc. DroSibas apsvérumu dé|
baroSanas bloks ir janomaina.

no

* lerice ir paredzéta tikai privatai
lietoSanai.
* Izmantojiet  ierici  tikai  atbilstoSi
lietoSanas  instrukcija  noraditajam
mérkim.
»Ja erice tiek lietota neatbilstoSi

paredzétajam mérkim, garantija tiek
anuléta.

Bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un
personas ar ierobezotdm fiziskam,
garigam vai sensoram spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam
drikst lietot So ierici tada gadijuma, ja
viniem ir nodroSinata uzraudziba vai vini
ir instruéti par droSu ierices lietoSanu un
ar to saistitajiem apdraudéjumiem.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
Bérni bez pieauguso uzraudzibas
nedrikst veikt tiriSanu un lietotajam
atlautos apkopes darbus.

St ierice nav medicinisks izstradajums.
*Ja jums ir diagnosticéta kada adas
slimiba vai ja jums ir kadas veselibas
problémas, pirms ierices lietoSanas
konsultéjieties ar arstu.

Nelietojiet ierici tadu kermena dalu
arstéSanai, kuram ir pietdkums,
apdegumi, iekaisumi, adas izsitumi,
brices vai jutigas vietas.

Procedirai ir jabat komfortablai. Ja
jatat sapes vai ja procedira izraisa
diskomfortu, partrauciet proceddru un
konsultéjieties ar arstu.

Higieénas apsvérumu dé| suku galvinas
ieteicams lietot tikai vienai personai.
Nelietojiet ierici dzivniekiem.

Sargajiet ierici no atklatas liesmas!
Nelietojiet ierici, kura ir bojata.

Darbibas traucéjumu gadijuméa nelabojiet
ierici pats. Pretéja gadijuma ne tikai
garantija zaudés savu spéku, bet var
rasties nopietni riski. Nododiet ierici
labo3anai tikai pilnvarota servisa.

Nekad nelaujiet bérniem spéléties

ar iepakojuma plévem, pastav
nosmaksanas risks!

.

Drosibas noradijumi akumulatoram

» Nedemontéjiet, neatveriet un
nesasmalciniet akumulatorus.

« Saskaroties ar baterijas skabi,

nekavéjoties noskalojiet skartas vietas

ar lielu tdens daudzumu un lidziet arsta

palidzibu!

Norijot akumulatoru, nekavéjoties ludziet

arsta palidzibu!

Glabajiet akumulatorus bérniem

nepieejama vieta!

Neveidojiet 1sslégumu! Pastav

spradziena risks!

Nemetiet uguni! Pastav spradziena risks!

Ilzmantojiet tikai lietoSanas instrukcija

noradttos ladéetajus.

.

LietoSana

Pateicoties akumulatora darbibai,
jasu medisana sejas tiriSanas suka ir
neatkariga no elektrotikla kabela un
uzlades stacijas. Ta ir aizsargata pret
$lakatam,

un to var lietot dusa.

Akumulatora uzlade

* Ja akumulatora uzlades Ilimenis nav
pietiekams turpmakai darbibai, sarkana
gaismas diode © mirgo aptuveni
5 sekundes, un ierice izslédzas.
NepiecieSama akumulatora uzlade.

+ levietojiet uzlades stacijas tikla
kontaktdakSu elektrotikla kontaktligzda.
levietojiet ierici @ uzlades stacija @. Kad
ladésanas process ir pabeigts, spid

zala gaismas diode.

+ Tuk$a akumulatora uzlade aizpem
aptuveni 4 stundas. Ar pilnu akumulatoru
ir iespéjams veikt [1dz 40 pielietojumiem
(1 mindte). Akumulatora darbmizs ir
apm. 300 uzlades reizes.

Norade

Uzlades procesa laika ierici nav
iespéjams lietot. Gaismas diodes spid
sarkana krasa.

Ekspluatacijas sakSana

medisana sejas tirisanas sukai ir 4 suku
uzgali un aizsargvacins:

© Suku galvina jutigai adai

O Suku galvina normalai adai

@ Silikona suka dzilajai tirisanai

O Kosmétikas saklitis

Uzlieciet izvéléto suku galvinu uz ierices.
lzmantojiet aizsargvacinu, lai suku
galvinu nospiestu uz leju, ldz ta droSi
nofikséjas ar dzirdamu

JKLIKT,

LietoSana

» Sejas tifMSanas sukai ir Cetri
lietoSanas rezimi, tostarp zema un
augsta atruma vibracija un zema un
augsta atruma pulsacija. Rapnica
iericei ir iestatits ,normals” vibracijas
[Imenis.

+ Saciet ar mazaku atruma limeni un
maigu tirisanas Iidzekli.

* Parvietojiet vibracijas suku @ ar

mazam, aplveida kustibam pa
apstradajamo adas zonu.
 Parliecinieties, ka suka ir viena

[TmenT ar adu, bet ne parak spécigi
spiez uz adas.

* lerice ir ieprogrammeéta ar
ieteicamo lietoSanas laiku 1 mindte.
Neapstradajiet nevienu adas dalu
ilgak neka 20 sek. (skatiet att.: piere:
20 sek., katrs vaigs: 10 sek., zona ap
degumu un zodu: 20 sek.).

+ Samitriniet adu un suku galvinu ar siltu
Gdeni un uzklajiet uz sukas tiriSanas
[idzekli. Virziet sagatavot suku pie
sejas.

+ Laiieslégtu ierici, nospiediet rezima
taustinu ©.

* lerice ieslédzas zema atruma

vibracijas rezZima ar iepriek$ iestatitu

darbibas laiku 1 mindte. Atlaizot
taustinu, sejas suka partrauc darboties
péc vienas mindtes

Saja Iénaja rezima atkartoti nospiezot

taustinu, ierice parslédzas atraja

vibracijas rezZima ar iepriek$ iestatitu
darbibas laiku 1 mindte. Atlaizot
taustinu, sejas suka partrauc darboties
péc vienas mindtes.



No atras vibracijas reZzima ta parslédzas
|énaja pulsacijas rezZima, vélreiz
nospiezot taustinu. leprieks ir iestatits 1
minates darbibas laiks.

* Atlaizot taustinu, sejas suka partrauc
darboties péc vienas mindtes.

* No Iénas vibracijas reZima ta
parslédzas atraja pulsacijas rezZima,
vélreiz nospiezot taustinu. ArT Seit
ieprieks ir iestatits 1 minQtes darbibas
laiks. Atlaizot taustinu, sejas suka
partrauc darboties péc vienas mindtes.

* Atras pulsacijas rezima vélreiz
nospiezot taustinu, ierices darbiba tiek
partraukta.

* LietoSanu varat atcelt jebkura laika,
turot rezima taustinu © nospiestu 2
sekundes.

Norades

Péc izslégSanas, ierici atkal iesledzot,
laiks tiek skaitits no jauna. Vibracijas
rezima spid sarkanais taustins;
pulsacijas rezima tas papildus mirgo.
* Noskalojiet seju ar tiru Gdeni, lai
nonemtu visus atlikumus (tiriSanas
[Tdzekli, netirumus un atmirusas adas
Slnas).

* Nosusiniet adu ar dvieli un uzklajiet
vélamo adas kop$anas lidzekli.

* Péc katras lietoSanas reizes rapigi
nomazgajiet suku galvinas ar Gdeni.

TiriSana un kop$ana

» Nonemiet suku galvinas no ierices.
lzmantojiet aizsargvacinu ka rokturi
(saspiediet to), lai izvilktu suku galvinu
virziena uz prieksu.

* lerici un suku galvinu mazgajiet tikai ar
maigam ziepém un siltu ddeni. Notiriet
netirumu un tiriSanas idzekla atlikumus
ar dranu.

» Nekada gadijuma nelietojiet kimikalijas
vai kodigus tiriSanas Iidzek|us.

» Nemazgajiet ierici vai suku galvinas
trauku mazgajamaja masina.

* Glabgjiet ierici vésa un sausa vieta.
Mainamas suku galvinas

« Visas suku galvinas ir paredzétas
divvirzienu vibracijai ar augstu frekvenci.
* Suku galvinas ir izgatavotas no
materiala, kas apgritina baktériju
veido$anos. Tomér més iesakdm mazgat
suku galvinas reizi nedéla

ar siltu ziepjideni, lai nonemtu atlikumus
un nogulsnes.

+ Lai nonemtu suku galvinas no ierices,
rikojieties, ka aprakstits sadala “TiriSana
un kop$ana”.

* Higiénas apsvérumu dé| suku galvinas
drikst lietot tikai viena persona. « Lai
nodroSinatu vislabako adas kop$anu,
suku galvinas janomaina, kad sari sak
deforméties, bet ne retak ka reizi 90
dienas.

* Suku galvinu pasatiSanas informaciju
atradisiet sadala “Tehniskie dati”.

Norades par utilizaciju

So ierici aizliegts izmest sadzives
atkritumos. Katra patérétaja pienakums
ir visas elektriskas vai elektroniskas
ierices — neatkarigi no ta, vai tajas ir
bistamas vielas, vai nav — nodot sava
pilséta izveidota savakSanas punkta vai
ari atgriezt tirdzniecibas viet3, lai tas
batu iesp&jams nodot videi draudzigai
utilizacijai.

Ar jautajumiem saistiba ar utilizaciju
vérsieties savas pasvaldibas atbildigaja
iestade vai pie tirgotaja.

Tehniskie dati

Nosaukums un modelis: medisana
sejas tir$anas suka FB 885
Barosanas bloks:

Modela Nr.: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V 500 mA

Litija jonu akumulators 3,7 V 500 mAh,
ladeéjams

ReZimi: vibracija: zema / augsta
pulsacija: zema / augsta

Automatiska izslégSanas: péc apm. 60
sek.

Darbibas apstakli: +2 °C - +50 °C, maks.
5 lietoSanas reizes péc kartas, péc tam
|aujiet 30 min. atdzist

Uzglabasanas apstakli: tirs un sauss
stavoklis

Aizsardzibas klase pret mitrumu: IPX5
Ilzméri: apm. 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Svars: apm. 270 g

Barosanas kabela garums: apm. 1,30 m
Preces Nr.: 88565

EAN numurs: 40 15588 88565 5
Piederumi: 4-daligs suku komplekts
Prece Nr.:

EAN-Nr. 40 15588 88566 2

LT
SVARBUS NURODYMAI!
BUTINAI ISSAUGOKITE!

© jkrovimo stotelé

@ veido valymo Sepetélis

© rezimo pasirinkimo mygtukas: J. /

jprasta vibracija -> intensyvi vibracija

-> jprastas pulsavimas -> intensyvus

pulsavimas -> ISJ.

O 3epetélio galva (keiciama)

O sepetélio galva jautriai

odai (balti Sereliai)

0 sepetélio galva normaliai odai

(balti / roziniai Sereliai)

@ silikono Sepetélis giliam valymui

O kosmetiné kempinélé

Saugos nurodymai

* PrieS jjungdami prietaisg | elektros
lizda, jsitikinkite, kad jUsy elektros tinklo
jtampa yra tokia, kaip nurodyta apraso
ploksteléje.

* Tinklo kabelis turi bati nutiestas taip, kad

nekilty pavojus pargridti ir baty iSvengta

pavojaus pasismaugti.

Maitinimo laidg laikykite atokiai

karsty pavirsiy ir atviros liepsnos.

1§ kiStukinio lizdo traukite tinklo adapter;j,

o ne laida.

» Su prietaisu naudokite

maitinimo bloka.

Jei laidas pazeistas, prietaiso daugiau

nuo

tik pridéta

naudoti negalima. Dél saugumo
priezas€iy maitinimo  blokg reikia
pakeisti.
* Prietaisas  skirtas  tik  privaciam
naudojimui.

Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo
instrukcijoje apradytg paskirt].

» Naudojant ne pagal paskirtj, garantija
negalioja.

Sj prietaisg gali naudoti vyresni, nei 8
mety vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jusliniy
ar protiniy gebéjimy asmenys arba
maZzai ziniy ir patirties turintys asmenys,
prizidrimi arba iSmokyti saugiai naudoti
prietaisg ir supranta, kokiy pavojy gali Kilti.
Vaikams su prietaisu Zaisti draudziama.

.

techninés priezitros darbus neleidZziama

Prietaisas néra medicinos prietaisas.
Jeigu Jums buvo diagnozuota odos liga
arba, jeigu dvejojate dél savo sveikatos
biklés, prie§ naudodami §j prietaisg
pasikonsultuokite su savo gydytoju.
Nenaudokite kino dalyse, kuriose yra
patinimy, nudegimy, uzdegimy, odos
bérimy, Zaizdy arba jautriy viety.
Proceddra turi bati maloni. Jei jauciate
skausmg arba naudojimas néra
malonus, nenaudokite ir pasitarkite su
gydytoju.

Dél higienos reikalavimy Sepetéliy
galvas turéty naudoti tik vienas asmuo.
Prietaiso nenaudokite gyvinams.

* Prietaisg laikykite atokiai nuo atviros
liepsnos!
Prietaiso
pazeistas.
Jei prietaisas sugedo, netaisykite

jo patys. Tokiu atveju ne tik neblty
taikoma garantija, bet gali kilti ir rimty
pavojy. Remonto darbus paveskite
atlikti tik jgaliotoms klienty aptarnavimo
tarnyboms.

» Niekada neleiskite vaikams Zaisti su
pakuotés plévele, kyla pavojus uzdusti!

.

.

.

.

nenaudokite, jeigu jis

Valyti ir atlikti naudotojui priklausanéius ,

Akumuliatoriaus saugos nurodymai

» Akumuliatoriy neardykite arba
nesmulkinkite.

« Jei apsiliejote baterijy ragstimi,
atitinkamas vietas i karto nuplaukite
dideliu kiekiu Svaraus vandens ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja!

« Jei prarijote akumuliatoriy, tuoj pat
kreipkités | gydytojqg!

» Akumuliatorius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje!

* Venkite trumpojo jungimo! Kyla sprogimo
pavojus!

» Nemeskite j ugnj! Kyla sprogimo pavojus!

+ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje
nurodytus jkroviklius.

Naudojimas

Dél akumuliatoriaus, Jusy ,medisana“
veido valymo Sepetélis yra nepriklauso-
mas nuo tinklo laido ar jkrovimo stotelés.
Jis apsaugotas nuo vandens pursly ir jj
galima naudoti duse.

Kaip jkrauti akumuliatoriy?

« Jeigu akumuliatoriaus jkrovos lygis kitam
naudojimui nepakankamas, mazdaug 5
sekundes mirksi raudonas Sviesos diodas
© ir prietaisas i$sijungia. Akumuliatoriy
reikia jkrauti.

« Jkrovimo stotelés tinklo kiStuka jkiskite
j tinklo kistukg. Prietaisg @ |statykite |
jkrovimo stotele @. Kai jkrovimo procesas
uzbaigtas, Sviesos diodas Sviecia Zaliai.

* |8sikrovusio akumuliatoriaus jkrovimas
trunka 4 valandas. Su pilnai jkrautu
akumuliatoriumi galite atlikti 40 1 minutés
trukmés  proceddry.  Akumuliatoriaus
naudojimo trukmeé yra mazdaug 300 jkrovy.

Nurodymas
Kai prietaisas kraunasi, jo naudoti
negalima. Sviesos diodas mirksi raudonai.

Eksploatacija

,medisana* veido valymo Sepetélis
pristatomas su 4 Sepetéliy antgaliais ir
apsauginiu dangteliu:

0O sepetélio galva jautriai odai

O 3Sepetélio galva normaliai odai

@ silikono Sepeteélis giliam valymui

O kosmeting kempinélé

UZdékite jasy poreikius atitinkanCig
Sepetélio galvg. Naudokite apsauginj
dangtelj, kad Sepetélio galvg galétumete

spusteléti, kol pasigirs
~SPRAGTELEJIMAS*.

Naudojimas

* Veido valymo Sepetélis turi keturis
veikimo rezimus: silpna ir stipri
vibracija bei silpnas ir stiprus
pulsavimas. Prietaisas gamykloje

nustatytas veikti ,jprastu” vibravimo
lygiu.

» Pradékite naudodami Sig Zemiausia
apsuky pakopg ir $velnig valymo
priemone.

« Vibruojantj Sepetélj @ nedideliais * Kad nuo prietaiso nuimtuméte Sepetélio*

sukamaisiais judesiais sukite ant
atitinkamos odos vietos.

Stebékite, kad Sepetélis baty
prigludes prie odos, taciau jo stipriai
nespauskite.

* Prietaisas uzZprogramuotas veikti

rekomenduojamg naudojimo trukme,
t. y. 1 minute. Kiekvienoje zonoje
neuzsibukite ilgiau nei 20 sek. (zr.
pav.. kakta — 20 sek., kiekvienas
skruostas atskirai — po 10 sek.,
nosies ir smakro sritis — 20 sek.).

* Odg ir Sepetélio galvute sudrékinkite
Siltu vandeniu ir ant Sepetélio uzdékite
valomosios  priemonés.  Paruostg
Sepetélj vedziokite po veida.

« Kad jjungtuméte prietaisa, paspauskite
rezimo mygtukg ©.

« Jis pradeda veikti silpnu vibravimo

rezimu, o nustatyta veikimo trukmé — 1

minuté. Jeigu nenuspausite mygtuko,

pragjus vienos minutés veikimo
trukmei, veido valymo Sepetélis sustos.

Jeigu Siame létame reZime dar kartg

nuspausite mygtuka, prietaisas

persijungs j greitos vibracijos i$ anksto
nustatytg 1 minutés trukmés rezima.

Jeigu nenuspausite mygtuko, pragjus

vienos minutés veikimo trukmei, veido

valymo Sepetélis sustos.

« IS greitos vibracijos rezimo pateksite
|éto pulsavimo rezima, kuriame buadami
vél turésite paspausti mygtukg. Vél
nustatyta 1 minutés veikimo trukmé.
Jeigu nenuspausite mygtuko, praéjus
vienos minutés veikimo trukmei, veido
valymo Sepetélis sustos.
IS léto pulsavimo rezimo pateksite
j greito pulsavimo rezima, kuriame
budami vel turésite paspausti mygtuka.
Veél nustatyta 1 minutés veikimo
trukmé. Jeigu nenuspausite mygtuko,
pragjus vienos minutés veikimo
trukmei, veido valymo Sepetélis sustos.
* Greito pulsavimo rezime dar kartg
paspauskite mygtuka, taip sustabdysite
prietaiso veikima.
* ISjungti galite bet kuriuo metu,
paspausdami rezimo mygtukg © ir jj
palaikydami nuspaude 2 sekundes.

Pastabos

1§jungus, trukmeé

po pakartotinio jjungimo skai€iuojama i$
naujo. Veikiant vibravimo rezimui, SvieCia
raudonas mygtukas, o pulsavimo rezime
— jis papildomai mirksi.

* Nuprauskite veidg Svariu vandeniu, kad
pasalintuméte visus likucius (valomaja
priemone, neSvarumus ir negyvas odos
lasteles).

» Odg nusausinkite ranksluosciu ir odg
patepkite pageidaujama odos prieZitros
priemone.

« Kas kartg panaudoje Sepetélio galva, jj
kruop$ciai iSplaukite.

Valymas ir prieziira

« Sepetélio galvg nuimkite nuo prietaiso.
Kaip rankena naudokite apsauginj
dangtelj (suspauskite), kad galétuméte
nutraukti Sepetélio galva.

« Prietaisg ir Sepetélio galvg plaukite

tik Svelniu muilu ir Siltu vandeniu.
Pasalinkite neSvarumy ir valomosios
priemonés likucius ranksluosciu.

* Niekada nenaudokite chemikaly arba
ésdinanciy valymo priemoniy.

* Nei prietaiso, nei Sepetélio galvy
neplaukite indaploveéje.

* Prietaisg saugokite vésioje ir sausoje
vietoje.

KeiCiamos Sepetéliy galvos

« Visos Sepetéliy galvos sukurtos suktis
abiem kryptimis dideliu dazniu.

« Sepetéliy galvos pagamintos i§
medziagos, kurioje sunku daugintis
bakterijoms. Tagiau rekomenduojame
Sepetéliy galvas iSplauti Siltu muiluotu
vandeniu kartg per

savaite, kad baty pasalinti likuciai ir
nuosédos.

galvas, atlikite veiksmus, kaip tai
apraSyta skyriuje ,Valymas ir priezidra®“.
« Dél higieniniy priezasciy Sepetéliy
galvas deréty naudoti tik vienam
asmeniui. » Kad baty uZtikrinta pilnaverté
odos prieZidra,

Sepetéliy galvas reikéty pakeisti, kai
Sereliai pradeda deformuotis, taciau ne
veéliau kaip po 90 dieny.

« Informacijg apie Sepetéliy galvy
uzsakyma rasite skyriuje , Techniniai
duomenys*.

Utilizavimo nurodymai

Sio prietaiso negalima i$mesti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis.
Kiekvienas vartotojas privalo atiduoti
visus elektrinius arba elektroninius
prietaisus, neatsizvelgiant j tai, ar juose
yra kenksmingyjy medziagy, savo miesto
surinkimo punkte arba prekybos vietoje,
kad Siuos prietaisus bty galima perduoti
Salinti aplinkai tinkamu badu.

Utilizavimo klausimais kreipkités j savo
savivaldybe arba prekybininka.

Techniniai duomenys

Pavadinimas ir modelis: ,medisana“
veido valymo Sepetélis FB 885

Tinklo maitinimo jrenginys:

Modelio Nr.: RSS1002-025050-W2E-C
input: 100-240 V~ 50/60 Hz 0.2 A
output: 5V 500 mA

li¢io jony akumuliatorius: 3,7 V 500 mAh,
jkraunamas

Rezimai: silpna / stipri vibracija

silpnas / stiprus pulsavimas
Automatiskai i$sijungia mazdaug po 60
sekundziy

Eksploatavimo salygos : +2 °C—+50 °C,
maks. 5 programos i$ eilés, po to leiskite
atvésti 30 min.

Laikymo sglygos: Svariai ir sausai
Apsaugos klasé nuo drégmes: IPX5
Matmenys: mazdaug 18,6 x 5,0 x 2,7 cm
Svoris: mazdaug 270 g

Laido ilgis mazdaug: mazdaug 1,30 m
Gaminio Nr.: 88565

EAN numeris: 40 15588 88565 5
Priedai: 4 Sepetéliy rinkinys

Art. Nr. 88566

EAN Nr. 40 15588 88566 2
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BAXHbIE YKA3AHUA!
OBA3ATEJIbHO COXPAHUTE!

© 3apsigHas craHums

@ LlleTka Ans oumLLeHus nuua

© Kronka pexuma: BKJ1/ HopmarnbHas
BMOpauus -> MHTEHCUBHas BUOpaums

-> HopMarnbHas nynbcauusi -> UHTEHCUBHasA
nynbcaums -> BbIKI1

O llleTouHas Hacagka (CMeHHas)

© LlleTouHan Hacaaka Ans YyBCTBUTENbLHO
Koxw (benasi weTtunHa)

O LlleTouHas Hacaaka Anst HoPMasbHOM
KOXM (LeTuHa 6enas / po3oBasi)

@ CunvkoHoBas LeTka Ans ryGoKoil 04MCTKN
© Kocwmetnyeckast ry6ka

Yka3aHusl no TexHuke 6esonacHocTH
* Mpexge 4Yem MOAKMYATb YCTPOMCTBO K
arnekTpuyeckon cetu, ybeantecb B TOM, YTO
HanpsxeHe CeTW COOTBETCTBYET 3HAYEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.
MpoknagpiBaiiTe ceTeBoi kabenb Takum 06-
pa3oMm, YTOBbl UCKMIOYNTb OMACHOCTb CMOTbI-
KaHUsi U YCTPaHUTb PUCK YAYLIEHUS.

* [lepxwTe ceTeBoW kabenb BAANMN OT ropsYNX
NOBEPXHOCTEN N OTKPbITOrO OTHS.

He BbiTackvBarite 6rmok MUTaHUA U3 PO3ETKM
3a ceTeBoii kabenb.

* Vcnonb3yitte Tonbko 6r1ok NUTaHKs, noctae-
NSEMbI B KOMMIEKTE C YCTPONCTBOM.
3anpeLyaeTcs UCNONbL30BaTb YCTPOWUCTBO, ECN
nospexaeH kabenb. Mo coobpaxeHusm 6es-
0MacHOCTM CrieayeT 3aMeHUTb Briok nuTaHus.
Mpubop npeaHasHa4yeH TOMbKO ANS JIMYHOTO
MCMOMNb30BaHMS.

Vcnonb3yite yCTPOMCTBO TOMbKO MO HasHa-
YeHuto, creayst UHCTPYKLMSIM B PYKOBOACTBE
N0 MCMOMb30BaHMIO.

Mpyn 1cnonb3oBaHWMM He MO Ha3HaYeHUIo Te-
psieTcs NpaBo Ha rapaHTwio.

+ OTO YCTPOWCTBO MOXET UCMOMNb30BaTLCS
[IeTbMM C 8 NeT U cTaplue, a Takke NoAbMU
C MOHVKEHHBIMU PU3NYECKMU, CEHCOPHBIMM
UIN NCUXNYECKUMU CMOCOBHOCTSMU, UNN He-
[l0CTaTKOM OMbITa U 3HAHWUIA, €CIIN OHU Haxo-
[AATCS NoA, NPUCMOTPOM, WS UX O3HAKOMMUITU
¢ 6e3onacHbIM 1CMonb3oBaHNEM YCTPOICTBA,
1 OHW OCO3HAIOT UCXOASLUME OT YCTPOMCTBA
OMacHoCTU.

He nossonsainTte etam urpatb ¢ yCTPONCTBOM.
OuMCTKOM U CamoCTOSITENbHLIM  0BCIYXK-
BaHMEM He [OMKHbl 3aHMMaTbecs fetn 6e3
npucmoTpa.

3T0 YCTPOMCTBO HE SBMNAETCA MEeAULMHCKUM
n3genviem.

Ecnun y Bac anarHocTupoBaHo 3abonesaHue
KOXW UK y Bac ecTb npobnembl co 300po-
BbEM, Neped MCMonb30BaHMEM YCTPOWCTBA
NPOKOHCYNbLTUPYIATECH Y CBOETO Bpava.

* He wcnonb3yite yCTPOMCTBO Ha yyacTkax
Tena, Ha KOTOPbIX eCTb OTEKW, OXOru, ovaru
BOCMaNeHNsi, KOXHbIE BbICbIMaHUS, paHbl UK
30HbI NOBbILUEHHO YYBCTBUTENBHOCTHU.
Wcnonb3oBaHue npubopa [0MmKHO BbITb Npu-
ATHBIM. Ecnn Bbl YyBCTBYeTe Gonb MNK BO3-
HUKaIOT HEMpUSTHbIE OLLYLLEHNS, NpekpaTuTe
nornbL30BaH1e NPUGOPOM 1 MPOKOHCYNLTUPYI-
TeCb CO CBOVMM BPa4oM.

Mo coobpaxeHnsM rMrneHbl LWETOYHbIE Ha-
CaKn [OMKHbI MCMOMNb30BaTbCA TOMBKO OA-
HUM YeroBEeKOM.

He ncnonb3yinte yCTPONCTBO Ha XUBOTHbIX.

» [lepxwnTe yCTPOMCTBO NoAarnbLue OT OTKPbITO-

ro orHs!

He vcnonbayiite yCTPOICTBO, €CNU OHO He-

1CrpaBHo.

B cnyyae Henonapok He peMOHTUpYiiTe

YCTPOICTBO CaMOCTOSITENbHO. JTO HE TONMbKO

aHHYNWPYET rapaHTHio, HO U MOXeET NpUBECTH

K Cepbe3HbIM ONacHOCTAM. PEMOHTbI OMKHBI

OCYLLECTBIATL TOMbKO YMOMHOMOYEHHbIE

CepByUCHbIE OpraHM3aLnm.

* He nosBsonsiite feTsm urpatb ¢ ynakoBOYHOM
NNEHKOM, CYLLEeCTBYET ONacHoOCTb yayLueHus!

Ykasanus no 6e3onacHOCTV Npy UCMOMNb3oBaHNN

akkymynstopa

He pasbupaiite n He pasbusaiite Gatapeu.

* B cnyyae koHTakTa ¢ kucnoton batapeu

HeMeAneHHO NpoMoiTe 6oMbLUMM KONNYECTBOM

NPOTOYHON BOAbI M Cpagy e obpaTnTech K

Bpauy!

Mpu npornartbiBaH1K GaTapen HemeaeHHO

obparutech k Bpady!

XpaHuTe akkyMynsTopbl B HEAOCTYMHOM Anst

neten mecre!

He 3ambikaliTe HakopoTko! CyluecTByeT onac-

HOCTb B3pbiBa!

He 6pocaiite B oroHb! CyLuecTyeT onacHoCTb

B3pbiBal

Mcnonb3yitTe TONbKO 3apsiaHble YCTPONCTBa,

yka3aHHble B PyKOBOACTBE MO UCMOMb30BaHMIO.

.

.

.

NpumeHeHne
Brnaropaps Tomy, 4To Bawa LWeTka Ans
ounweHus rnvua medisana pabotaetr oT

aKkKyMymnsiTopa, OHa He 3aBucUT OT kabens
nUTaHus 1 3apsipHoN cTaHumu. OHa 3aluulleHa
OT GpbI3r 1 €e MOXHO 1CNONb30BaTh B AyLUe.

3apsigka akkymynsitopa
+ Korga ypoBeHb 3apsija akkymynsropa Oyner
HEJOCTaTOuMHbIM NSt AanbHeuweid  paboTbl,
B TeyeHne npumepHo 5 cekyHn byaer muratb
KpacHblit ceeToguon ©, nocre yero ycTpoiicTeo
otkmounTest. MoTpebyeTcs 3apsaanTb akkyMynsTop.
* BcTaBbTe BUKY 3apsiaHOM CTaHUMU B PO3ETKY.
BcrassTe akkymynsTop @ B 3apsaHyio cTaHLmMio
Korga npouecc 3apsipku  3aBepLunTcs,
3aropuTCst 3eneHblin CBETOANOA,.

+  3apsgka  paspskeHHOro  akkymynsitopa
3aHUMaeT okoro 4 4acoB. [pu MOMHOCTbIO
3apsHkeHHOM aKKymynsTope MOXHO

BOCMOSMb30BaTLCS  ycTponcTeom Ao 40 pas
(no 1 mwuHyTe). Cpok cnyxBbl akkymynsitopa
cocrtaBnseT okorno 300 LMKMNOB 3apsiaKu.

MpumeyaHne
Bo Bpems 3apsgku Hemb3s  MOMb30BaTbCH

ycTponcTBoM.  Byger  muratb  KpacHbIn
cBeTOAMOL.

Beop B akcnnyataumnio

lWetrka pgna ouvweHus nuua medisana

NoCTaBnseTcs C 4 LETOYHbIMM Hacagkamu U
3aLUMTHBIM KONMAYKoM:

© LlleTouHas HacaKa Ans YyBCTBUTEMBHOM KOXM
O LlleTouHas Hacamka Ans HOPMaNbHOM KOXU
@ CunvkoHoBas LeTKa 4ns rnyGOoKOI 04YNCTKN
O Kocmetyeckas rybka

YcTaHoBUTE Ha YCTPOMCTBO BbiGpaHHyl0 Bamu
LLIETOYHYI0 Hacafky. Mcnonb3yiite 3aluTHbIA
Konnavok,  4Tobbl  MPWKUMaTL  LLETOYHYHO
HacafKy BHM3, Moka oHa He 3admkcupyeTcs ©
OLLYYTUMbIM LLEMYKOM.

Vcnonb3oBaHue

* WeTka ANsa ounLeHns nuua UMeeT YeTbipe
pexuMa 1Crnonb30BaHWsl, KOTOPbIE BKIOYaOT
HU3KYIO M BbICOKYK CKOPOCTb BuGpauuu, a
Taloke HM3KYI0 U BbICOKYIO WHTEHCMBHOCTb
nynbcauum.

Ha 3aBope-usrotoBuTene ycTaHOBMEH
«HOPMarbHbI» YpPOBEHb BUOpaLMW.
HauvHarite C 3TOM HU3KOM CKOPOCTM W
1Cnonb3ynTe MArkoe MotoLLEee CPefCTBO.
+ TMposogute BUBPUPYlOWe LweTkon @
no obpabaTbiBaeMOMYy  y4yacTKy  KOXu
HeBOMNbLIMMM KPYTroBbIMW ABVXKEHUSIMM.
Cnegute 3a TeMm, 4ToObl LWeTKa MroTHO
npunerana Kk Koxe, HO He [JaBuna Ha Hee
CIMWLLKOM CUITbHO.

*  YCTpOMCTBO  3anporpaMMMpoOBaHO  Ha
pekoMeHAyemoe Bpemsi WUCronb3oBaHus 1
MUHYTY. He obpabatbiBaiite yyacTku KOXu
ponblie 20 cekyHa (cMm. puc .. Ha nby 20
cek., kaxayto weky 10 cek., B obnactu Hoca
1 nogbopopaka 20 cek.).

* CMouuTe Tennoi BOAOW KOXY W LLUETOYHYHO
Hacafky, W HaHecWTe Ha LETKy Motollee
cpeacTBo. MofgHecuUTe MOATOTOBMEHHYIO LLETKY
K nnwy.

* Y106bI BKIMIOYMTL YCTPOWCTBO, HAXMUTE
KHOMKy BbiBopa pexuva ©.

» OHO BKIKOYNTCS Ha HU3KOW CKOPOCTM B
pexxume BuUbpaLmm € NpeaycTaHOBMEHHbLIM
BpemeHeM pabotbl B 1 MuHyTY. Ecnn Gonblue
He HaXVMaTb KHOMKY, Yepes3 OfHy MUHYTY
LeTKa A5 O4ULLEHUS NLLA OCTAHOBMUTCS.

« Ecnu HaxaTb KHOMKY elle pa3 B 3TOM
MEANEHHOM pexume, YCTPOICTBO
NEPEKIIoYNTCS B PEXUM ObICTpOiA BUGpaLmm
C npefycTaHOBNEHHbIM BpeMeHeM paboTbl
B 1 MuHyTy. ECnu Gonblue He HaxumaTtb
KHOTKY, Yepe3 ofHy MUHYTY LeTKa Ans
OYULLEHNS NLIA OCTAHOBUTCS.

* Y106bI NEPEKNIOYNTLCS U3 pexuma GbICTPOoi

BMOpaLMK B PEXM MEANEHHON MynbCcaLmnm,

HYXHO HaxaTb KHOMKY elle pa3. CHoBa byaet

YCTaHOBMNEHO BpeMs paboTbl B 1 MUHYTY.

Ecnu 6onblue He HaxMMaTb KHOTMKY, Yepes

OIHY MUHYTY LLEeTKa AN OYMLLEHUs nnua

OCTaHOBUTCSI.

MoBTOPHO HaXxaB KHOMKY, MOXHO

NEepPeKIioYNTLCS U3 pexunMa MeaneHHoN

nynbcaumu B pexum 6bICTPOi nynbcauum.

lMpwn aTOM NpegycTaHOBNEHHOE BpeMs
paboTbl Takke ByaeT cocTaBnATb 1 MUHYTY.

Ecnu 6onblue He HaxuMaTb KHOMKY, Yepes

OfHY MUHYTY LUEeTKa AN OYULLEHNS nuua

OCTaHOBUTCS.

* Tpu NOBTOPHOM HaXaTu KHOMKW B

pexume GbICTPOI MynbCaLmnmn yCTPOMCTBO

BbIKMIOUNTCS.

Bbl MoxeTe B ntoboe Bpems npepsaTtbh

paboTy ycTpoiiCcTBa, HaXuMas 1 yaepxueas

KHOMKyY pexuma © B TedeHue 2 cekyHa.

Mprmevanns

Mocne BbIkMoYeHNs NPy NOBTOPHOM

BKITIOYEHWUWN HAYHETCS HOBbI OTCHET BPEMEHMW.

B pexume BubpaLnn roput kpacHas KHomka, B

pexxume NynbcaLyny OHa K TOMY Xe MUraer.

* YMoiiTe L0 YMCTON BOZON (AN yAaneHus

0CTaTKOB MOIOLLMX CPEACTB, 3arpsi3HEHUI U

OMEpTBEBLLNX KIETOK KOXM).

* [IPOMOKHUTE KOXY NONOTEHLIEM U HaHecuTe

BbIGpaHHOE CPeacTBO ANs yxoaa 3a KOXen.

« MNocne Kaxgoro NCNonb3oBaHWs TLLATENbHO

oyunLanTe WEeTOYHbIE Hacaaku BOAOW.

.

.

YucTka u yxon

* CHUMUTE LLETOYHYIO HacaKy C YCTPONCTBA.
Mcnonb3ayiiTe 3alMTHBIA KONMaYyoK B kKa4ecTBe
PYYKM (COXMUTE), YTOBbI CTAHYTbL Brepes
LETOYHYIO HacagKy.

» OunLyaiiTe YCTPOWCTBO W LLETOYHYI0 HacaaKy
TOMbKO C MOMOLLbIO MSITKOro Mblna 1 Tenmnon
BoAbl. OcTaTkM rPA3N 1 YNCTALLNX CPEACTB
yoanute candeTkoi.

* Hu B koem crnyyae He ucnonbaynTe
XUMUYECKME UMW efK1e MOKOLLME CPeACTBa.

* He moWiTe yCTPOMCTBO UNM LLIETOYHbIE
Hacaaku B MOCYA0MOEYHOI MaLLUHE.

* XpaHuTe yCTPOWCTBO B CyXOM 1 NPOXNaAHOM
mecTe.

CMeHHbIe LETOYHbIE Hacaaku

* Bce uncTsilmMe Hacadku npeaHasHadYeHbl
ANs AByHanpaBneHHo BUGpaLmmn ¢ BbICOKOM
4acToTOMN.

* LLleTo4Hble HacaakW M3roToBMeHbI 13
marepuana, 3aTpyaHsIoLLEero 3aceneHume
GakTepusimm. HecmMoTps Ha 310, Mbl
pekoMeHayeM Af1s yaoaneHust OTNOXeHWI

1 3arpsi3HeHnii pa3 B Hefento NpoMbIBaTh
LLIETOYHbIE HAacaaKW TEMMOW MbINIbHOWM BOAOMN.
* YT0ObI CHATb LLETOYHbIE HACaaKN C
YCTPOWCTBA, AEWCTBYNTE, Kak ONMCaHo B
pasgene «OuncTKa 1 yxoay.

* Mo coobpaxeHNsiM M1rMeHbl LWETOYHbIE
HacafKu1 [JOIKHbI NCMOMNb30BaTLCA TOMNBKO
OIH/M YENOBEKOM.

* Y106bl 06ecneunTb Hamny4lwmid yxoa 3a
KOXEN, CrieayeT 3aMeHsITb LWETOUHbIE HAacaaky,

Kak TONbKo Ha4YuHaeT AedopMnpoBaThCs
LLIeTMHA, HO He pexe, YeM Yepes kaxable 90
[OHew.

* MiHdbopmaumio Ans 3akasa LLEeTOUHbIX
Hacafjok MOXXHO HalTV B pasgene
«TexHnyeckne AaHHbIEY.

MpuMeyaHusa no yTunusauum

[laHHOE YCTPOICTBO HeMnb3s YyTUIM3MPOBaTh
BMeCTe C JOMaLLH1M MycopoM. Kaxapiii
notpebutens 0bs3yeTcs caaBaTb BCe
3NeKTPUYECKME U ANEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA,
BHE 3aBVCUMOCTW, COAEPXKaT OHW BPEAHbIE
BELLECTBA UMW HeT, B COOPHbIE MYyHKTbI CBOEro
ropoaa nbo B TOProBble NYHKTbI, 4TOBBI X
CMOITM YTURWN3UPOBAThb, HE HAHOCA Bpeaa
oKpy>KatoLLew cpeae.

Mo Bonpocy yTunusauum obpatuTecs B CBOE
KOMMYHarbHOE X035ICTBO UMK K TOPrOBOMY
areHTy.

TexHUYECKME XapaKTePUCTUKN
HasBaHvie 1 Mogenb: LeTka Ans OYnLLeHNst
nuya medisana FB 885

Bnok nutanus:

Homep mogenu: RSS1002-025050-W2E-C
Bxoa: 100-240 B~ 50/60 I'y, 0,2 A

Bbixog: 5 B 500 MA

JIUTWiA-MoHHBIA akkymynsaTtop: 3,7 B 500 MAY
nepesapshxaembii

Pexwumbl: Bubpaums cnabas / cunbHas
nynbcaums cnabas / cunbHas
ABTOMaTUYECKOE OTKIHOYEHME: Yepesd 60
cekyHA

Ycnosus akcnnyatauuu: +2°C - +50°C, makc.
ucnonb3oBaHve 5 pas nogpsid, 3aTeM Aath
OCTbITb B Te4eHue 30 MUHYT

YCnoBWst XpaHEHUS: YUCTBIM W CyXUM

Knacc 3awmTbl ot Braru: IPX5

Pa3mepbl, npubn.: 18,6 x 5,0 x 2,7 cm

Bec: npubn. 270 r

[OnwvHa kabens nutanus: npuon. 1,30 m
ApTuKynbHbIi Ne 88565

Homep EAN: 40 15588 88565 5

MpuHagnexHocTn: Habop 13 4 weTok
ApT. Ne 88566
Homep EAN 40 15588 88566 2

Garantie- und Reparaturbedingungen
Warranty and repair terms

Garantie- en reparatievoorwaarden
Conditions de garantie et de réparation
Condiciones de garantia y reparacién
Condizioni di garanzia e di riparazione
Condigbes de garantia e reparagédo
‘Opol eyyunong Kal €TMOKEURG

Takuu- ja korjausehdot

Garanti- och reparationsvillkor
Betingelser for garantier og reparasjoner
Garanti- og reparationsbetingelser
Warunki gwarancji i napraw

Zaruéni a servisni podminky

Zarucéné a servisné podmienky

Pogoji za garancijo in popravila

Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka
Garancidlis és javitasi feltételek

Conditii de acordare a garantiei si
de efectuare a lucrarilor de reparatie

YcnoBwsi 3a rapaHLums U pEMOHT
Garantii- ja remonditingimused
Garantijas un remonta noteikumi
Garantijos ir remonto sglygos
YcnoBws rapaHTum 1 peMoHTa

www.medisana.com/

warranty




